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Суббота, праздники, будни 1. Пробуждение утром
Встав утром, после ночного сна, еврей произносит молитву «Моде ани», а перед сном — «Шма Исраэль», в течение же дня он выполняет многочисленные заповеди и законы.


Сказано в «Псалмах» — «Теилим»: «Я всегда представляю перед собой Всевышнего» — такова высокая духовная ступень, к которой должен стремиться каждый человек: он должен чувствовать, что Б-г присутствует всюду и постоянно наблюдает за ним.


В «Шулхан Арух». раздел «Орах Хаим», разъясняется:


В словах: «Я всегда представляю перед собой Всевышнего» заключен важный принцип Торы. Поведение человека, который находится у себя в доме, его движения, его занятия, отличаются от его поведения в присутствии великого царя. Тем более, когда человек проникается сознанием того, что величайший из царей — сам Всевышний, чье величие пронизывает мироздание, — пристально наблюдает за всеми его поступками. Сказано у пророка Иермияу: «Скроется ли человек в потайном месте так, чтобы Я не увидел его? — говорит Б-г».


ГЛАВА ПЕРВАЯ — Пробуждение утром


Пробуждение утром


1. С момента пробуждения, человек предстает перед Б-гом, чтобы исполнять Его заповеди — мицвот. Они вносят в жизнь особый уклад, наполняющий ее духовным содержанием и возвышающий нас над материальностью. Исполняя мицвот, связанные с утренним пробуждением, человек приступает к служению Б-гу. Он омывает руки, подобно тому, как это делали коаним в Храме, одевается по законам скромности — ведь «вся земля полна величием Всевышнего» — и покрывает голову в знак Б-гопочитания.


2. Человек должен постараться встать раньше, чтобы успеть помолиться в синагоге с «миньяном».


«Моде ани»


3. Засыпая, мы вручаем душу Всевышнему, а утром Он возвращает нам ее, освеженную и успокоенную. Поэтому человек благодарит Создателя, говоря:


״מודה אני לפניף מלך חי וקים שההזרת בי נשמתי בחמלת — רבה אמוןתף״


— «Я благодарю Тебя, Царь, вечно живой, за то, что Ты возвратил мне мою душу по милости Своей — велика вера в Тебя». Между словами «בחמלה» и «רבה» следует сделать паузу.


Утреннее омовение рук («нетилат ядаим»)


4. Затем омывают водой обе руки. Это называется «нетилат ядаим шел шахарит»(утренним омовением рук). Дети, встав утром, также должны омывать руки.


5. Нужно стараться как можно скорее омыть руки после пробуждения. Поэтому вода должна быть близка к месту сна, чтобы даже расстояния в 4 «амы»(примерно 4 средних шага, см. таблицу в конце главы 15-й) не пришлось пройти, не омыв рук.


Перед омовением нельзя дотрагиваться до рта, глаз, носа, ушей; а также трогать продукты питания.


Почему омывают руки утром


6. В книгах законоучителей приводятся три причины:


а) Утром мы встаем как обновленные создания и приступаем к служению Б-гу, и поэтому сразу же с началом дня мы должны омыть руки еодой, подобно тому, как коаним в Храме каждое утро омывали руки перед жертвоприношением (что называлось «освящением рук»).


б) В связи с тем, что во время сна руки касаются тела, мудрецы («XA3AЛ») установили утреннее омовение рук и благословение на него перед утренней молитвой.


в) К моменту пробуждения на руках остается особая нечистота сна (טומאה), и чтобы удалить ее, мы омываем водой по 3 раза каждую руку.


Каким образом совершают омовение


7. Сосуд с водой берут правой рукой и перекладывают в левую с тем, чтобы сначала омыть правую руку. Льют воду 3 раза поочередно на каждую руку в таком порядке: правая, левая, правая, левая, правая, левая. (Существует мнение, что руки следует омывать четыре раза, т.е. вылить воду еще раз на каждую руку).


8. Следует лить воду на всю кисть до запястья. Сосуд должен быть целым (нетреснутым, невыщербленным и т.п.) и содержать не меньше, чем «ревиит» воды (см. таблицу в конце главы 15-й).


9. Нельзя пользоваться этой водой после омывания в других целях и нельзя в нее вступать, поэтому ее выливают в таком месте, где не ходят люди.


10. Если вода имеется в очень ограниченном количестве, омывают трижды лишь пальцы.


11. Если же воды нет совсем, то надо, проснувшись, вытереть руки (ладонь и тыльную ее часть, и пальцы со всех сторон) любым материалом: одеждой, песком и т.п., и в «брахе» (благословении) вместо «нетилат ядаим» (омовение рук) сказать «некиют ядаим» (чистота рук). После этого можно произносить «брахот» и изучать Тору, но при первой же возможности, надо 3 раза омыть руки водой.


12. Человек, который спал днем, также омывает руки 3 раза, но не произносит на это браху. В главе 3-й, закон 10 будет разъяснено, как следует поступать после ночи бодрствования.


13. Желательно ополоснуть рот. чтобы произносить имя Б-га в благословениях и в молитве чистым ртом. Однако в дни поста ополаскивать рот нельзя.


14. Есть еще ряд случаев, когда следует омывать руки.


Перечислим некоторые из них:


— омывают руки, выйдя из туалета или из ванной, а также после того как стригутся, бреются или обрезают ногти;


— после пребывания на кладбище или после участия в похоронах омывают руки 3 раза. Не омыв рук. не входят в дом.


В вышеупомянутых случаях следует омыть руки как можно скорее.


— если касаются рукой обуви, или ног, или частей тела, которые, как правило, покрыты одеждой, или дотрагиваются до корней волос — омывают после этого руки.


Покрытие головы


15. Каждый еврей должен на протяжении всего дня покрывать голову т.н. «кипой» или шляпой — в знак Б-гопочитания.


В Гемаре «Шабат» говорится, что, покрывая голову, человек приучается к боязни и смирению перед Б-гом и улучшает свои душевные качества. Желательно покрывать голову и во время сна.


Порядок утреннего одевания


16. Пророк Миха призывал еврейский народ: «Будь скромен перед Б-гом твоим». Человек должен во всем вести себя по законам скромности. Скромность и стыд — высокие душевные свойства, приближающие человека к пути Торы.


Даже во время одевания надо вести себя скромно и стараться, чтобы тело не обнажалось без надобности, ведь весь мир исполнен присутствия Творца и все открыто перед Ним.


17. Тора учит, что правой стороне следует отдавать предпочтение перед левой. Поэтому вначале одевают правую часть одежды, а затем — левую. Но шнурки завязывают сначала с левой стороны из-за того, что на левую руку навязывают «тфилин». Таким образом обуваются в следующем порядке: обувают, не зашнуровывая, правый ботинок, затем — левый ботинок, шнуруют его и затем шнуруют правый.


Снимая обувь, разувают левую ногу раньше правой, подчеркивая этим значимость правой стороны.


Умываясь, тоже начинают с правой стороны. Когда моют все тело, начинают с головы.


Запрет вести себя подобно другим народам («гоим»)


18. В Торе (книга «ויקרא») сказано: «Не следуйте обычаям других народов», и также: «Не следуйте тому, что принято у них». Нам нельзя быть похожими на другие народы одеждой и поведением. На еврейский народ возложено возвышенное предназначение: он должен быть близок к Б-гу, исполняя 613 Его заповедей («тарьяг мицвот») и служить источником света для всех народов. Имея такое предназначение и находясь на такой духовной ступени, мы не должны подражать «гоим».


19. Необходимо носить скромную одежду. Мы должны стремиться развивать и утончать свои духовные качества, а скромность одежды и поведения во многом способствует этому. Это относится также к прическе, стилю речи и многому другому.


Каждый еврей, где бы и в какое время он ни жил, должен направлять все свои поступки и поведение так, чтобы все видели, что он относится к избранному Б-гом народу.
Суббота, праздники, будни 2. Несколько слов о молитве
1. Вера в Б-га, желание и потребность быть связанным с источником всего сущего — глубоко заложены в каждом человеке. У некоторых эти чувства постоянно сильны, и направляют весь ход их жизни, у других они скрыты и только в критические моменты прорываются наружу, и тогда человек взывает: «Б-г, ответь мне!»


2. Молитва — естественная потребность человека. Однако необходимо знание законов и форм обращения к великому Царю, чтобы просить у Него за себя, за свой народ, за весь мир.


Мудрецы Торы установили, в соответствии с законами, принятыми на горе Синай, текст молитвы, в котором заключены тайны каббалы и устройства мироздания.


Суть молитвы — служение Богу сердцем; она является ежедневной мицвой.


3. Излить свою душу перед Богом, выразить свои просьбы и чувства человек может не только в установленной молитве, но и в своей собственной. Есть также возможность включить личную молитву в определенные места установленного текста «шмоне эсре»: в брахе «שומע תפילה» или в конце молитвы,


в «אלוקי נצור» — см. главу 7-ю.


4. Молитва подобна «лестнице, основание которой упирается в землю», она должна исходить из сердца человека, «а ее верх достигает небес». Чем чище и искренней молитва, тем с большим благоволением принимает ее Всевышний. Однако, любая молитва драгоценна, и еврей должен знать, что даже когда ему трудно молиться от всего сердца. Б-г слышит его. Б-г всегда внемлет молитвам народа Его, Израиля.


5. Сказано в Торе (דברים יא, יג): «И служить Ему всем вашим сердцем». Объясняют мудрецы — XA3AЛ: служба сердцем — это молитва. По закону Торы человек обязан молиться ежедневно (Рамбам.הלכות תפילה, פרק א׳)


В начале молитвы следует произнести хвалу Б-гу, затем просить о своих нуждах, и в конце ее воздать честь и благодарность за все, что Бог даровал.


Дополнительные источники и объяснения на эту тему см. в Рамбан на книгу Рамбама «Сефер Амицвот», 5-я мицват асе, и в книге «Хинух», глава «Экев», мицва 433.


Время молитв


6. Время различных молитв на протяжении дня установили праотцы:


Авраам — утреннюю молитву (шахарит) אברהם — בקר


Ицхак — послеполуденную (мниха) יצחק — צהרים


Яаков — вечернюю (маарив или арвит) יעקב — ערב


У пророка Ошеа сказано: «То, что произносится нашими устами, будет вместо жертвоприношений» — т.е. молитвы, произносимые нами, соответствуют жертвам, которые приносили в Храме:


шахарит — жертве «тамид». приносившейся утром;


минха — жертве «тамид», приносившейся к концу дня перед заходом солнца;


маарив — вечернему жертвоприношению. Молитва мусаф. следующая за шахарит по субботам, праздникам и на новый месяц в первый его день — соответствует жертве «мусаф», приносившейся в эти дни в Храме.


В наших молитвах содержится просьба к Б-гу, чтобы Храм — «Бейт Амикдаш»— был построен вскоре, в наши дни, и мы снова будем служить в нем Б-гу, исполняя предписанные в Торе жертвоприношения. Весь народ тогда духовно возвысится и удостоится близости Б-га.
Суббота, праздники, будни 3. Благословения перед молитвой
 


1. Каждое утро мы произносим благословения — брахот, в которых мы благодарим Б-га за Его милость и все добро, постоянно ниспосылаемое нам. Эти благословения — «бирхот ашахар», которые XA3AЛ установили произносить каждое утро, вселяют в нас сознание того, что сама жизнь, возможность открыть глаза, и все, чем мы владеем — от Б-га.


2. XA3AЛ установили брахот на различные случаи, когда человек получает удовольствие или извлекает пользу из чего-либо. В Гемаре «Брахот» сказано: «Нельзя воспользоваться чем-либо в этом мире без благословения. Воспользовавшийся без благословения, подобен взявшему чужое», ибо все в мире принадлежит Творцу.


«Бирхот ашахар»


3. Бирхот ашахар начинаются благословением ״על נטילת ידים״ на омовение рук. 


Затем произносят браху «אשר יצר», в которой благодарят Б-га за мудрое создание тела; в «אלקי נשמה» — благодарят за сотворение души (между словами «אלקי» и «נשמה» следует сделать паузу).


4. В сидуре — молитвеннике — бирхот ашахар помещены перед утренней молитвой шахарит. Изучая законы, связанные с молитвами и брахот, полезно следить за изучаемым материалом по сидуру.


5. Не следует отвечать «амен», услышав благословение «המעביר שנה מעיני ותנומה מעפעפי»,


пока не будет произнесено и «הגומל חסדים טובים לעמו ישראל», так как это одна браха, а посреди брахи нельзя отвечать амен.


Нельзя произносить благословение или другие святые слова, если руки не чисты (коснулись тела, обуви и т.п.), как будет объяснено в главе 4-й, законы 12 и 13.


«Бирхот атора»


6. Каждое утро вместе с бирхот ашахар говорят бирхот атора — благословения на изучение и занятие Торой.


Изучение Торы — основа исполнения всех мицвот. Через Тору человек познает Творца и приходит к практическому исполнению Его заповедей. 


Еврей обязан заниматься Торой всю жизнь, как сказал Б-г (יהושע א׳,חי): «Трудись над ней (Торой) днем и ночью».


Сказано: «Изучение Торы засчитывается, как все остальные мицвот вместе взятые» (מסכת פאה, פרק א).


7. В бирхот атора выражено огромное значение этой заповеди. Эти брахот надо произносить особо добросовестно и с радостью — в них мы благодарим Б-га за то, что он избрал нас изо всех народов.


Нельзя изучать Тору и все связанное с ней, пока не произнесены эти благословения. Тот, кто начинает изучение до утренней молитвы, должен перед этим сказать бирхот атора.


8. Бирхот атора состоят из трех благословений. В первом мы благодарим Б-га за то, что нам велено изучать Тору, во втором просим, чтобы ее учение было нам приятно и чтобы мы и наши потомки во всех поколениях удостоились изучать Тору, и в третьем благодарим Б-га за то, что Он избрал нас изо всех народов и именно нам дал Тору.


В книге «Мишна Брура» сказано: «Отец и мать должны постоянно молиться за своих сыновей, чтобы они изучали Тору, были праведны и обладали высокими духовными качествами — это надо иметь в виду произнося браху “אהבה רבה” (перед “Шма Исраэль” в шахарит) и произнося “ונהיה אנחנו וצאצאינו” (“будем мы и наши потомки”) в бирхот атора, а также в молитве “ובא לציון” в словах “למען לא ניגע לריק ולא נלד לבהלה”».


9. После бирхот атора следует немедленно приступить к изучению Торы. Для этого читают «биркат коаним»(которая записана в Торе в книге «במדבר») и Мишну, помещенную в сидуре после бирхот атора.


10. Существуют различные мнения по поводу того, должен ли человек благословлять «המעביר שנה» ,«אלקי נשמה» ,«על נטילת ידים» и бирхот атора, если он бодрствовал всю ночь.


В книге «Мишна Брура» решено, что он должен поступать следующим образом: утром (перед молитвой) после посещения туалета омыть руки и прочесть «על נטילת ידים» и «אשר יצר». Если же он не был в туалете, то должен выслушать эти брахот от человека, спавшего ночью, который примет во внимание, что должен произнести их и для слушающего. Сам слушающий также должен помнить, что они говорятся и для него, и ответить «амен»


Благословения «המעביר שנה» ,«אלקי נשמה» и бирхот атора бодрствовавший ночью, также не должен говорить сам, их следует выслушать от человека, спавшего ночью (оба должны учитывать, что благословения эти предназначены и для слушающего) и ответить «амен». Сразу после бирхот атора следует самому произнести биркат коаним и Мишну, помещенные в сидуре после этой брахи, приступив тем самым к изучению Торы немедленно после благословения на нее, как было уже сказано выше.


Если человек не снимал с себя ночью «шалит катан»(нательный талит), то, произнося утром браху на талит, он должен иметь в виду также и талит катан.


Все остальные бирхот ашахар читаются как обычно и тем, кто бодрствовал всю ночь.


11. Если кто-нибудь не прочел бирхот ашахар до утренней молитвы, то он может прочесть их и после нее, за исключением благословения на омовение рук, которое после молитвы не говорят, и благословений «אלקי נשמה» и бирхот атора, относительно которых существуют сомнение, можно ли произносить их после молитвы. Поэтому надо всегда читать эти брахот до молитвы.


Благословение «אשר יצר» в течение дня


12. На протяжении всего дня, каждый раз, оправившись, надо омыть руки и прочесть браху «אשר יצר». Благословение на омовение рук в этих случаях не произносят.


В туалете также следует вести себя по правилам скромности: не обнажать тело без надобности.


13. Руки надо омыть вне туалета. Если же нет такой возможности, то надо, омыв их, выйти с мокрыми руками и вытереть их снаружи.


Даже проста,вошедший в туалетную комнату должен, выйдя из нее, омыть руки, не произнося, однако, в этих случаях брахи.


В благословении «אשר יצר» мы благодарим Б-га за то, что Он сотворил человеческое тело с необыкновенной мудростью и на протяжении всей нашей жизни поддерживает его существование так, чтобы каждый орган функционировал должным образом.


Браха «אשר יצר» помещена в сидуре в начале бирхот ашахар.


 
Суббота, праздники, будни 4. Приготовления к молитве, миньян и синагога
1. Мы молимся Всевышнему, Царю всех царей, и поэтому надо подготовиться должным образом к молитве. Сказано у пророка Амоса ( ר,י״ב): «Приготовься к встрече с твоим Б-гом, Израиль». Приступая к молитве, надо чувствовать себя как бы стоящим перед великим властителем.


2. Для молитвы надо достойно, соответствующим образом, одеться, подобно тому, как принято одеваться при встрече с важным человеком. Носящий шляпу и молиться должен в шляпе. Молясь у себя дома, тоже надо быть одетым подобающим образом.


3. Перед молитвой хорошо давать милостыню — «цдаку», как сказано в «Псалмах» — «Теилим» (י״ז,י): «С милостью (цедек) я предстану перед Твоим лицом». АРИ — האר״י ז״ל — имел обычай давать цдаку, дойдя до слов «ואתה מושל בכל» — «и Ты правишь всем» (в «псукей дезимра»— после «ויברך דויד» — «И благословил Давид»).


Запрещение заниматься посторонними делами до молитвы


4. С того момента, как наступило время утренней молитвы, нельзя заходить к знакомому, чтобы приветствовать его, пока не помолишься. Если же встречаешь знакомого на улице, то можно его приветствовать, но при этом сказать «доброе утро» и т.п., а не «шалом», чтобы изменением в приветствии подчеркнуть, что нельзя задерживаться перед молитвой и заниматься посторонними делами. До молитвы нельзя начать работать или отправиться в путь. Однако при необходимости, например, когда спутники не будут ждать и т.п.. допустимо выйти в путь и помолиться потом.


Нельзя начать изучать Тору, когда наступило время молитвы. Однако тому, кто молится в постоянном миньяне в синагоге, XA3AЛ (мудрецы) разрешили заниматься Торой до молитвы, не опасаясь, что он может забыть и пропустить ее время. Человек также имеет возможность заниматься до молитвы, попросив того, кто не занят изучением Торы в этот момент, напомнить ему о молитве. Утром, перед изучением Торы, надо прочесть бирхот атора (см.выше глава 3-я, закон 7).


5. До молитвы нельзя ничего есть и пить. Однако, с целью лучшего сосредоточения на молитве, можно пить воду, чай или кофе — без сахара и молока. Разрешено есть и пить до молитвы в лечебных целях, а также если человек настолько голоден или жаждет, что не в состоянии сосредоточиться на молитве.


Чистота тела и места молитвы


6. Сказано в «Теилим»:(ק״ג, א) «Благослови Всевышнего, моя душа, и все мое тело — Его святое Имя». Поэтому перед молитвой человеку следует очистить себя и проверить, не должен ли он оправиться, подготовляя тело подобающим образом.


Когда произносят благословения или слова Торы, необходимо, чтобы верхняя часть тела была отделена от нижней поясом или облегающей тело одеждой.


7. Сказано в Торе,(דברים כ״ג, ט״ו): «Ведь Б-г проходит по месту, где ты расположился, — и оно должно быть свято». Отсюда заключили XA3AЛ в Гемаре «Брахот», что место, в котором мы молимся или занимаемся Торой, должно быть очищено соответствующим образом, чтобы в нем не было дурных запахов, грязных пеленок и т.п.


Нельзя произносить в уме слова Торы или молитвы, или думать о них, находясь в туалете или в ванной и даже перед открытым входом в эти места. Нельзя молиться в помещении, чистота которого сомнительна, не проверив его заранее.


Когда человек находится в больнице, и в других случаях, когда нет возможности добиться чистоты тела и места для молитвы — спрашивают раввина, как поступить.


8. Нельзя молиться, стоя напротив женщины, не одетой по законам скромности, или замужней, волосы которой непокрыты (в дальнейшем, в главе 38-й закон 8, будет разъяснено, какая одежда для женщины считается скромной).


9. Следует избегать звука женского пения во время молитвы и изучения Торы. Также и в любое другое время не следует вслушиваться в женское пение. Если нет возможности прекратить его или покинуть это место, то можно продолжить изучение Торы и молитву, но при этом постараться предельно сосредоточиться, чтобы не обращать внимание на пение.


Омовение рук перед молитвой


10. Перед каждой молитвой: утренней, дневной и вечерней омывают руки. Благословение при этом не произносят (за исключением омовения перед бирхот ашахар, как рассказано выше).


11,12. Нельзя молиться, произносить благословение и изучать Тору, если руки не чисты, т.е. дотронулись до покрытых частей тела, обуви или корней волос. Покрытыми называются части тела, которые, как правило, и в соответствии с законами скромности облачены в одежды: все тело, ноги и плечи до локтей.


13. Если человек дотронулся до покрытых мест тела, он должен омыть руки водой. Если же он стоит во время молитвы шмоне эсре и ему нельзя сдвинуться с места, то он может отереть руки одеждой или потереть ими о стену и т.п. Надо вытереть всю ладонь и тыльную ее часть до запястья и пальцы со всех сторон.


Молитва с миньяном


14. Надо стараться произносить все молитвы в синагоге вместе с другими евреями.


Молитва принимается Б-гом и тогда, когда человек произносит ее один, но в соединении с другими, она становится сильнее и ценность ее выше. В Гемаре «Брахот» XA3AЛ объясняют слова из сказанного в «Теилим»(ס״ט, י״ד):  


«Я обращаю свою молитву к Тебе, Всевышний, в желанное время»: какое же время желанно? — час, когда молятся все евреи.


15. Еще одно достоинство совместной молитвы: только при наличии миньяна можно произносить «кадиш»— קריש, «кдуша» — קדושה, «барху»— ברכו, биркат коаним и читать Тору с благословениями. В одиночку все это невозможно.


Миньян


16. Когда десять или более взрослых евреев (старше возраста «бар мицва» — 13 лет) собираются для молитвы вместе, это называется «миньян». Все они должны быть в одном месте, включая и «шлиах цибур» (שליח ציבור) — того, кто ведет молитву. Если часть людей находится в одной комнате, а часть — в другой, миньян не образуется, даже если между комнатами открыта дверь. Есть мнение, что если молящиеся в разных комнатах видят друг друга, то они образуют миньян.


17. Когда десять человек молятся и читают «кадиш», «кдуша» и т.д. — то всякий слышащий может отвечать «амен», «амен е'эй шмей раба»— אמן יהא שמיה רבא״\", «кдуша» и т.д., даже если он находится в отдалении, потому что когда десять евреев молятся совместно, то с ними пребывает «Шхина» — שכינה — они приближены к Б-жественному присутствию, и тогда «даже железной стене не отгородить евреев от их Отца».


18. Надо стараться прийти в синагогу вовремя и прочесть всю молитву с миньяном; особенно важно произнести шмоне эсре вместе со всеми. Поэтому, опоздав на миньян, следует поторопиться, чтобы успеть хотя бы к шмоне эсре.


Тот кто не в состоянии прийти в синагогу, и не имеет возможности пригласить к себе домой девять человек — должен молиться именно в то же время, когда собирается большинство миньянов — так как это время угодно для молитвы.


Возраст «бар мицва»


19. Еврей обязывается выполнять все мицвот и может быть присоединенным к миньяну после того, как прошло 13 лет со дня его рождения. Например: если кто-то родился 1-го числа месяца нисан (пусть даже к концу дня — но до захода солнца), становится бар мицва в ночь на 1-е нисана.


20. Родившийся в месяце адар —אדר обычного года (в котором один месяц адар) — например, 20-го числа его, и достигший тринадцатилетия в високосный год (в котором два адара), становится бар мицва только 20-го числа адар бет (אדר ב) — второго месяца адар.


Родившийся в високосном году в адар алеф (אדר א) — первый месяц адар и достигший тринадцатилетия тоже в високосный год, становится «бар мицва» в первом месяце адар. Родившийся в адар високосного года, и достигший тринадцатилетия в обычном году, становится бар мицва соответствующего числа месяца адар, независимо от того, в первом или втором месяце адар он родился.


Подобным же образом определяется возраст 12 лет, с которого девушка обязана выполнять мицвот.


Само собой разумеется, что расчет ведется по еврейской дате рождения, и ее необходимо выяснить точно, чтобы знать, с какого дня юноша или девушка должны начать выполнять мицвот, как взрослые.


Синагога


21. Велико значение молитвы, произносимой в синагоге (בית כנסת — «бет кнесет»). Молитва будет лучше принята в этом святом, специально для нее предназначенном месте. Даже если миньяна нет и предстоит молиться в одиночку, лучше для этого пойти в синагогу.


22. В самой синагоге надо выбрать себе постоянное место для молитвы и не менять его без надобности. Авраам — אברהם אבינו ע״ה —  


молился на постоянном месте, как сказано в Торе (בראשית י״ט, כ״ז): «Авраам поспешил рано утром к тому месту, где он стоял перед Б-гом».


Дома надо выбрать для молитвы такое место, где никто не помешает.


23. Спешить в синагогу является особой мицвой, также как и торопиться исполнить любое другое повеление Б-га, как сказано у пророка Ошеа (ו,ג): «Мы поспешим постичь Б-га», и в Теилим (קי״ט ,ל״ב): «Я буду бежать дорогой Твоих заповедей».


Выйдя же из синагоги, торопиться не следует, за исключением тех случаев, когда отправляются исполнять какую-либо мицву или изучать Тору.


В самой синагоге следует ходить с благоговением.


24. Велика святость синагоги. Сказанное у пророка Ехезкел (י״א,ט״ז) «Я дам им небольшие храмы» XA3AЛ объясняют: имеются в виду синагоги и места изучения Торы («бет мидраш» — בית מדרש ). Святость синагоги подобна святости Храма, и мы должны трепетать перед Б-гом, присутствующим в этих местах, как сказано: «Благоговейте перед Моим святилищем».


25. В святом месте ведут себя соответственно. Не ведут пустые разговоры и тем более избегают того, что запрещено в любом другом месте: сплетен, ссор, наговоров. В синагоге греховность таких деяний еще больше, так как, совершая их, словно пренебрегают присутствием здесь Б-га.


26. Родители должны следить за детьми, чтобы они не шумели и не мешали молиться. Надо сажать детей рядом с собой и приучать их вести себя соответственно святости места, а также отвечать «амен», «барху» и т.д. Совсем маленьких детей, которые еще не воспринимают указаний родителей, не следует брать в синагогу.


Нельзя заходить в синагогу лишь для того, чтобы укрыться от холода, солнца или дождя. Если надо позвать кого-то. находящегося в синагоге, то, зайдя, надо сначала произнести какие-либо слова из Торы. Тот, кто не умеет это сделать, должен немного посидеть внутри, т.к. сидеть в синагоге — тоже мицва.


Нельзя пользоваться синагогой, чтобы сократить дорогу: если у нее есть два входа, то в целях сокращения пути человеку нельзя войти в один вход и выйти в другой. Однако, если он пришел молиться или учиться, то, закончив, лучше выйти не в те двери, в которые вошел, подчеркивая тем самым, что любое место в синагоге — дорого и любимо.


В синагоге нельзя есть, пить и спать. Однако те, кто постоянно изучают там Тору, могут есть или спать в ней, чтобы им не пришлось идти в другое место и тратить зря время, предназначенное для занятий.


Святые книги («сифрёй кодеш» — ספרי קודש) и предметы священного назначения («ташмишёй кдуша» — תשמישי קדושה)


Надо должным образом обращаться со святыми книгами и предметами. Приведем некоторые правила:


Нельзя садиться на скамью или стул, на котором лежат «сифрей кодеш».


Святые книги не уничтожают и не выбрасывают. Истрепавшиеся книги или отдельные листы должны быть сохранены в специальном помещении — «гниза». В синагогах обычно имеется место, где собирают предназначенное для переправки в гнизу.


Нельзя класть «сифрей кодеш» в перевернутом виде, а если кто-то положил их так, надо их перевернуть. «Хумаш» (Тора, «Пятикнижие» — חומש) можно класть на книги «Пророков» («Невиим» — נביאים) и «Писания» («Ктувим» — כתובים), а книги «Пророков» и «Писания» — друг на друга, но не на «Хумаш». Все другие книги нельзя класть на «Хумаш», книги «Пророков» и «Писания».


Между страницами «сифрей кодеш» нельзя оставлять какие-либо бумаги и другие предметы, не связанные с Торой.


При перерыве в занятиях книгу нельзя оставлять раскрытой.
Суббота, праздники, будни 5. Цицит
1. Сказано в Торе: «Пусть сделают цицит на краях своей одежды» (במדבר ט״ו, ל״ח). Мицва подвесить цицит к одежде, у которой четыре угла.


2. «Будет это цицит, и увидев его, вспомните обо всех заповедях Б-га и будете исполнять их» (там же). У мицвы цицит особое предназначение — напоминать о заповедях Б-га, и приводить, таким образом, к их исполнению.


Под числом нитей, витков и узлов цицит подразумевается имя Б-га и 613 Его заповедей евреям. Числовое значение (гематрия) букв слова «600 — ציצית». Восемь нитей и пять узлов — тринадцать. Вместе — 613.


3. Цицит, которые являются неотъемлемой частью нашей одежды, постоянно связывают нас с Торой и мицвот. Как говорится в Торе (במדבר ט״ו, ל״ח — מ) в продолжение к словам о цицит: «Помните все заповеди Б-га, выполняйте их и не следуйте за вожделением ваших сердец и глаз… чтобы вы помнили и выполняли все Мои заповеди и были святы перед вашим Б-гом».


В книге «Мишна Брура» говорится: «Если бы у людей был подарок от царя, и на нем начертано царское имя — они бы им очень гордились и всем его показывали. Тем более почетно еврею носить цицит, указывающий на Имя самого Б-га».


4. Эту заповедь цицит мы исполняем на протяжении всего дня, нося талит катан.  


РАМБАМ пишет (הלכות ציצית פרק ג, הלכה י״ב): «Человек всегда должен с особым вниманием относиться к мицве цицит — ведь Тора поставила в зависимость от нее все остальные заповеди, как сказано: “Смотрите на него (цицит), и вспоминайте все заповеди Б-га”».


В «Шулхан Арух» говорится, что велико наказание, назначенное для неисполняющего эту мицву. Тот же, кто соблюдает ее старательно, удостаивается особой близости к Б-гу.


Как исполняется эта мицва


6. На протяжении всего дня носят талит катан с повязанными соответствующим образом цицит. Сразу же после омовения рук утром одевают талит катан, чтобы не пройти и 4 амы без цицит.


7. Если не выдержаны размеры талит катан, то мицва не исполнена.


По мнению книги «Хазон Иш», этот размер составляет 116 х 58 см (длина 2 «амы» к ширина — «ама»). Хазон Иш считает, что размер каждой из наплечных частей талита должен быть больше размера отверстия для шеи, и тогда это отверстие засчитывается в длину или ширину талита.


По мнению раввина Хаим Наэ, минимальный размер составляет 98 х 49 см, при этом отверстие в любом случае не засчитывается. Согласно этому, если отверстие, к примеру. 20 см, то размер талита должен быть 118 х 49 см.


Размеры покупаемого талит катан должны быть с запасом, так как при стирке он может сесть.


8. Те, кто не молится утром в талит гадол — специальный большой талит, который одевают во время молитвы, благословляют на талит катан ״על מצות ציצית״, только если он должного размера — см.выше.


9. Перед тем, как произносят браху на талит. обязательно проверяют, не порвалась ли одна из нитей цицит. Надо разделить все нити, чтобы они не были спутаны.


10. Всю утреннюю молитву читают в талит гадол — в большом талите. Одевая талит, держат его в руке и произносят браху להתעטף בציצית.  


После благословения покрывают им голову и плечи и перебрасывают все четыре цицит на левую сторону. Так стоят в течение времени, достаточного для того, чтобы пройти 4 амы. Затем опускают талит настолько, чтобы был виден тфилин на голове и располагают цицит по местам.


В разных общинах имеются свои дополнительные обычаи в одевании талита. и каждый должен следовать обычаям своей общины.


11. Одевая цицит. надо сосредоточиться на мысли о том, что эта заповедь дана нам с целью напомнить о всех остальных заповедях Б-га, чтобы мы исполняли их. Надо также иметь в виду и то, что мы одеваем талит для выполнения мицвы цицит.


Одевать талит и читать браху надо стоя.


Во время молитвы талит должен окутывать тело. Неверно делают те, кто собирают его весь вокруг шеи. Надлежит следить, чтобы цицит не волочились по земле, так как это является пренебрежением к мицве, а также может привести к тому, что нити оборвутся и придут в негодное для исполнения мицвы состояние.


Принято, что молящиеся в большом талите, благославляют только на него, имея в виду также и талит катан, отдельную браху на который утром не произносят.


12. После того, как снимают талит на короткое время (например для того, чтобы выйти в туалет), не повторяют браху, одевая его снова.


Если же талит упал с тела, то нужно снова произнести благословение, даже если человек успел задержать его в руке и сразу же одел. Выходцы из сефардских общин в последнем случае должны выяснить у своего раввина, как поступить.


13. Цицит является «мицват асе шеазман грама»: «мицват асе» — т.е. мицва, основанная на повелении что-либо исполнить, а не на запрещении; «шеазман грама» — שהזמן גרמה — исполнение которой обусловлено определенным временем, так как на одежде, предна-значенной только для ночи, не должно быть цицит.


Существуют другие мнения в определении зависимости мицвы цицит от времени (Рамбам).


Женщины освобождены от выполнения этой мицвы, как и от большинства других «мицвот асе шеазман грама», т.е. мицвот, исполнение которых обусловлено временем. Все мицвот «ло таасе» — לא תעשה, т.е. содержащие запрет что-либо делать, женщины обязаны выполнять.


Как повязать цицит


14. Вводим по 4 нити в каждое из отверстий, расположенных по четырем углам талита (одна из этих 4-х нитей длиннее других — она называется «шамаш»). Перегибаем нити посередине, так чтобы из каждого отверстия выходило по 8 нитей.


Перед тем как все это сделать, надо сказать: «лешем мицват цицит» — «לשם מצות ציצית», т.е. я делаю это для исполнения заповеди цицит; и все время надо иметь в виду, что пропускаешь, оборачиваешь и завязываешь нити для исполнения мицвы цицит.


15. Число витков и способ оборачивания нитей зависят от обычаев общины. Приведем пояснения из «Шулхан Арух» и «Мишна Брура»:  


пропустив нити, берут четыре конца с одной стороны отверстия и четыре конца — с другой, и завязывают их в два узла, один на другой. Затем длинную нить — шамаш — оборачивают 7 раз вокруг семи остальных нитей. Снова навязывают два узла один на другой из восьми нитей и оборачивают шамаш 8 раз вокруг остальных семи нитей. Снова вяжут два узла и затем 11 раз оборачивают шамаш. Еще раз делают два узла, и после них — 13 витков шамаша. В конце еще раз завязывают два узла. Таким образом должно получиться, что 8 нитей завязаны пятью двойными узлами, между которыми располагаются 4 звена витков. Общее количество витков получается 39, как сумма числовых значений букв Имени Б-га:«י» —«йуд» — 10; ״ה״ — «эй» — 5, «ו» — «вав» — 6,״ה״ — «эй» — 5, и кроме того, сумма числовых значений букв слова «אחד» — «один»: «א» — «алеф» — 1, ״ח״ — «хет» — 8,״ד״ — «далет» — 4. (В другом варианте делают 10,5, 6 и 5 витков, что соответствует сумме числовых значений «Б-г един» — ה׳ אחד)


16. Цицит считаются красивыми, когда звенья получаются равной длины, поэтому в первом звене, где меньше всего витков, надо их немного отдалить друг от друга, во втором — чуть приблизить, в третьем — сблизить еще больше.


17. Длина нитей от верхнего узла до конца должна быть минимум 12 «агудал»— אגודל. По мнению Хазон Иш, это 30 (минимум 29) см, а, согласно мнению раввина Хаим Наэ, — 24,5 см. Цицит считаются красивыми, если длина звеньев с узлами составляет вместе 1/3 всей длины (4 «агудал») нити. Если цицит длиннее 12 «агудал», то и звенья должны быть длиннее.


В законах вязания цицит есть большое количество деталей, поэтому вначале следует руководствоваться указаниями знающего человека.


Законы, касающиеся одежды и нитей для цицит


18. По мнению составителя «Шулхан Арух», только одежда из овечьей шерсти должна, согласно Торе, иметь цицит. На одежде же из других материалов (например, из хлопка) цицит делаются по установлению мудрецов («дерабанан» — דרבנן), поэтому, лучше сделать и талит гадол, и талит катан (большой и нательный талиты) из шерсти, чтобы выполнить мицву Торы. Мнение же РАМА — הרמ״א, что все виды материалов должны иметь цицит по Торе.


19. Цицит из шерстяных нитей годен для любого талита (изо всех видов материалов, исключая лишь лен — относительно льна и цицит к нему существуют особые законы).


Нити из других материалов годятся только для одежды из того же материала, например цицит из хлопка хорош только для талита из хлопка и т.п. Как уже было упомянуто выше, цицит должны быть в любой одежде с четырьмя углами, а не только в талите. Поэтому, плащ, куртка и т.п., разрезанные по сторонам или сзади на большую часть их длины и имеющие четыре угла, должны иметь цицит. Если не хотят ввязывать в эти виды одежды цицит, то надо округлить один из углов, причем обрезать его, а не подшить, подложив округло, так как в последнем случае все равно должны быть цицит.


20. Отверстие, в которое вдеваются нити цицит, должно располагаться, по мнению Хазон Иш, на расстоянии от 4 до 7 см от края одежды, и желательно, чтобы оно было на расстоянии 4,5 см; а по мнению раввина Хаим Наэ — 3,5—6 см. Если нити цицит были вдеты в отверстие, находившееся от края одежды на нужном расстоянии, а затем отверстие надорвалось, т.е. нити приходятся к краю ближе, чем они должны быть, талит тем не менее считается соответствующим закону — кашер (כשר). Принято обшивать отверстие для цицит и край одежды (талита), чтобы они не надорвались. Их обшивают ниткой из другого материала, или цветной ниткой.


21. Скручивая и сплетая нити для цицит, надо сказать «לשם מצות ציצית» и затем иметь в виду все время, что это делается для исполнения мицвы цицит. Поэтому покупать цицит следует при наличии соответствующего «эхшера»—הכשר (свидетельства о кашерности), чтобы быть уверенным, что они были изготовлены по требованиям закона.


22. Если часть нити цицит распустилась, то она считается как бы обрезанной. Поэтому, если нить сплетена слабо, то внизу завязывают узел, чтобы она не распускалась.


23. Если одна нить оторвалась, а семь остальных целы, то талит — кашер при условии, что в верхней петле, выходящей из отверстия талита, все нити целы. Если же одна из нитей в этой петле оборвалась, то талит негоден («пасуль»— פסול).


Если произошли другого рода обрывы, например, 2 нити порвались, а 6 целы и т.д., надо спросить человека, знающего закон во всех его деталях, годен ли цицит.


24. Все время, пока нити цицит находятся на талите, нельзя ими пользоваться для посторонних целей (например, связывать что-либо), так как это является пренебрежением к мицве. К оборванным нитям тоже нельзя относиться пренебрежительно (например, наступить на них ногой), а, по некоторым мнениям, даже следует отложить оборванные нити цицит в отдельное место — гниза — для хранения.


Время одевания цицит


25. Указанное время соответствует сказанному в «Шулхан Арух», что человек одевает талит и говорит браху с того момента, как он может опознать знакомого на расстоянии 4 амы (примерно 4 средних шага), или отличить белый цвет от голубого. С этого же времени можно одевать утром тфилин и исполнять мицву чтения «Шма Исраэль» — ״קריאת שמע״, как будет сказано в дальнейшем, в главе 6-й, закон 9 и в главе 7-й, закон 24.
Суббота, праздники, будни 6. Шахарит
1. С утра молятся «шахарит»(текст приведен в сидуре). Перед этим одевают талит и тфилин.


Значение молитвы


2. В книге «Кузари» рабби Йеуда Алеви говорит о значимости искренней молитвы.


«Истинная молитва не является простым повторением слов без мысли и внимания. Она отличается обдуманностью каждого своего выражения и сосредоточенностью в произношении ее. отражая все. что происходит в душе человека.


Час молитвы — это важнейшее и избранное время дня. Три установленных на протяжении дня молитвы являются его целью и плодом.


Этот распорядок необходим душе, как пища для тела. Отдаляясь от молитвы, душа мрачнеет от соприкосновения с окружающим миром, во время же молитвы она очищается от всего пережитого, и таким образом человек приготовляет свою душу к грядущему».


3. Утренняя молитва включает:


— ברכות השחר («бирхот ашахар»— см.выше — глава 3-я)


— פרשיות הקרבנות («паршиет акорбанот») — произнесение отрывков из Торы о жертвоприношениях


— פסוקי דזמרה («псукей дезимра»)


— קריאת שמע («криат шма» к ее брахот)


— שמונה עשרה (молитва «шмоне эсре», которую затем повторяет шлиах цибур)


— תחנון («таханун»— молитва о прощении грехов)


— чтение Торы (в соответствующие дни, например: понедельник и четверг, первый день месяца и т.д.)


— заключительная часть. Тексты (פרשיות) о жертвоприношении


4. Желательно после бирхот ашахар произнести помещенные в сидуре тексты из Торы, рассказывающие о заклании Ицхака (עקדת יצחק), жертвоприношениях в Храме и другие.


В «Мишна Брура» поясняется. что мы читаем о жертвоприношении Ицхака. чтобы пробуждать ежедневно перед Б-гом воспоминания о заслугах праотцов, а также, чтобы приучить себя покорять свои страсти и желания, подобно нашему праотцу Ицхаку. который готов был отдать свою жизнь, когда повелел ему Всевышний.


Говорят ХАЗАЛ, что все то время, пока Храм не построен. занимающийся законами жертвоприношений — как бы совершает их в действительности.


Надо вдумываться в описание жертвоприношений и вникать в их детали, чтобы осознавать произносимое.


«Псукей дезимра» — פסוקי דזמרה


5. Псукей дезимра — это главы из Теилим и другие отрывки из ТАНАХА. в которых воздается хвала Всевышнему. Перед тем. как молиться и просить Бога за себя, за наш народ и за весь мир — мы читаем псукей дезимра, прославляя величие Бога и воздавая Ему хвалу.


6. Перед псукей дезимра говорят браху ״ברוך שאמר״ — «Барух шеамар», а после них браху — «ישתבח» — «Иштабах».


В брахе «Барух шеамар»— 87 слов, таково же численное значение букв в слове «פז» (червонное золото). Написано в «Песне Песней»: «ראשו כתם פז» — «Голова его словно из червонного золо-та», т.е. вначале (во главе) молитвы — браха из 87 слов.


Произносят «Барух шеамар» стоя, держа перед собой две передние цицит, и в конце брахи целуют цицит.


7. От брахи «Барух шеамар» и до окончания молитвы шмоне эсре нельзя произносить ничего постороннего. Ниже в этой главе, закон 29, приводится таблица, показывающая, когда и как надо отвечать «амен», «кдуша» и т.п. посреди молитвы.


Псукей дезимра надо читать с пониманием, не спеша, стараясь, чтобы это звучало приятно, и произнося каждую букву внятно, будто отсчитывая дорогие монеты.


8. ״מזמור לתודה״ — «Мизмор летода»(из псукей дезимра) не говорят в субботу, в праздники, в зрев Пзсах (14 нисан), все время Пэсаха и в зрев Йом Кипур (9 тишрей).


Произнося фразу из ״פותח את ידך ומשביע לכל חי רצון״ :״אשרי״ — «Ты открываешь Свою руку и Своим благоволением насыщаешь все живое» (перевод основан на РАШИ), надо иметь в виду, что Всевышний наблюдает за всеми Его созданиями и поддерживает их существование. Если же молящийся произнес эту фразу, не сосредоточившись на смысле, он должен повторить ее. В «Мишна Брура» сказано, что следует повторить начиная с этой фразы — до конца главы «אשרי».


В следующих местах псукей дезимра принято стоять: в ״ברוך שאמר״,


в ״ה׳ מלך ה׳ מלך ה׳ ימלך לעולם ועד״ (которая говорится по субботам),


в ״אתה הוא ה׳ האלקים״ до ״ויברך דויד״


в ״ישתבח״.


Евреи восточных общин не стоят в .״ישתבח״


9. Когда имеется миньян, то ведущий молитву — шлиах цибур (שליח ציבור) — произносит после «ישתבח» кадиш. Связанный с этим закон приводится в данной главе, законы 105-108.


После кадиша шлиах цибур громко произносит:


״ברכו את ה׳ המברך״ — «Барху эт ашем амеворах».


Присутствующие отвечают:


— ״ברוך ה׳ המברך לעולם ועד״


«Барух aшeм амеворах леолам вазд».


После того, как отвечено на «барху». начинают криат шма с ее благословениями, как будет описано ниже.


Как поступить опоздавшему на молитву


10. Надо приходить в синагогу к началу молитвы, чтобы вместе со всеми прочесть псукей дезимра. ничего не пропуская.


Однако важнее всего молиться с миньяном шмоне зсре. Поэтому XA3AЛ разрешили тому, кто опоздал и пришел в синагогу посредине псукей дезимра, пропустить некоторые главы из этой части молитвы, с тем чтобы успеть произнести шмоне эсре вместе со всеми. Криат шма и ее благословения следует читать, ничего не пропуская.


После молитвы стоит досказать все пропущенные главы.


11. Опоздавший в синагогу, должен одеть талит и тфилин с соответствующими брахот, и сказать хотя бы следующие благословения: ״אלקי נשמה״ ,״על נטילת ידים״ и бирхот атора, так как существует мнение, что их нельзя произносить после молитвы. Если не успел сказать остальные бирхот ашахар — надо сказать их после молитвы.


Затем опоздавший говорит


״ברוך שאמר״ до ;״מלך מהלל בתשבחות״


״אשרי״ до ;״מעתה ועד עולם הללויה״


״הללו את ה׳ מן השמים״ до ;״עם קרבו הללויה״


״הללו א־ל בקדשו״ до ״כל הנשמה תהלל יה הללויה״;


а затем браху ״ישתבח״ (и после этого продолжает криат шма и ее благословения, не пропуская ничего).


12. Если есть дополнительное время, то после ״ברוך שאמר״ читают все главы из Теилим, начинающиеся и заканчивающиеся словом ״הללויה״ от ״אשרי״ до ״כל הנשמה תהלל הללויה״ и браху ״ישתבח״.


Если времени достаточно, то перед «ישתבח» надо произнести ״ויברך דויד״ до ״לשם תפארתך״.


И если позволяет время, то к тому же надо произнести все от ״הודו לה׳ קראו בשמו״ до ״והוא רחום״, а затем начать с ״אשרי״.


Если же наоборот, времени совсем мало, то после упомянутых выше брахот из бирхот ашахар. надо сказать: «אשרי», «ברוך שאמר» и ״ישתבח״.


13. Если миньян уже начал брахот перед чтением «Шма Исраэль» (יוצר אור״"), то прежде всего нужно произнести необходимые благословения из бирхот ашахар (см.выше), затем, если опоздавший видит, что успеет, сказать ״ישתבח׳^ ״אשרי״,ברוך שאמר״, а затем криат шма с ее благословениями и начать шмоне эсре вместе со всеми. Если же успеть невозможно, то, по мнению «Шулхан Арух» надо начать вместе со всеми брахот перед криат


шма, а после молитвы досказать все псукей дезимра, но без благословений ״ברוך שאמר״ и ״ישתבח״, а «Мишна Брура» приводит мнение автора книги «Мишкенот Яаков», что лучше молиться тогда в одиночку по порядку и прочесть тогда псукей дезимра с их благословениями ״ברוך שאמר״ и .״ישתבח״


14. В субботу и в праздники, если времени мало, говорят ,״ברוך שאמר״ ״נשמת כל חי״,״אשרי״ и ״ישתבח״.


Если времени больше, то произносят те главы, которые читаются в будни, так как то, что говорится чаще, считается более важным, если же времени в достатке, то читают и ״לדוד בשנותו״ ,״למנצח״ и ״תפילה למשה״.


Чтение криат шма имеет много правил, как будет объяснено ниже. Пропуски в псукей дезимра с тем, чтобы успеть прочесть молитву шмоне эсре с миньяном, допустимы, только если при этом остается достаточно времени прочесть криат шма по всем требованиям ее законов. В спешке же невозможно быть точным. Поэтому, если опоздавший видит, что придется торопиться при чтении «Шма Исраэль» чтобы успеть шмоне эсре вместе со всеми, то он должен прочесть в одиночку всю молитву по порядку должным образом.
Суббота, праздники, будни 7. Чтение Шма
Чтение «Шма Исраэль» — криат шма и благословений


15. После псукей дезимра (при молитве в миньяне — после кадиша и «барху») — читают «Шма Исраэль» и его благословения.


Чтению «Шма» предшествуют два благословения. Первое заканчивается словами: ״יוצר המאורות״, а второе — ״הבוחר בעמו ישראל באהבה״.


Затем читают «Шма Исраэль». В Гемаре «Брахот» говорится, что слова Торы (דברים ו, ז): «Будешь говорить их, ложась и вставая», имеют в виду мицву читать «Шма» дважды в день, утром и вечером.


Значение криат шма


16. Криат шма содержит 3 текста: (;״שמע ישראל״ (דברים ו, ד — (ט ״והלה אם שמע״ (דברים י״א, י״ג — כ״א); и текст о цицит (במדבר ט״ו, ל״ז — מ״א), в них говорится об основах веры, принятии на себя власти Бога и соблюдения мицвот.


Произнося ״שמע ישראל ה׳ אלקינו ה׳ אחד״, евреи во всех поколениях свидетельствовали о своей вере и неразрывной связи с Богом, Его Торой и заповедями.


17. Надо читать «Шма» сосредоточенно и с трепетом. В книгах законоучителей говорится, что при этом надо принять на себя подчинение воле Всевышнего до такой степени, чтобы быть готовым погибнуть в освящение Его Имени (קידוש הי), как сказано в «Шма»: «И всей душой твоей» — даже если Он заберет твою душу. В книге «Тур»(טור ) и в «Шулхан Арух» приводятся слова рава Амрама Гаона, что криат шма надо провозглашать, подобно новому указу царя своим подданным. Надо представить себе, что если бы царь издал какой-то новый важный указ, то все подданные прочли бы его с величайшим почтением и трепетом. Тем более криат шма — указ Царя всех царей. Всевышнего, читают не спеша, сосредоточенно вникая в каждое слово, что сказал Бог.


Точность в произношении криат шма


18. Необходимо читать криат шма предельно точно, старательно выговаривая все буквы, например, чтобы «3» не звучало как «с» и т.п.: следить, чтобы слова не сливались: если в конце одного слова и в начале следующего имеются одинаковые звуки, то надо сделать небольшую паузу, разделяя их. например: 


בכל־לבבך ,עשב בשדך ,אתכם מארץ ,הכנף פתיל ,ואבדתם מהרה и т.п. Также желательно точно произнести все буквы, соблюдая «дагеш»— удвоение и т.п.


Надо читать вслух так. чтобы слышать произносимое.


Значения слов «Шма»


19. Надо хорошо понимать и осознавать значение всех слов.


«Шма Исраэль» произносят с намерением исполнить мицву его чтения.


Особенно следует обратить внимание на первую фразу. Если молящийся не сосредоточился на ее понимании, он не исполнил мицву криат шма. Разберем вкратце значение слов «Шма»: «שמע ישראל» — «Слушай, Израиль» и верь, что «הי» —Владыка всего, Он был, есть и будет,«אלקינו» — «наш Б-г», сильный и всемогущий; Он «אחד» — «один» — Он единственный в мире Его, и Он правит им от края до края.


Он единственный в мире Его. и Он правит им от края до края.


Принято громко произносить эту фразу, так как это помогает сосредоточиться на ее смысле. С той же целью правой рукой прикрывают глаза. При чтении слов:


״ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד״


надо также глубоко вникнуть в смысл произносимого.


20. Составляющие криат шма тексты содержат 245 слов. Их дополняют до 248, что является числом частей и членов тела человека. Шлиах цибур, закончив чтение 3-х последних слов криат шма, повторяет поэтому громко для всех ״ה׳ אלקיכם אמת״. Молящийся в одиночку произносит перед началом «Шма»: אל מלך נאמן״". Евреи восточных общин не делают этого, а, молясь в одиночку, тоже повторяют: ״ה׳ אלקיכם אמת״.


Поведение во время чтения криат шма


21. Читая первый из текстов «Шма», нельзя подавать знаков окружающим ни руками, ни взглядом, даже в целях какой-либо мицвы. Со второго текста, в целях мицвы, можно указать на что-то.


22. Держат цицит во время криат шма против сердца (как написано:


״והיו הדברים האלה וכוי על לבבך״ — «И будут эти слова и т.д. на твоем сердце»), положив цицит между мизинцем и безымянным пальцем левой руки. При чтении текста о цицит берут их также и правой рукой и смотрят на них. Существует обычай посмотреть на цицит, произнося слова ״וראיתם אותו״. Цицит остаются в руке до слов


״נאמנים ונחמדים לעד״ в брахе ״אמת ויציב״ .


Затем целуют цицит и выпускают их из рук.


Произнося ״וקשרתם לאות על ידך״, надо дотронуться до тфилин на руке, а при ״והיו לטטפות בין עיניך״ — на голове. Сказав ״וראיתם אותו״ —дотронуться до передних цицит.


23. Криат шма утром можно говорить как стоя, так и сидя, но если уже сидишь — нельзя вставать.


Если тот, кто прочел уже «Шма Исраэль», слышит, как произносят его в миньяне — он должен произнести вместе с ними первую фразу — чтобы не казалось, что он не желает принять на себя подчинение Всевышнему вместе со всеми евреями.


Время чтения «Шма Исраэль»


24. Время мицвы криат шма начинается утром с того момента, когда возможно увидеть и опознать знакомого на расстоянии в 4 амы. (см.таблицу, глава 5-я, закон 25).


Особенно верным исполнением этой мицвы является чтение «Шма» с ״ותיקין״ — «ватикин» (т.е. с теми, кто всегда молится рано)


чуть раньше восхода солнца (״נץ החמה״ — «ней ахама»). и сразу с восходом начать молитву шмоне эсре.


25. Если есть необходимость помолиться до восхода солнца, например, если человек вынужден выйти в путь, а в дальнейшем у него не будет возможности сказать криат шма, то можно это делать сразу же с самым началом рассвета (״עמוד השחר״ — «амудашахар»). Это время можно найти в соответствующих таблицах. Как уже было сказано выше в главе 6-й, закон 9, время накладывать тфилин наступает с момента, когда можно опознать знакомого за 4 амы. т.е. позднее начала рассвета — עמוד השחר. Поэтому, читая «Шма» с началом рассвета, не говорят браху на тфилин — пока не наступит ее время.


26. Читать «Шма Исраэль» можно до конца третьего «временного часа», т.е. до конца первой четверти светлой части дня. День разбивается на 12 «временных часов», продолжительность их зависит от продолжительности световой части дня: летом «временный час» длиннее, а зимой — короче. Поэтому время чтения «Шма» и молитвы кончается летом раньше (по обычным часам), чем зимой, так как солнце восходит раньше.


Надо всегда стараться встать пораньше с тем, чтобы помолиться вовремя, особенно летом, когда рано истекает время чтения «Шма» и молитвы. Светлая часть дня исчисляется, по книге ״מגן אברהם״ — «Маген Авраам», с начала рассвета — амуд ашахар — до появления звезд — ״צאת הכוכבים״, а по мнению Гаона из Вильны, с восхода солнца — ״נץ החמה״ и до его захода — ״שקיעת החמה״. Т.о., по мнению Гаона, время криат шма утром кончается позднее, чем по мнению «Маген Авраам». Все эти времена можно найти в соответствующих таблицах.


27. Пропустивший это время, может читать криат шма с ее благословениями до конца четвертого временного часа. Однако мицва, исполненная таким образом, далеко не так значима, как если бы она была испонена верно.


Пропустивший и четвертый час, читает криат шма на протяжении всего дня, чтобы принять на себя подчинение воле Бога, но без благословений. Ту часть, где говорится о цицит, он обязан прочесть, так как в ней упоминается Исход из Египта. Помнить об Исходе из Египта является отдельной мицвой, которую можно исполнить на протяжении всего дня.


28. После криат шма следует еще одно благословение. заканчивающееся словами: "״גאל ישראל .


Когда шлиах иибур доходит до слов ״תהלות לא־ל עליון״. принято встать и подготовиться к молитве шмоне эсре.


Сразу же. произнеся ״גאל ישראל״ . начинают молитву шмоне эсре. чтобы присовокупить благословение «Освободитель евреев» (גאל — освободил) к словам молитвы.


Принято, чтобы шлиах иибур понижал голос, заканчивая браху ״גאל ישראל״, чтобы молящиеся по ошибке не ответили «амен», сделав таким образом перерыв между этой брахой и шмоне эсре.


29. Ниже приводится таблица, показывающая, в каких местах молитвы можно отвечать «амен», «кдуша» и т.п.




    

        

            	

            Место перерыва в молитве


            

            	

            Псукей дезимра (от ״ברוך שאמר״ до «ישתבח»)


            

            	

            Криат шма и ее брахот (между главами)2


            

            	

            Криат шма и ее брахот (в середине главы)


            

        


        

            	

            Для чего делается перерыв


            

            	 

            	 

            	 

        


        

            	

            ״כרוך הוא דבריך שמו׳,


            

            	

            нельзя


            

            	

            нельзя


            

            	

            нельзя


            

        


        

            	

            «Амен» на все брахот (кроме нижеперечислен-ных)


            

            	

            можно1


            

            	

            можно


            

            	

            нельзя


            

        


        

            	

            «Амен» на брахот


            ״האיל הקדוש״


            и


            ־שומע חפילה״


            (в молитве шмоне эсре),


            ״אמן. יהא שמיד. רבה מברך וכוי״


            «Амен» в конце


            ״דאמירן בעלמא ואמרו אמן״ и ״ברכו״


            

            	

            можно4


            

            	

            можно


            

            	

            можно5


            (см.примечение 5)


            

        


        

            	

            Кдуша


            

            	

            можно


            

            	

            отвечает только :следуещее и ״קדוש קדוש, קדוש וכוי־ ״ברוך כבוד ה׳ ממקומו־


            

        


        

            	

            ״מודים״ דרבנן


            

            	

            можно


            

            	

            отвечает только тремя словами:


            ״מודים אנחנו לך*


            

        


    







1. Перед брахой ״ברוך שאמר״ можно сделать перерыв для того, чтобы ответить ״ברוך הוא וברוך שמו״ и тем более на все вышеупомянутое в таблице. В любом случае запрещено отвечать что-либо посреди «краткой брахи» (например, на тфилин), если уже произнесено ״ברוך אתה ה׳״


2. Под выражением «между главами» подразумеваются следующие места: между окончанием брахи ״יוצר המאורות״ и началом брахи ״אהבה רבה״: между окончанием брахи ״הבוחר בעמו ישראל באהבה״ и началом «Шма»: между окончанием первого текста «Шма» (״על מזזות ביתך ובשעריך״) и началом второго (״והיה אם שמע״); окончанием второго (״כימי השמים על־הארץ״) и началом третьего (״ויאמר ה׳ אל משה״). Законы перерывов в вечерней молитве между главами и посреди глав криат шма и ее брахот — те же. Перерыв между ״ישתבח״ и кадишем, произносимым за этой брахой, а также между ним и ״ברכו״ — считается «между главами», а сразу после ״ברכו״ — «посреди главы».


В следующих местах вообще нельзя делать перерыв: во фразе ״שמע ישראל ה׳ אלקינו ה׳ אחד״, во фразе ״ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד״. между ״ה׳ אלוקיכם״ в конце криат шма и ״אמת״, и между ״גאל ישראל״ и началом шмоне эсре.


3. Можно ответить «амен» в псукей дезимра даже посреди фразы после законченной мысли.


4. Можно отвечать «кадиш», «кдуша», ״מודים דרבנן״ ,״ברכו״ и «амен» на брахот ״א־ל הקדוש״ и ״שומע תפילה״ посреди фразы в псукей дезимра. даже если мысль не закончена.


5. Когда отвечают вышеупомянутое посреди главы, надо все же постараться окончить произносимую фразу перед этим, а если не удалось — вернуться затем к ее началу. Евреи восточных общин не отвечают «амен» на ״א־ל הקדוש״ и ״שומע תפילה״ посреди главы.
Суббота, праздники, будни 8. Молитва «Шмоне эсре»
 


30. Молитва «шмоне эсре» («восемнадцать благословений») называется также ״תפילת עמידה״ — «тфилат амида» (молитва, которую говорят стоя), или ״תפילת לחש״ — «тфилат лахаш» (молитва, которую говорят шепотом). Она произносится 3 раза в день: утром, днем и вечером.


Человек при чтении этой молитвы должен чувствовать будто он изливает всю душу перед Б-гом, как сказано:


(איכה ב, י״ט) ״שפכי כמים לבך נכח פני ה׳״)


«Излей, словно воду, сердце свое перед Б-гом». Надо отогнать все отвлекающие мысли, и вникнуть в молитву. Говоря с царем, человек конечно бы продумал каждое свое слово, боясь ошибиться. Тем более, стоя перед Всевышним, Царем всех царей — надо быть особенно сосредоточенным, ведь перед Ним все открыто и явно.


Перед молитвой надо проникнуться мыслью о величии Всевышнего и ничтожестве человека перед его Творцом — это поможет сосредоточиться и углубиться в молитву.


Следует изучить значение слов молитвы. Есть специальные книги об этом, в некоторых сидурах также имеются пояснения к молитвам.


Ввиду исключительной важности шмоне эсре остановимся на ее строении, различных деталях и поведении молящегося.


Текст молитвы


Текст шмоне эсре установили мудрецы ״כנסת הגדולה״ («Кнесет Агдола») в начале периода Второго Храма. Среди них — Эзра-законоучитель (עזרא הסופר) и последние пророки: Хагай. Зхарья и Малахи —как рассказывается в Гемаре «Мегила». Они установили молитву из 18 («шмоне эсре») благословений.


После разрушения Второго Храма мудрецы סנהדרין (Санедрин) в Явне установили еще одну браху —״ולמלשינים״, в которой просят об истреблении предателей и всех врагов евреев. Таким образом, эта молитва содержит 19 брахот. но название шмоне эсре осталось.


Выше, в главе 2-й. закон 5 приводится мнение Рамбама, что сама обязанность ежедневно молиться — это мииват асе. установленная Торой.


В «Мишна Брура» говорится, что нельзя менять обычаи молитвы. Например, нельзя изменять сефардские тексты и обычаи на ашкеназские. И это потому, что имеются 12 «входов», через которые принимается наша молитва, по числу колен Израиля: у каждого колена — свой вариант молитвы и свой «вход». Сказанное относится лишь к обычаям, связанным с вариантами текстов, законы же. приведенные в Гемаре. или выведенные законоучителями из Гемары — одинаковы для всех евреев.


Компоненты молитвы шмоне эсре


В начальной фразе ״ה׳ שפתי תפתח ופי יגיד תהלתך״ —


«Бог, раскрой мои губы, и мой рот произнесет Тебе хвалу», мы просим у Бога, чтобы Он помог нам молиться Ему.


Молитва шмоне эсре делится на три части:


а) хвалебные благословения (3 первых брахи);


б) просьбы (13 средних);


в) благодарение Бога (3 последних). Объясним их вкратце.


а) Хвалебные благословения


Перед тем, как начать просить у Бога о наших нуждах, мы говорим о Его величии и славе. В Гемаре «Брахот» сказано: «Должно всегда сначала восславить Всевышнего, а затем — молиться». Таковы три первых брахот:


אבות״» (заканчивающаяся словами ,(״מגן אברהם״ ״גבורות״ (заканчивающаяся словами ״מחיה המתים״) и ״האל הקדוש״) ״קדושה״).


б) Просьбы.


В этих 13 брахот мы просим у Бога о всех наших нуждах. Молитву говорят во множественном числе: каждый еврей молится за весь ев-рейский народ. Мы просим о том, что необходимо каждому еврею: о духовном совершенствовании (в брахе «חונן הדעת)», об изучении Торы, возвращении к Богу, избавлении от бед, излечении, пропитании. Молясь о народе в целом, мы просим и о воссоединении диаспоры, возвращении суда, основанного на законах Торы, построении Иерусалима, о полном избавлении и т.п.


Завершается эта часть молитвы брахой ״שמע קולנו״, в которой мы просим Бога, чтобы наши молитвы были приняты.


в) Брахот благодарения.


В них мы приносим благодарность Богу за то, что наши молитвы приняты, и за Его постоянную милость к нам. Мы просим также за весь еврейский народ, чтобы Бог обратился к нему с благоволением, восстановил службу в Храме, принял с любовью и желанием наши просьбы и ниспослал нашему народу мир, добро и благословение.


В книге ״טור אורח חיים״ объясняется, что эти просьбы содержатся в брахот благодарения потому, что их суть — прославление Бога, к помощи Его мы постоянно обращаемся.


Брахот благодарения следующие: ״מורים״ ,״רצה״ и "״שים שלום.


В молитве אלקי נצור לשוני מרע״", произносимой после шмоне эсре, мы просим у Бога исправить наши душевные качества, открыть наши сердца к восприятию Торы и дать нам избавление ради Его святого Имени. Эта молитва была составлена в период «амораим» (אמוראים), как говорится в Гемаре «Брахот».


34. В субботу и праздники молитва «тфилат амида “состоит всего из 7 брахот: три первые (хвала) и три последние (благодарение) — те же, что и в будние дни. Между ними вводится браха, в которой говорится о субботе или о соответствующем празднике и содержатся просьбы, связанные с этим.


О законах праздничных и субботних молитв будет рассказано ниже в соответствующих разделах.


Личные просьбы


35. Браха ״שומע תפילה״ подразумевает по своему смыслу включение всевозможных просьб, и поэтому в ней перед словами:


״כי אתה שומע תפילת עמך ישראל״


молящийся может выразить свои личные желания. Это можно сделать также в конце ״אלקי נצור״ , являющейся заключительной частью шмоне эсре, перед словами ״יהיו לרצון אמרי פי״ (или даже после них).


Можно добавлять личные просьбы и в другие из 13 срединных брахот, но в таком случае надо придерживаться установленных законом правил: просьба должна относиться к той же теме, что и браха — например, о больном надо просить в благословении ״רפאנו״ — “излечи нас”; о заработке — в брахе ״ברך עלינו״ — “благослови для нас этот год”, и т.д. В этих брахот можно просить только о том, в чем есть нужда в настоящий момент: например, если сейчас кто-то болен или сейчас есть нужда в заработке. Начинают установленный текст брахи, затем говорят свою просьбу, а потом следует возвратиться к основному тексту брахи, к словам, прилежащим к ее заключительной фразе.


Поведение молящегося


36. Как говорилось выше, перед молитвой надо сосредоточиться на мысли, что стоишь перед Царем всего мира и поэтому необходимо обдумывать произносимые слова.


Сказано в “Шулхан Арух”:


“Если молящемуся пришла в голову посторонняя мысль, надо прекратить молиться, пока он не отвлечется от нее. Надо думать о вещах, смиряющих сердце и направляющих его к Богу”.


37. Произнося “אבות” — первую браху в шмоне эсре, следует обяза-тельно полностью сосредоточиться на смысле ее слов. Ведь в этой брахе мы провозглашаем славу Всевышнему, и не допустимо думать в это время о постороннем.


Тот, кто сказал אבות״", не сосредоточившись на произносимом, и обратил на это внимание до того, как произнес Имя Бога в завершительной фразе этой брахи ״ברוך אתה ה׳ מגן אברהם״ —должен повторить, начиная со слов ״אלקי אברהם וכר״.


Некоторые законоучители считают, что браха ״מודים״ требует такой же сосредоточенности, как браха .׳׳אבות״


38. Молясь шмоне эсре, нельзя смотреть по сторонам. Надо молиться с закрытыми глазами, или смотреть в сидур.


Нельзя говорить шмоне эсре перед зеркалом, чтобы не создалось впечатление, будто молящийся преклоняется перед своим отображением. Также нежелательно молиться перед картинами или рисунками, так как можно, случайно взглянув на них, сбиться с мысли.


Нельзя ничего показывать другим жестами в ходе молитвы шмоне эсре. Только в случае, если ребенок плачет и мешает молиться, можно показать ему рукой, чтобы он прекратил плакать.


39. На всем протяжении молитвы — от псукей дезимра — нельзя держать в руках никакие предметы, чтобы не отвлекаться от молитвы. Можно держать в руке лишь сидур, так как это необходимо для молитвы.


“Амен”, “кадиш” и “кдуша” во время шмоне эсре


40. Посреди шмоне эсре нельзя делать перерыв даже для ответа на “амен”, “кадиш” или “кдуша”. Когда в миньяне отвечают на кадиш


״אמן יהא עזמה רבה מברך לעלם ולעלמי עלמיא״ или “кдуша”, то


молящийся шмоне эсре должен остановиться и прислушаться к словам шлиах цибур — но не отвечать вместе со всеми.


41. В אלקי נצור״” можно сделать перерыв и ответить в тех же случаях, как и в криат шма и ее благословениях посреди главы (см. таблицу в законе 29).


Если есть возможность, надо перед перерывом закончить фразу


.״יהיו לרצון אמרי פי והגיון לבי לפניך ה׳ צורי וגואלי״


По мнению “Шулхан Арух”, нельзя делать перерыв между окончанием брахи ״המברך את עמו ישראל בשלום״ и словами


״יהיו לרצון אמרי פי והגיון לבי לפניך ה׳ צורי וגואלי״.


Евреи восточных общин говорят ״יהיו לרצון״ и перед ״אלקי נצור״ и после нее, поэтому они могут делать перерыв посреди ״אלקי נצור״, чтобы отвечать на кадиш, кдуша и т.д.


Если молящийся окончил אלקי נצור״", но не может отступить на 3 шага назад, так как за ним кто-то молится (см. ниже закон 52), то ему уже можно отвечать все, включая ״ברוך הוא וברוך שמו״.


Произнесение молитвы


42. Молитва шмоне эсре произносится отчетливо, но шепотом, чтобы только сам молящийся слышал свои слова. Так сказано о молитве Ханы, матери пророка Шмуэля: “Только губы ее шевелятся, а голос ее не слышен” (שמואל א, א, י״ג).


Отчетливое произношение слов придает особую силу молитве и помогает мысленному сосредоточению.


Лицом к Иерусалиму


43. В любом месте мира шмоне эсре говорят, повернувшись в сторону Эрец Исраэль, в Эрец Исраэль — к Иерусалиму, а в Иерусалиме — к месту Храма.


44. Молящийся мысленно видит себя в самом святилище Храма, как сказал царь Соломон: “И будут молиться Богу, в сторону избранного Тобой города, и Храма, который я построил во Имя Твое” (מלכים א, ח, מ״ד).


Сходство молитвы с жертвоприношением


45. В “Шулхан Арух” сказано, что наша молитва соответствует жертвоприношениям в Храме, поэтому применительно к молитве установлены правила, соблюдавшиеся в жертвоприношениях:


а) молиться надо сосредоточенно и без всяких посторонних мыслей, подобно тому, как при жертвоприношении посторонняя мысль у коэна делала жертву негодной;


б) молятся стоя — так же, как совершали жертвоприношения;


в) надо установить постоянное место для молитвы, желательно против стены, и таким образом, чтобы не находился посторонний предмет между стеной и молящимся — подобно тому, как жертвы приносились на установленном месте, и ничто постороннее не отделяло жертву от стены.


46. Перед тем, как начать шмоне эсре, делают 3 шага вперед, в знак почтительного приближения к месту молитвы Богу. Обычно для этого отступают сначала на 3 шага назад.


47. Шмоне эсре говорят стоя, ни на что не опираясь.


В Шулхан Арух говорится, что ноги приставляют тесно одну к другой, чтобы уподобиться ангелам, о которых сказано: “Их ноги — прямая нога”, т.е. их ноги выглядят как одна.


Преклонение


48. В ходе молитвы шмоне эсре 4 раза преклоняются: в начале брахи ״מגן אברהם״) ״אבות״) и в ее конце, и в начале брахи ״מודים״ и в ее конце. Поклоны выражают наше смирение и трепет перед Богом, внимающим нашим молитвам.


Нельзя кланяться в начале или в конце других брахот.


Преклонение совершается следующим образом: произнося ״ברוך״, сгибают колени, произнося ״אתה״, склоняют одновременно туловище и голову, а дойдя до слова ״ה״׳, неспеша выпрямляют сначала голову и затем туловище.


В начале брахи ״מודים״ склоняют одновременно голову и туловище и остаются так до слова ״ה׳״ , а говоря его, выпрямляются. В конце этой брахи порядок преклонения при словах ״ברוך אתה ה׳״ такой же, как и в брахе ״אבות״ —см. выше.


Окончание молитвы


49. Сказав ״יהיו לרצון וכר״ в конце ״אלוקי נצור״, молящийся склоняется и отступает на 3 шага назад, с чувством, что ему тяжело отдалиться от места молитвы. Отступая, ставят ступню одной ноги за пятой другой, и последний шаг делают левой ногой, ставя ее рядом с правой.


Отступив назад, и все еще склонившись, молящийся поворачивает лицо влево и говорит: ״עושה שלום במרומיו״, поворачивается вправо и говорит:״הוא יעשה שלום עלינו״, и поклонившись прямо перед собой. завершает ״ועל כל ישראל ואמרו אמן״.


После этого произносят:


-״יהי רצון מלפניך וכו׳ שייבנה בית המקדש במהרה בימינו וכו׳״


молитва, в которой мы просим, чтобы как можно скорее, еще в наши дни, был воссоздан Храм, и мы удостоились возобновить в нем жертвоприношения, в соответствии с которыми мы возносим наши молитвы.


Отойдя на 3 шага назад, молящийся остается на месте, пока шлиах цибур не дойдет до “кдуша”. Если же стоять ему там неудобно, можно вернуться на прежнее место, как только шлиах цибур начнет повторение молитвы (חזרת הש״ץ — “хазарат аишц”).


Все эти законы имеют много деталей, поэтому практическому их выполнению следует научиться у сведущего человека.


Нельзя сидеть в радиусе 4 амы от молящегося шмоне эсре. Однако если человек молится, или читает какие-либо тексты, примыкающие к молитве, а по мнению некоторых — также если он учит Тору вслух. ему можно сидеть и на этом расстоянии от молящегося.


Существует мнение, что впереди молящегося нельзя сидеть во всем его поле зрения, даже если сидящий молится.


Нельзя проходить перед молящимся шмоне эсре в пределах 4-х амот, потому что этим сбивают ход его мыслей и мешают ему сосредоточиться.


Если человек завершил молитву, а стоящий за ним еще молится. то окончившему нельзя отойти назад, если он таким образом войдет в область 4 амот от молящегося. Надо ждать, пока тот закончит молитву.


Изменения и добавления в молитве шмоне эсре


В определенные дни и в разные времена года в молитве шмоне эсре прибавляются или меняются некоторые части, как написано в сидуре. Отметим их.


״משיב הרוח ומוריד הגשם״ — в брахе "״מחיה המתים: зимой говорят ״משיב הרוח ומוריד הגשם״, а летом — ״מוריד הטל״.


״משיב הרוח ומוריד הגשם״ произносят, начиная с праздника Шмини Аиерет (22) (שמיני עצרת-го числа месяца тишрей) в молитве мусаф, и до молитвы шахарит первого дня праздника Пэсах 15 нисана.


״מוריד הטל״ соответственно, говорят начиная с мусафа 15 нисана и до шахарит 22 тишрей включительно.


В некоторых общинах диаспоры летом не говорят מוריד הטל.


Далее, в законе 56 приводится таблица, объясняющая как посту-пить в случае ошибки в этом месте молитвы.


״אתה חוננתנו״: на исходе субботы и праздников в вечерней молитве добавляют в браху ״חונן הדעת״ вставку ״אתה חוננתנו״. Подробнее см. глава 19-я. закон 2.


Просьба о дожде: в брахе “ברך עלינו”, в которой мы молимся о благословении текущего года, также есть изменение в тексте, в зависимости от зимы или лета.


В тексте восточных общин летом произносят: .״ברכנו ה׳ אלקינו בכל מעשה ידינו וברך שנתנו בטללי רצון וכו׳״


не прося о дожде, а зимой — ׳:ברך עלינו ה׳ ולקינו את השנה הזאת ואת כל מיני תבואתה וכר״


как это написано в сидуре.


По всем остальным традициям, текст брахи неизменен:


״ברך עלינו ה׳ אליקינו את השנה הזאת ואת כל מיני תבואתה וכו׳״ , но зимой в середине брахи говорят ״ותן טל ומטר לבךכה״ (“и дай росу и дождь во благо”), а летом — ״ותן ברכה״ (“и дай благословение”), не прося о дожде.


В Эрец Исраэль говорят ״ותן טל ומטר לברכה״, прося зимой о дожде, начиная с вечерней молитвы в ночь на 7 хешван и до молитвы минха за день до праздника Пэсах (14 (ערב פסח нисана, включая ее. Летом говорят ״ותן ברכה״, начиная с вечерней молитвы в ночь на 15 нисана и до молитвы минха 6 числа месяца хешван, включая ее. Как поступить в случае ошибки, см. закон 57.


В других странах “зимний вариант” произносят начиная с вечерней молитвы в ночь на 4 или 5 декабря, через 60 дней после начала “периода тишрей” — одного из четырех периодов, на которые делится год по солнечному календарю: тишрей, тевет, нисан и тамуз. Дата — григорианская, так как зависит от движения солнца, на чем и основан григорианский год.


״נחם״: законы брахи ״נחם ה׳ אלקינו את אבלי ציון וכד״, которая добавляется в молитве минха в Тишъа Беав — תשעה באב в брахе ״בונה ירושלים״ , см. в главе 35-й, закон 31.


״עננו״: добавляется в браху ״שמע קולנו״ в дни поста. Подробно — см. глава 25-я, закон 8.


״יעלה ויבא״ — в дни рои1 ходеш (ראש חדש) — начало месяца, и хол амоэд (חול המועד) — дни между первым и последним праздниками Пэсах и Суккот — добавляют в браху ״רצה״ . Подробнее см. глава 23-я. закон 5 — рош ходеш и глава 29-я, закон 54 — хол амоэд.


״על הנסים״ — добавляют в браху ״מודים״ в Хануку и Пурим.


Подробно см. глава 30-я, закон 5 и глава 31-я, закон 16.


Добавления в ״עשרת ימי תשובה״ — десять дней от Нового Года — Рош Ашана (ראש השנה) — до Йом Кипур (יום הכפור) включительно — см. главу 26-ю, законы 5,7.


Приступая к молитве, надо знать соответствующие добавления и изменения. Для этого заранее просматривают текст молитвы. В трудных для понимания местах следует предварительно разобраться.


Добавления и изменения в молитве собраны здесь в таблицы, чтобы помочь их усвоению. В этой главе приведем правила, касающиеся ״משיב הרוח״ и ״תן טל ומטר״. Правила относительно всех остальных добавлений и изменений будут приведены в соответствующих главах.


56. Как поступить в случае ошибки в ״משיב הרוח ומוריד הגשם״







    

        

            	

            Забыл сказать или сомневается, сказал ли в течение 30 дней с начала изменения в тексте1


            Место в молитве, на котором вспомнил об ошибке.


            

            	

            Не сказал зимой ״משיב הרוח ומוריד הגשם״


            

            	

            Сказал летом по ошибке ״משיב הרוח ומוריד הגשם״


            

        


        

            	

            Еще не сказал Имя ״ה'״ в брахе


            ״ברוך אתה ה' מחיה המתים״


            

            	

            кончает смысловую фразу, не


            возвращаясь, и говорит после нее ״משיב הרוח ומוריד הגשם״


            Если вспомнил, сказав уже ״ונאמן אתה וכד״, добавляет ״משיב הרוח ומוריד הגשם״ и возвращается к началу фразы ״ונאמן אחה״


            

            	

            возвращается к началу этой брахи


            ״אתה גבור״ к словам


            

        


        

            	

            Произнес Имя '״ה״, но пока


            еще не произнес заключительные


            слова этой брахи ״מחיה המתים״


            

            	

            ״למדיני חוקיך״ добавляет


            и возвращается к словам


            ״משיב הרוח ומוריד הגשם״


            

            	

            говорит 3״למדני חקיך״ и возвращается к началу брахи ״אחה גבור וכו'״


            

        


        

            	 

            	

            •


            Если же сказал ״מוריד הטל״ вместо ״משיב הרוח וכו״, не возвращается


            

        


        

            	

            Закончил браху ״מחיה המתים״,


            но пока еще не начал следующую4״אתה קדוש״ браху


            

            	

            добавляет в этом месте ״משיב הרוח ומוריד הגשם״


            

            	

            возвращается к самому началу молитвы шмоне эсре


            

        


        

            	

            и продолжает ״אתה קדוש״


            •


            Сказав ״מוריד הטל״ вместо משיב״ ״הרוח, не добавляет ״משיב הרוח וכו'״ перед ״אחה קדוש״


            

            	 

        


        

            	

            Начал браху ״אתה קדוש״


            и вспомнил об ошибке после этого (в ходе шмоне эсре или после ее окончания)


            

            	

            возвращается


            к началу молитвы.


            

            	

            возвращается к началу молитвы.


            

        


        

            	

            •


            Сказав ״מוריד הטל״ вместо ״משיב הרוח וכו'״, не возвращаются


            

            	 

        


    






Примечания к таблице


В течение первых 30 дней после изменения “летнего” текста на “зимний” или наоборот, человек, пребывающий в сомнении, какой именно вариант он произнес, должен считать, что прочел предыдущий, привычный ему вариант.


Если забыл сказать летом ״מוריד הטל״ — и не сказал также ״משיב הרוח וכו׳״ — не возвращается к началу (в некоторых общинах диаспоры вообще не говорят летом ״מוריד הטל״).


в Теилим (קי״ט, י״ב) сказано: ״ברוך אתה ה׳ למדני חקיך״ . Таким образом, если закончить прерванную браху ״ברוך אתה ה׳״ словами ״למדני חקיך״, то получится цельная фраза из Теилим и имя Бога не будет произнесено понапрасну.


Если с момента окончания брахи ״מחיה המתים״ еще не прошло достаточно времени, чтобы произнести следующие 3 слова: "״שלום עליך רבי (этот промежуток времени называется “тох кдей дибур” ״תוך כדי דיבור״ — “невмещающий минимальную фразу”), то следует немедленно добавить “משיב הרוח ומוריד הגשם”.


״ותן טל ומטר,, Как поступить в случае ошибки в


57.


Сказал ошибочно летом


״ותן טל ומטר׳׳


Не сказал зимой


׳׳ותן טל ומטר׳׳


Забыл сказать или сомневается, сказал ли в течение 30 дней с момента начала изменения в тексте1


Место в молитве, в котором вспомнил об ошибке


возвращается к началу этой брахи


возвращается к нужному месту и говорит:


׳׳ותן טל ומטר׳׳


Еще не сказал Имя ׳׳ה׳׳׳ в брахе ׳׳ברוך אתה ה׳ מברך השנים״


добавляет ׳׳למדני חקיך׳ и возвращается к началу этой брахи


говорит ׳׳ותן טל ומטר לברכה׳׳ в брахе ׳׳שמע קולנו״ перед словами ״כי אתה שומע״.


Произнес Имя ״ה׳״, но еще не сказал заключительные слова этой брахи — ״מברך השנים״


Закончил браху ״מברך השנים״ Если забыл упомянуть и там возвращается к началу


и вспомнил перед и уже сказал Имя ״ה׳״, брахи ״ברך עלינו״


брахой ״שמע קולנו״ в брахе


״ברוך אתה ה׳ שומע תפילה״ добавляет 3״למדני חקיך״ и затем начинает заново со слов ״ותן טל ומטר לברכה ״'.כי אתה שומע תפילה וכו׳״


Если закончил браху ״שמע קולנו״, добавляет сразу после нее


1״ותן טל ומטר לברכה״


Если уже начал браху ״רצה״, возвращается к началу брахи ״ברך עלינו״


Закончил всю молитву шмоне эсре, возвращается к началу


включая ״יהיו לרצון״ в конце молитвы шмоне эсре


״אלקי נצור״, несмотря на то, что еще не отступил со своего места


Примечания к таблице 1,3,4 — см. примечания к предыдущей таблице, те же номера.


Время молитвы шмоне эсре


58. Время молитвы шмоне эсре простирается на четыре “временных часа” с восхода солнца, как будет объяснено ниже.


Особая мицва молиться шмоне эсре с восходом солнца (נץ החמה), в соответствии со сказанным в Теилим (ע״ב, ה): “Пребудут перед Тобой в трепете с восходом солнца”.


Это называется молитвой “ותיקין” — “ватикин”.


59. Если возникает необходимость молиться до восхода солнца (например, выходя в дорогу, когда в дальнейшем не представится возможности молиться), надо спросить раввина, как поступить относительно молитвы шмоне эсре, криат шма и накладывания тфилин.


60. Ниже приведены таблицы часов восхода солнца 1-го, 10־го и 20-го чисел каждого месяца. Время неприведенных дат вычисляется по соседним числам.




    

        

            	 

            	 

            	Иерусалим

            	Тель-Авив

            	Хайфа

            	Беер-Шева

            	Эйлат

            	 

            	 

            	Иерусалим

            	Тель-Авив

            	Хайфа

            	Беер-Шева

            	Эйлат

        


        

            	 

            	

            1


            

            	

            6.39


            

            	

            6.42


            

            	

            6.43


            

            	

            6.40


            

            	

            6.35


            

            	 

            	

            1


            

            	

            4.37


            

            	

            4.38


            

            	

            4.35


            

            	

            4.40


            

            	

            4.44


            

        


        

            	

            Январь


            

            	

            10


            

            	

            6.40


            

            	

            6.43


            

            	

            6.44


            

            	

            6.41


            

            	

            6.37


            

            	

            Июль


            

            	

            10


            

            	

            4.41


            

            	

            4.42


            

            	

            4.40


            

            	

            4.44


            

            	

            4.48


            

        


        

            	 

            	

            20


            

            	

            6.39


            

            	

            6.41


            

            	

            6.42


            

            	

            6.39


            

            	

            6.35


            

            	 

            	

            20


            

            	

            4.47


            

            	

            4.48


            

            	

            4.46


            

            	

            4.50


            

            	

            4.53


            

        


        

            	 

            	

            1


            

            	

            6.33


            

            	

            6.35


            

            	

            6.36


            

            	

            6.34


            

            	

            6.30


            

            	 

            	

            1


            

            	

            4.54


            

            	

            4.56


            

            	

            4.54


            

            	

            4.57


            

            	

            5.00


            

        


        

            	

            Февраль


            

            	

            10


            

            	

            6.26


            

            	

            6.28


            

            	

            6.29


            

            	

            6.27


            

            	

            6.24


            

            	

            Август


            

            	

            10


            

            	

            5.00


            

            	

            5.02


            

            	

            5.00


            

            	

            5.03


            

            	

            5.05


            

        


        

            	 

            	

            20


            

            	

            6.17


            

            	

            6.19


            

            	

            6.19


            

            	

            6.18


            

            	

            6.16


            

            	 

            	

            20


            

            	

            5.07


            

            	

            5.08


            

            	

            5.07


            

            	

            5.09


            

            	

            5.11


            

        


        

            	 

            	

            1


            

            	

            6.07


            

            	

            6.09


            

            	

            6.09


            

            	

            6.08


            

            	

            6.07


            

            	 

            	

            1


            

            	

            5.14


            

            	

            5.16


            

            	

            5.14


            

            	

            5.17


            

            	

            5.17


            

        


        

            	

            Март


            

            	

            10


            

            	

            5.56


            

            	

            5.58


            

            	

            5.58


            

            	

            5.58


            

            	

            5.57


            

            	

            Сентябрь


            

            	

            10


            

            	

            5.20


            

            	

            5.21


            

            	

            5.20


            

            	

            5.22


            

            	

            5.22


            

        


        

            	 

            	

            20


            

            	

            5.44


            

            	

            5.46


            

            	

            5.45


            

            	

            5.46


            

            	

            5.45


            

            	 

            	

            20


            

            	

            5.26


            

            	

            5.28


            

            	

            5.27


            

            	

            5.28


            

            	

            5.27


            

        


        

            	 

            	

            1


            

            	

            5.28


            

            	

            5.30


            

            	

            5.29


            

            	

            5.30


            

            	

            5.31


            

            	 

            	

            1


            

            	

            5.33


            

            	

            5.35


            

            	

            5.34


            

            	

            5.34


            

            	

            5.33


            

        


        

            	

            Апрель


            

            	

            10


            

            	

            5.17


            

            	

            5.19


            

            	

            5.17


            

            	

            5.19


            

            	

            5.20


            

            	

            Октябрь


            

            	

            10


            

            	

            5.39


            

            	

            5.41


            

            	

            5.40


            

            	

            5.40


            

            	

            5.39


            

        


        

            	 

            	

            20


            

            	

            5.06


            

            	

            5.07


            

            	

            5.05


            

            	

            5.08


            

            	

            5.09


            

            	 

            	

            20


            

            	

            5.46


            

            	

            5.48


            

            	

            5.48


            

            	

            5.47


            

            	

            5.45


            

        


        

            	 

            	

            1


            

            	

            4.54


            

            	

            4.55


            

            	

            4.54


            

            	

            4.57


            

            	

            4.59


            

            	 

            	

            1


            

            	

            5.55


            

            	

            5.57


            

            	

            5.58


            

            	

            5.56


            

            	

            5.53


            

        


        

            	

            Май


            

            	

            10


            

            	

            4.46


            

            	

            4.48


            

            	

            4.45


            

            	

            4.49


            

            	

            4.52


            

            	

            Ноябрь


            

            	

            10


            

            	

            6.03


            

            	

            6.05


            

            	

            6.05


            

            	

            6.04


            

            	

            6.00


            

        


        

            	 

            	

            20


            

            	

            4.40


            

            	

            4.41


            

            	

            4.38


            

            	

            4.42


            

            	

            4.45


            

            	 

            	

            20


            

            	

            6.12


            

            	

            6.14


            

            	

            6.15


            

            	

            6.12


            

            	

            6.08


            

        


        

            	 

            	

            1


            

            	

            4.34


            

            	

            4.36


            

            	

            4.33


            

            	

            4.38


            

            	

            4.41


            

            	 

            	

            1


            

            	

            6.21


            

            	

            6.23


            

            	

            6.24


            

            	

            6.22


            

            	

            6.17


            

        


        

            	

            Июнь


            

            	

            10


            

            	

            4.33


            

            	

            4.34


            

            	

            4.32


            

            	

            4.36


            

            	

            4.40


            

            	

            Декабрь


            

            	

            10


            

            	

            6.28


            

            	

            6.31


            

            	

            6.32


            

            	

            6.29


            

            	

            6.24


            

        


        

            	 

            	

            20


            

            	

            4.34


            

            	

            4.35


            

            	

            4.32


            

            	

            4.37


            

            	

            4.41


            

            	 

            	

            20


            

            	

            6.35


            

            	

            6.37


            

            	

            6.38


            

            	

            6.35


            

            	

            6.30


            

        


    




61. Время утренней молитвы шмоне эсре длится до конца четвертого “временного часа”, т.е. до окончания трети светлой части дня.


Несмотря на то, что “временные часы” длиннее летом и короче зимой, время, когда еще можно сказать утреннюю молитву шмоне эсре кончается летом раньше, чем зимой, так как отсчет начинается с рассвета, а солнце восходит летом раньше.


По мнению “Маген Авраам”, день отсчитывается с момента самого начала рассвета — עמוד השחר — еще до появления солнца, а по мнению Гаона из Вильны (הגר״א), началом дня считается восход солнца — נץ החמה, как уже было упомянуто выше (закон 26) в связи с законами криат шма.


Эти временные часы, по “Маген Авраам” и Гаону из Вильны, приводятся в соответствующих таблицах, по датам григорианского года.


62. Если по какой-либо причине человек не помолился вовремя (до конца четвертого “временного часа”), то можно молиться до полудня —חצות — “хацот”, однако, выполняемая таким образом мицва далеко не столь значима, как если бы он молился вовремя.


Время полудня — חצות — как середины светового дня, также вычисляется в соответствии с мнением “Маген Авраам” и Гаона из Вильны.


Молящемуся после четвертого “временного часа” стоит предварительно мысленно обусловить шмоне эсре тем, что если он не обязан прочесть ее, то молится по своему желанию (подобно добровольному жертвоприношению ״נדבה״ — “недава”).


Если время полудня уже прошло, то утреннюю молитву шмоне эсре не читают.


Выше отмечалось, что время брахот криат шма заканчивается с концом четвертого “временного часа”, и после этого их не произносят.


 
Суббота, праздники, будни 9. Повторение молитвы Шмоне эсре
Повторение молитвы шмоне эсре, которое говорит шлиах цибур (״חזרת הש״ץ״ — «хазарат ашац»)


63. Закончив в миньяне произнесение шмоне эсре шепотом вместе со всеми, тот, кто вслух ведет молитву, отступает на 3 шага назад, вы-жидает время, за которое можно пройти 4 амы, затем возвращается на свое место, говорит шепотом ״ה׳ שפתי תפתח ופי יגיד תהלתך״, и начинает вслух читать молитву шмоне эсре.


64. Молящиеся внимательно слушают повторение молитвы, которую произносит шлиах цибур. Разговаривать в это время ни в коем случае нельзя. Если нет по крайней мере девяти слушающих, то брахот, скорее всего, считаются сказанными понапрасну.


65. В каждой брахе, после того как шлиах цибур сказал ״ברוך אתה ה׳״, молящиеся отвечают ״ברוך הוא וברוך שמו״ («Благословен Он и Его Имя»), и сразу же с окончанием брахи говорят «амен». Далее, в


главе 10-й, законы 8-11. приведены правила того, как отвечать ״ברוך הוא וברוך שמו״ и «амен» и что под этим подразумевается.


Шлиах цибур ждет, пока молящиеся отвечают ״ברוך הוא וברוך שמו״, чтобы все хорошо расслышали завершение брахи. а также делает небольшую паузу между одной брахой и другой, пока все молящиеся ответят «амен».


Отец должен приучить своих детей внимательно слушать повторение молитвы, которую читает шлиах цибур. и отвечать вместе со всеми «амен».


С того момента как ребенок начинает отвечать «амен», у него появляются первые заслуги перед Богом.


Повторение молитвы вслух включает в себя:״קדושה״ — «кдуша». ״מודים״ и благословение коаним — ״ברכת כהנים״.


«Кдуша»


66. После того, как шлиах цибур закончил браху ״מחיה המתים״, он произносит вместе с молящимися «кдуша». как написано в сидуре.


Произнося «кдуша», нужно мысленно утвердиться в готовности освятить Имя Бога, чтобы исполнить сказанное в Торе (ויקרא כ״ב, ל״ב): «Я буду освящен среди сынов Израиля».


Благодаря тому, что мы произносим «кдуша». Бог удостаивает нас своей святости.


67. Произнося «кдуша», стоят соединив ноги (как в шмоне эсре) и устремив взгляд вверх. Произнося ,״קדוש ,קדוש, קדוש וכו׳״


״ברוך כבוד ה׳ ממקומו״ и ״ה׳ ימלוך וכו׳״, надо немного приподняться на носках.


Если человек уже ответил на «кдуша», и потом заново ее услышал, он повторно отвечает вместе со всеми.


68. Когда шлиах цибур доходит до брахи ״מודים״, молящиеся кланяются одновременно с ним и произносят молитву, называемую ״מודים דרבנן״, помещенную в сидуре слева от текста брахи :״מודים״


״מודים אנחנו לך שאתה ה׳ הוא אלקינו ואלקי אבותינו אלקי כל בשר וכו׳״


Шлиах цибур в это время продолжает браху ״מודים״.


Благословение коаним — ברכת נהנים


69. Тора возлагает на коаним мицву благословлять еврейский народ, как сказано в 4-й книге «Пятикнижия» (במדבר וי, כ״ג): «Так благословите сынов Израиля».


Все коаним. находящиеся в синагоге во время молитвы, выходят и становятся впереди молящихся в восточной стороне синагоги для произнесения благословения. Для этого необходимо наличие миньяна — 10-и человек, включая коаним.


70. Коаним. которые не могут произнести благословение по какой-либо причине (слабость и т.д.), не должны находиться в синагоге, когда шлиах цибур провозглашает: «Коаним!». Поэтому им следует выйти до брахи ״רצה״ и не входить, пока коаним не кончат благословлять.


71. Перед тем как коаним становятся для благословения, левит — לוי — омывает им руки. Омывают всю руку до запястья — подобно тому, как это делали коаним в Храме перед совершением жертвоприношений.


72. Когда шлиах цибур начинает браху ״רצה״, все находящиеся в синагоге коаним начинают двигаться к месту, с которого они произнесут благословение. Коэн может сойти со своего места для этого только пока читают ״רצה״, если же шлиах цибур уже успел закончить эту браху, то коэн не может благословлять и должен выйти из синагоги.


73. Коаним становятся перед «арон акодеш "(ארון הקודש״» —закрытое наподобие шкафа место в восточной стене синагоги, в котором хранятся свитки Торы), читают ״מודים דרבנן״ вместе со всеми молящимися, а затем произносят следующую просьбу:


״יהי רצון מלפניך ה׳ אלקינו שתהא ברכה זו שצויתנו לברך את עמך ישראל ברכה שלמה ולא יהא בה מכשול ועוון מעתה ועד עולם״


и стараются закончить ее тогда же, когда шлиах цибур оканчивает произнесение слов ״הטוב שמך ולך נאה להודות״ в брахе ״מודים״, чтобы молящиеся ответили «амен» и на браху, и на их просьбу. Сами коаним тоже отвечают «амен» на конец брахи .״מודים״


74. Во время благословения коаним не должны отвлекаться и смотреть на окружающих. Глаза они обращают вниз, как во время молитвы, лицо покрывают талитом. Молящиеся должны сосредоточиться на благословении, которое произносят коаним, и повернуться в их сторону, но не смотреть на лица и на руки коаним.


75. Коаним возвышают руки до уровня плеч и, держа правую немного выше левой, простирают руки, сблизив их. Они распрямляют все пальцы, образуя пять промежутков следующим образом: между каждыми двумя соединенными пальцами, между ними и большими пальцами, и между двумя большими пальцами. Руки должны быть направлены ладонями вниз, а тыльной стороной кверху.


Коаним становятся лицом к «арон акодеш». Если в синагоге находятся по крайней мере двое коаним, то после брахи ״מודים״ кто-нибудь из молящихся провозглашает: «Коаним!». В восточных общинах сам шлиах цибур говорит: «Коаним!». Существует традиция, по которой шлиах цибур читает имеющийся после ״מודים״ текст ״אלקינו ואלקי אבותנו ברכנו וכד״ и выделяет из него громким голосом слово ״כהנים״ —«коаним».


Коаним начинают браху: , ״ברוך אתה ה׳ אלקינו מלך העולם אשר קץ־שנו בקדושתו של אהרן״


повернувшись (через правое плечо), становятся лицом к молящимся и заканчивают браху — ״חנינו לברך >!ת עמו ישראל באהבה״


Молящиеся, кроме шлиах цибур, отвечают «амен».


Шлиах цибур произносит текст благословения ״ברכת כהנים״ и коаним повторяют его за ним слово за словом.


Благословение коаним состоит из трех фраз:


״יברכך ה׳ וישמרך״ .״יאר ה׳ פניו אליך ויחנך״ ״ישיא ה׳ פניו אליך וישים לך שלום״


и после конца каждой из них молящиеся отвечают «амен».


Перед провозглашением «коаним» надо выждать, пока большинство молящихся ответят «амен» на окончание брахи ״מודים״. Коаним не начинают благословение


״אשר קדשנו בקדושתו של אהרון״,


пока не произнесено полностью слово «коаним!» Также на всем протяжении благословения коаним (и они сами, и шлиах цибур, и молящиеся) выжидают завершения предыдущего слова, прежде чем начать последующее.


Произнося слова: ״לך״, ״אליך״, ״ויחנך״, ״אליך״, ״ישמרך״, ״יברכך״ и ״שלום״, коаним обращают лицо и руки также и на север и на юг. чтобы благословение было обращено и к стоящим по сторонам.


77. Благословение не относится к тем, кто находится позади коаним. Поэтому молящиеся у восточной стены синагоги должны перейти во время благословения на другое место и стать перед коаним.


78. Закон предъявляет следующие требования к биркат коаним: надо произнести благословение стоя, на святом языке (לשון הקדש), громким голосом, с вознесением рук соответствующим образом (״נשיאת כפים״). Все эти правила установлены Торой. Тот коэн, который не может выполнить хотя бы одно из этих условий, не участвует в благословении и выходит из синагоги прежде, чем шлиах цибур начнет .״רצה״


79. После завершения биркат коаним, шлиах цибур начинает браху «שים שלום», а коаним поворачиваются (снова через правое пле-40) лицом к «арон акодеш» и говорят:


״רבון העולמים י עשינו מה שגזרת עלינו, עשה אתה מה שהבטחתנו, השקיפה


ממעון קדשך מן השמים וברך את עמך את ישראל״


и стараются завершить эту просьбу тогда же, когда шлиах цибур заканчивает браху ״שים שלום״, чтобы «амен» молящихся относился и к их словам. Если коаним опередили, они добавляют еще:


״אדיר במרום שוכן בגבורה, אתה שלום ושמך שלום, יהי רצון שתשים עלינו שלום״


Коаним поворачиваются к «арон акодеш» до того как шлиах цибур начинает ״שים שלום״. Они не опускают рук, пока не повернутся к «арон акодеш» и остаются на месте, где было сказано благословение, пока большинство молящихся не ответят «амен» после брахи .״שים שלום״


80. Если среди молящихся нет коаним, то после брахи ״מודים״ шлиах цибур говорит:״אלקינו ואלקי אבותינו ברכנו בברכה המשלשת בתורה וכר״, как написано в сидуре. Молящиеся отвечают״פן יהי ^{״ а не «амен».


81. Коаним благословляют каждый день в утренней молитве шахарит и в молитве мусаф, которую произносят в субботу, праздники и рош ходеш. Относительно благословения коаним в молитве минха в дни поста и в молитве «неила» — ״נעילה״ — в Йом Кипур, будет сказано в соответствующих главах.


Во многих странах коаним благославляют лишь во время молитвы мусаф в праздники, когда евреи пребывают в радости. Тогда во все остальные дни шлиах цибур произносит после ״מודים״ уже упомянутую выше просьбу: .״אלקינו ואלקי אבותינו ברכנו בברכה המשלשת בתורה וכו׳״


Здесь не приведены некоторые правила, касающиеся биркат коаним, например: кто из коаним не вправе благословлять, как должен поступить шлиах цибур, если он сам коэн, и другие. Коаним должны во всем этом хорошо разбираться.


 
Суббота, праздники, будни 10. «Таханун» — молитва о милости
82. После шмоне эсре (и при совместной молитве — после ее повторения вслух) произносят молитву «таханун», в которой просят у Бога о прощении прегрешений, и о даровании избавления ради Его святого Имени.


83. Произнося ״רחום וחנון חטאתי לפניך ה׳ מלא רחמים רחם עלי וקבל תחנוני״ , совершают так называемое ״נפילת אפים״ — «нефилат апаим» — «преклонение ниц». В наше время его совершают сидя, опустив голову и покрыв лицо талитом, рукавом или т.п.; при этом недостаточно покрыть его только рукой. В шахарит склоняются на правую руку (так как на левую наложен тфилин), а в минху — на левую.


В восточных общинах вместо фраз ״רחום וחנון וכו׳״ читают главу из «Теилим»: ״לדור אלך ה׳ נפשי אשא״. Произносят это сидя, но без «нефилат апаим».


84. В вынужденной ситуации (например, когда рядом стоит молящийся шмоне эсре, и нельзя садиться рядом с ним и т.п.), можно делать нефилат апаим стоя.


После нефилат апаим продолжают таханун сидя, до слов ״ואנחנו לא נרע״, и говоря продолжение ״מה נעשה וכו׳״ — встают.


Нефилат апаим совершают только там, где есть свиток Торы. В других случаях говорят таханун сидя, без «нефилат апаим». В «Мишна Брура» приводятся различные мнения, как поступать там, где есть святые книги, но нет свитков Торы.


85. Молитва о милости — таханун — многое теряет, если молящийся делает перерыв между шмоне эсре и нею. Однако допустимо произнести короткую фразу, и тем более ответить на ка-диш и т.п.


По некоторым традициям, перед таханун произносят молитву ״וידוי״ и ה׳, ה׳, א־ל רחום וחנון וכו׳) ״ י״ג מידות רחמים״).


״וידוי״ — признание человека в совершенных грехах. В нем содержится перечисление прегрешений в алфавитном порядке:


אשמנו, בגדנו, גזלנו, דברנו דפי וכו׳


86. Понедельник (יום שני) и четверг (יום חמישי) — дни Божественного благоволения.


Когда евреи провинились перед Богом в пустыне, поклонившись золотому тельцу, поднялся Моисей во второй день недели — понедельник на гору Синай просить у Бога прощения, и пробыв там 40 дней, спустился к еврейскому народу в пятый день недели — четверг. Он известил об отпущении греха.


В понедельник и четверг добавляют в таханун много дополнительных молитв. Их текст приведен в сидуре. Произно-сят их стоя, с расстановкой и сосредоточенно. Молясь в


миньяне, после таханун читают «полукадиш» (חצי קדיש) . В понедельник и четверг произносят затем ״א־ל ארך אפים וכו״׳ как написано в сидуре. В те дни, когда не говорят ״למנצח״ перед ״ובא לציון״ (см. ниже закон 101) — не произносят и ״א־ל ארך אפים״. В первые понедельник, четверг и понедельник месяцев хешван и ияр возносят особые просьбы о прощении — סליחות — «слихдт», и мо-литву ״אבינו מלכנו״ . Евреи восточных общин не имеют такого обычая.


Дни, в которые не читают таханун


87. В субботу, праздники и рош ходеш — не произносят таханун.


Перечислим все остальные дни, в которые не говорят таханун:


* в ר — ערב ראש השנהрев Рош Ашана — день до Нового Года (в סליחות перед молитвой шахарит читают таханун и в этот день);


* в ערב יום כפור — эрев Йом Кипур — день до Йом Кипура (9 тишрей), и начиная с Йом Кипура до אסרו חג — «исру хаг», т.е. следующего за праздником Суккот дня — 23 тишрей (включительно). Существует традиция не читать таханун до рош ходеш хешван;


* в 8 дней Хануки;


* в ט״ו בשבט — «Ту Бишват» — 15 числа месяца шват;


* в Пурим (14 и 15 чисел месяца адар; если же год високосный — то в те же числа первого и второго месяцев адар);


* на протяжении всего месяца нисан;


в ל״ג כעמר — «Лаг Баомер» (18 числа месяца ияр);


от рош ходеш сиван и до следующего за праздником Шавуот дня אסרו חג שבועות — «исру хаг» Шавуот (7 числа месяца сиван) включительно. Практически же не говорят таханун до 12 числа месяца сиван включительно;


в תשעה באב — «Тишъа Беав» (9 числа месяца ав) и 15 числа того же месяца (ט״ו באב).


Не произносят таханун в доме у человека, пребывающего в трауре по близкому в течение всех 7-ми дней. Не говорят таханун в присутствии жениха и невесты в первые 7 дней после свадьбы (если невеста уже была замужем до этого, то лишь три дня). Если в синагоге должен совершиться в этот день брит мила (ברית מילה) — обрезание младенца — таханун не читают. Также не говорят его в присутствии совершающего обрезание (מוהל — «моэл»), отца ребенка, которому делают брит, или «сандака» (סנדק — тот, кто держит ребенка во время обрезания), если им предстоит в этот день брит (даже и не в этой синагоге).
Суббота, праздники, будни 11. Чтение Торы в понедельник и четверг
Моисей установил обязанность чтения Торы по понедельникам и четвергам, помимо ее чтения в субботу, чтобы не проходило и трех дней без чтения Торы.


Эзра — законоучитель (עזרא הסופר) установил, что надо вызывать к чтению Торы не меньше 3-х человек и читать не меньше 10 фраз.


Читают начало той главы, которая установлена для ближайшей субботы (פרשת השבוע). В некоторых сидурах приведены читаемые отрывки и их разделение для 3-х человек.


Читают Тору только при наличии миньяна.


Когда открывают арон акодеш и вынимают свиток Торы, шлиах цибур и молящиеся произносят соответствующие тексты, приведенные в сидурах.


Когда выносят свиток Торы из арон акодеш и пока несут его по синагоге — надо стоять. Держат свиток Торы в правой руке и подносят к столу (בימה), на котором ее читают, с правой стороны. Мицва идти следом за несущим Тору, выражая тем самым благоговение перед ней.


Восхождение к чтению Торы


Первым восходит к Торе коэн, затем — леви, и затем — исраэль. В Торе сказано о коэне: «И ты освятишь его»(ויקרא כ״א, חי). Согласно этому, следует отдать первенство коэну во всем, что связано со служением Богу,например, он первым должен произнести браху и т.п.


Вызванный к чтению Торы идет к «бима»(стол, на котором лежит свиток) кратчайшим путем, показывая этим, как Тора важна ему, а также, чтобы не задерживать молящихся. Если расстояния одинаковы, то подходят справа.


Он открывает свиток и смотрит, с какой фразы начинают чтение, чтобы знать, к чему относится браха. Благославляя, он держит в руках оба древка свитка (именуемые ״עצי חיים״ — «древа жизни»). Нельзя касаться пергамента Торы обнаженными руками, т.е. без посредства платка, одежды и т.п.


Вызванный к Торе говорит громко, чтобы все в синагоге слышали: ״ברכו את ה׳ המברך״ (при этом его глаза закрыты), ему отвечают:״ברוך ה׳ המברך לעולם ועד״, и тогда он повторяет: ״ברוך ה׳ המביךך לעולם ועד״ и затем благославляет:


,״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך העולם אשר בחר בנו מכיל העמים ונתן לנו את תורתו


ברוך אתה ה׳ נותן התורה״


Чтение Торы


После того как все ответили «амен», чтец Торы (בעל הקורא) начинает недельную главу (פרשת השבוע). Восшедший к Торе читает шепотом вместе с ним. Оба они должны стоять, ни на что не опираясь. Во время чтения вызванный к Торе продолжает держать оба древка.


Принято, чтобы по крайней мере 3 человека стояли одновременно возле Торы во время чтения (т.е. кроме чтеца и восшедшего стоит еще один человек).


Чтец обязан хорошо знать все законы чтения Торы, текст, читаемый в тот день, его правильную интонацию (טעמים).


Все молящиеся должны внимательно слушать. Нельзя разговаривать с того момента, как открывают свиток, и до конца чтения данного отрывка.


Предпочтительно слушать чтение Торы стоя. Тот, кому трудно


сосредоточиться, может сесть. В восточных общинах принято сидеть во время чтения Торы.


В любом случае, когда восшедший к Торе произносит ״ברכו וכר״ и ему отвечают ״ברוך ה׳ המברך לעולם וער״, надо стоять.


96. Не следует выходить из синагоги с того момента, как открыли свиток, и до конца чтения. Однако, в случае необходимости можно выйти когда чтец делает перерыв, при условии, что тот. кто выходит, уже слышал сегодня чтение Торы, или тут же вернется обратно, а в синагоге остается 10 человек и без него.


97. После окончания чтения, вызванный к Торе целует свиток. прикасаясь к нему платком или талитом. сворачивает свиток и громко произносит:


.״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך העולם אשר נתן לנו תורת אמת וחיי עולם נטע ?תוכנו


ברוך אתה ה׳ נותן התורה״


В «Шулхан Арух» объясняется, что слова ״תורת אמת״ подразумевают письменную Тору (תורה שבכתב), а слова ״חיי עולם נטע בתוכנו״ — устную Тору (תורה שבעל פה).


В некоторых общинах браху произносят следующим образом:


״ברוך אתה ה׳ וכר אשר נתן לנו את תורתו תורת אמת וכו׳״


98. Принято, что восшедший к Торе выжидает, пока закончится чтение следующего за ним, и лишь затем возвращается на свое место. Он сходит с бима со стороны, противоположной той, с которой он поднялся, и возвращается длинным путем, не торопясь к своему месту, чтобы не создалось впечатление, будто чтение То-ры было ему в тягость.


После окончания чтения всего сегодняшнего отрывка произносится полукадиш (חצי קדיש) (за исключением чтения Торы в субботнюю минху и минху установленных постов).


Поднятие свитка (הגבהת התורה)


99. После чтения свиток Торы поднимают. Вызванный для этого молящийся, разворачивает свиток по крайней мере на 3 столбца, поднимает его вверх и показывает всем находящимся в синагоге, налево, направо, вперед и назад.


Мицва посмотреть на написанное в свитке, поклониться и сказать:


,״זאת התורה אשר שם משה לפני בני ישראל וכר״


как написано в сидуре. Надо постараться разглядеть буквы в свитке.


когда его возносят: по словам кабалы, этим достигается духовное просветление.


В восточных и некоторых других общинах поднимают Тору, как описано выше, перед чтением. Поднимают и сворачивают свиток таким образом, чтобы шов между частями пергамента был посредине. Это делается для того, чтобы, если свиток, не дай Бог. упадет, распорется в крайнем случае шов, но пергамент не порвется. Если при сворачивании свитка надо дотронуться до пергамента, то делают это посредством какого-нибудь материала (талита и т.п.).


Возвращение свитка Торы в арон акодеш


. После поднятия свитка шлиах цибур говорит:


.״יהי רצון מלפני אבינו שבשמים וכו׳״


как написано в сидуре. В те дни. когда не говорят таханун, пропускают и эту молитву.


В восточных общинах ее не читают вообще.


Неся свиток обратно, сходят с бима со стороны, противоположной той, с которой внесли его перед чтением. Когда несут свиток, произносят соответствующие молитвы, приведенные в сидуре. Надо стоять все время, пока не внесут свиток в арон акодеш и не закроют его там. Те, кто поднимал и сворачивал свиток, идут за ним до арон акодеш. и стоят перед ним, пока не поставят свиток на место. Тот, мимо кого проносят свиток Торы, должен пойти за ним. Даже стоящие на улице должны войти в синагогу и присутствовать при выношении и внесении свитка Торы в арон акодеш, как написано: «Во множестве народа проявляется великолепие царя».
Суббота, праздники, будни 12. Продолжение утренней молитвы и ее окончание
В продолжение молитвы говорят:״אשרי יושבי ביתך״ (глава קמ״ה из «Теилим»). Произнося фразу ״פותח את ידך ומשביע לכל חי רצון״ («Раскрываешь Свою руку и насыщаешь с благоволением все живое»), надо подразумевать, что Бог следит за всеми своими созданиями и поддерживает их существование.


Затем говорят ״למנצח מזמור לדוד״ («Теилим», глава כ׳).


В субботы, праздники и.рош ходеш эту главу не читают. Она также не произносится в эрев Йом Кипур (9 тишрей), все 8 дней


Хануки, в Пурим (14 и 15 адара, и в те же числа первого и второго месяцев адар, если год високосный), в эрев Пэсах (14 нисана) и в Тишъа Беав (9 число месяца ав).


В некоторых общинах не говорят ״למנצח מזמור לדוד״ также в эрев Суккот (14-е число месяца тишрей), эрев Шавуот (5 сивана), и в «אסרו חג» — день, следующий за праздниками Суккот, Пэсах и Шавуот.


102. Затем произносят молитву ״ובא לציון״. Она составлена из нескольких различных отрывков и включает в себя (״קדוש קדוש קדוש ה׳ צכא־ות מלא כל הארץ כבודו״ (ישעיהו ו׳ ג׳ и (״ברוך כבודה׳ ממקומו״ (יחזקאל ג׳, ב׳, называемые ״кдуша десидра״ — кдуша, включенная в саму молитву, в отличие от той, которая говорится при повторении шмоне эсре. Они сопровождаются переводом на арамейский язык (תרגום — таргум).


В Гемаре говорится, что очень важно сказать «кдуша десидра», поэтому без особой необходимости нельзя выходить из синагоги, пока не произнесены эти фразы вместе со всеми.


По той же причине, если молящийся еще не произнес ״אשרי״ или ״למנצח״, когда все уже начали «кдуша десидра» — он должен сначала сказать вместе со всеми «кдуша десидра», а затем вернуться к пропущенному.


Завершение молитвы


103. Затем читают ״שיר של יום״ — «песнь дня». Это хвалебная песнь из Теилим (מזמור), которую произносили левиты в воответствующий день недели в Храме во время принесения жертвы, называемой «тамид». В каждый праздник также читается особая песнь из Теилим, как будет рассказано далее в законах праздников.


Некоторые говорят перед песней дня добавочные главы из Теилим, написанные в сидуре.


104. Затем следуют отрывки ״אין כאלקינו״ и ״פטום הקטורת״, как приведено в сидуре. ״פטום הקטורת״ надо произносить неспеша. не по памяти, чтобы не пропустить какое-либо из перечисляемых благовоний, употребляемых в Храме.


Заключительной частью молитвы является ״עלינו לשבח״, которую составил Еошуа бин-Нун (יהושע בן נון), захватив Иерихо.


В ״עלינו לשבח״ мы славим Бога за то. что он избрал еврейский народ изо всех народов, молимся, чтобы все народы как можно скорее признали власть Бога. Велика сила этой молитвы, и произносить ее надо, вникая в смысл.


Дойдя до слов ״ואנחנו כורעים״, надо поклониться.


По некоторым обычаям читают ее перед «песней дня». «Кадиш»


105. При молитве в миньяне в определенных ее местах читают «кадиш». Это молитва на арамейском языке, в которой восславляют Имя Бога и молятся о том, чтобы все в мире признали власть Бога и восславили Его Имя.


106. Присутствующие должны вслушиваться в слова кадиша и громко отвечать ״אמן יהא שמה רבא מברך לעלם ולעלמי עלמיא״ и «амен».


Еврейские мудрецы говорят: велика мицва того, кто отвечает ׳׳אמן יהא שמיה רבא וכו׳״, полностью сосредоточившись на смысле слов. Разговаривать во время кадиша строго запрещено. Мицвой также является услышать кадиш и поспешить в то место, где его читают.


107. В книгах законоучителей высказано мнение, что стоять во время кадиша (до того, как ответят ״אמן יהא שמיה רבא וכו׳״) надо только в том случае, если молящиеся стояли и до этого (например, произносили ״הלל״). В соответствии с этим мнением, во всех остальных случаях нет необходимости стоять, когда читают кадиш.


Так и принято в восточных общинах.


Согласно другому мнению, нужно всегда стоять, когда читают кадиш, пока не ответят ״אמן יהא שמיה רבא וכו׳״ (или даже пока не ответят «амен» на ״יתברך וכו׳ ואמרו אמן״. Согласно книге «Мишна Брура», надо стараться следовать этому мнению и стоять всякий раз, когда произносится кадиш.


Существуют разные варианты кадиша в соответствии с разными местами в молитве: ״קדיש תתקבל״, ״קדיש שלם״, ״חצי קדיש״ и ׳׳קדיש דרבנן״.


Эти названия даны в соответствии с изменением заключительной части кадиша. Все они приведены в сидуре.


108. קדיש יתום («кадиш ятом» — кадиш сироты) — говорится сыном или другим человеком для блага души умершего. Правила его чтения см. в «Мишна Брура», глава באור הלכה) קל״ב).


Мудрецы говорят, что сын, читая кадиш по умершим отцу или матери, помогает им и возвышает их перед Высшим Судом.


В большую заслугу умершему ставится также восхождение сына к чтению Торы в субботу на ״מפטיר״ и молитва сына в качестве шлиах цибур, особенно в вечернюю молитву на исходе субботы.


Можно оказать почтение родителям и после их смерти, и увеличить их награду в вечном мире.


В святой книге «Зоар» в конце раздела ״בחוקות,״ сказано, что когда сын идет верной дорогой и делает все в соответствии с Торой, то тем самым он исполняет заповедь почитания родителей даже после их смерти, и души их возвышаются перед Богом благодаря добрым делам и мицвот сына.
Суббота, праздники, будни 13. Восполнение пропущенной молитвы
109. Если кто-либо по ошибке не прочел шмоне эсре в утренней, дневной или вечерней молитве, он повторяет ее дважды в следующей молитве. Например, если кто-либо во время вечерней молитвы не сказал шмоне эсре или ошибся в ней (и не обнаружил ошибку до утра), тогда утром после шмоне эсре он говорит ״אשרי יושבי ביתך״ и повторяет шмоне эсре для восполнения пропущен-ной молитвы. Точно так же, перед восполнением шмоне эсре в минху, говорят «אשרי». Перед восполнением щмоне эсре в вечерней молитве, нужно выждать время, за которое можно пройти 4 амы.


Если же шмоне эсре была пропущена намеренно, без всякой на это причины, то ее невозможно восполнить.


110. Если надо произнести шмоне эсре дважды, то под первой из них подразумевают молитву, установленную в данное время, а под второй — восполнение пропущенной.


Если же молящийся имел в виду обратный порядок, то он должен заново восполнить пропущенную шмоне эсре. Не следует делать перерыв между обязательной и восполняющей шмоне эсре (за исключением чтения ״אשרי״, как было указано в законе 109). Однако можно слушать между ними повторение обязательной молитвы, которую говорит шлиах цибур. Если пропущено основное время обязательной молитвы, например в шахарит после первых 4-х временных часов дня, нельзя восполнить вечернюю молитву.


111. Забывший произнести минху в пятницу — должен в субботу вечером дважды прочесть субботнюю молитву, несмотря на то, что вторая молитва говорится в восполнение будничной шмоне эсре.


112. Восполнить пропущенную молитву возможно только вместе с непосредственно следующей за ней, но не позже. Так, пропущенную шахарит можно восполнить только в минху — но не в вечернюю молитву.


В дни, когда после шахарит читают мусаф, можно все же восполнить шахарит в минху.


Саму молитву мусаф, восполнить нельзя.


Шлиах цибур может восполнить пропущенную им молитву, подразумевая ее под повторяемой им вслух шмоне эсре для миньяна.
Суббота, праздники, будни 14. Изучение Торы после молитвы
113. Изучение Торы является основой соблюдения всех ее мицвот. Сказано в Мишне (פאה): «Изучение Торы важно более всех остальных мицвот».


В Гемаре «Шабат» сказано, что когда человек предстает перед Высшим Судом, его прежде всего спрашивают: «Устанавливал ли ты время для изучения Торы?». Поэтому, помимо того, что изучению Торы должен быть отведен весь досуг, необходимо установить определенное время и днем и ночью для ее изучения — и не отменять этих уроков из-за других дел.


114. В Гемаре говорится также, что когда человек сразу после синагоги направляется в бет мидраш (место изучения Торы) и занимается там Торой — он удостаивается близости Бога, как сказано в «Теилим» (פ״ד, חי): «Идут от одного Божественного воинства к другому, и предстанет их мощь перед Богом в Сионе».


Поэтому предпочтительно установить время для изучения Торы сразу после утренней молитвы. Кроме того, сразу с утра погружаясь в повседневные дела, человек может втянуться в них на весь день и упустить время для изучения Торы.


В случае, если есть неотложные дела, нужно по крайней мере изучить какой-либо закон или фразу из Торы.
Суббота, праздники, будни 15. Молитва Минха
Говорится в Шулхан Арух (глава רל״ב): «Надо приложить все усилия, чтобы не пропустить молитву минха и для этого вовремя освободиться ото всех дел. Сам Бог ответил пророку Элияу именно в молитву минха, как рассказано в книге “Царей”(1מלכים א׳, י״ח, ל״)».


В отличие от других молитв, ее часы выпадают на самое занятое время дня, когда человек погружен в будничные заботы, и должен отстраниться от них, чтобы обратиться к молитве. Утренняя же молитва установлена до начала дневных работ, а вечерняя — после их окончания.


Если есть возможность, надо перед молитвой омыть руки, даже если они чисты. Браху на это омывание не произносят. Если рядом нет воды, руки чем-либо вытирают.


По некоторым традициям перед минхой говорят ״פרשת התמיד״ и ״פטום הקטורת״, как приведено в части сидуров.


В Храме два раза в день приносилась жертва ״תמיד״ — утром и днем после полудня. Также благовония — ״קטורת״ — воскуряли ежедневно, два раза в день, поэтому и произносят соответствующие тексты утром и в минху.


Если времени недостаточно, эти тексты не читают.


Молитва минха включает:


״אשרי״. При молитве в миньяне ״אשרי״ начинают после того, как уже собралось 10 человек — чтобы сразу же за ней прочесть кадиш перед шмоне эсре.


шмоне эсре.


повторение молитвы вслух, которое говорит шлиах цибур. Коаним произносят благословение во время минхи только в дни поста.


таханун («нефилат апаим'). В отличие от утренней молитвы в минху склоняют голову при “нефилат апаим” на левую руку. Евреи восточных общин сидят во время таханун, без “нефилат апаим”.


Ночью не делают “нефилат апаим”, поэтому если минха затянулась до темноты, таханун произносят без него.


В те дни, когда не читают таханун в утренней молитве — не произносят его и в минху.


Кроме того, таханун не говорят в минху перед всеми перечисленными в главе 7-й, закон 87, датами, исключая:


28 число месяца элул (день до эрев Рош Ашана),


8 тишрей (день до эрев Йом Кипур),


— в эти дни читают таханун в минхе.


В день совершения обрезания моэл (מוהל), сандак и отец ребенка не произносят таханун и в минху, несмотря на то, что обрезание было уже сделано.


При молитве в миньяне после таханун говорят ״קדיש תתקבל״, как приведено в сидуре. В те дни, когда не читают таханун — этот кадиш следует за повторением молитвы вслух, которое произносит шлиах цибур.


В завершение молитвы следует ״עלינו לשבח״.


В восточных общинах перед ״עלינו לשבח״ говорят главу ס״ז из “Теилим” — ״למנצח בנגינות מזמור שיר וכו׳״.


Время молитвы минха


Минха соответствует жертвоприношению ״תמיד״, которое совершалось в Храме днем. Начать это жертвоприношение можно было полчаса спустя после полудня (шесть с половиной “временных часов” от начала дня). Однако всегда (за исключением эрев Пэсах) задерживались с ним до девяти с половиной “временных часов”, чтобы успеть принести другие жертвы. Поэтому основное время минхи начинается с девяти с половиной “временных часов” от начала дня, и минха, которую произносят в это время, называется “минха ктана”. Если же ее говорят, начиная с шести с половиной “временных часов” от начала дня, то она называется “минхагдола”.


Существует мнение, согласно которому не требуется ожидать времени “минха ктана”. В любом случае можно произнести молитву


“минха гдола”, если человек выходит в дорогу, или не сумеет найти миньян во время,'минха ктана». Часы молитвы по датам григорианского года приводятся в соответствующих таблицах.


5. Время, когда можно произносить минху, продолжается до захода солнца. Надо завершить молитву до того, как солнце зашло.


6. Время захода солнца указано на этой странице нашего сайта.


7. Нельзя начинать трапезу перед минхой. Если приближается время «минха ктана» (после того как прошло девять «временных часов» от начала дня — полчаса до начала «минха ктана») — нельзя начинать даже небольшую трапезу, так как она может затянуться и время минхи пройдет. Однако если человек собирается съесть хлеба не больше, чем объем כביצה — «кевейца» (таблицу мер см. ниже в конце главы 15-й), или есть фрукты и пить легкие напитки — даже в большом количестве, то можно начать еду перед минхой.


Большую трапезу (например, по случаю обрезания и т.п.) нельзя начинать даже незадолго до «минха гдола» (с шести «временных часов» от начала дня). Следует дождаться времени «минха гдола» (шесть с половиной временных часов от начала дня), помолиться, а затем можно приступить к трапезе.


Незадолго до наступления времени «минха ктана» нельзя также начать стричься или мыться.


 
Суббота, праздники, будни 16. Вечерняя молитва (Арвит)
ГЛАВА ДЕВЯТАЯ — Вечерняя молитва (арвит)


Вечерняя молитва (арвит)


1. Если есть возможность, моют перед молитвой руки, даже если они чистые, но без брахи. Тот, кто омыл руки к минхе и знает, что сохранил их в чистоте — не должен делать это повторно (см. выше глава 8-я. закон 2).


2. В начале вечерней молитвы в будни читают ״והוא רחום יכפר עון״, где просят об искуплении грехов, согласно сказанному в Мидраш «Танхума», что во время существования Храма никто в Иерусалиме не оставался на ночь с неискупленным грехом, так как утреннее жертвоприношение ״תמיד״ искупало грехи, совершенные ночью, а послеполуденное — грехи прошедшего дня.


При молитве в миньяне и в будни, и в субботу шлиах цибур произносит:״ברכו את ה׳ המברך״, и молящиеся отвечают:.״ברוך ה׳ המברך וכר״


3. Сказав ״ברכו״, нельзя разговаривать до конца молитвы.


Законы перерывов посреди молитвы для ответов «амен» и т.п. — см. выше в таблице, глава 7-я, закон 29. Сказанное относительно криат шма и ее благословений в утренней молитве верно также относительно криат шма и ее благословений в вечерней.


4. Предшествуют криат шма в аравит два благословения: первое кончается словами ״המעריב ערבים״, а второе —.״אוהב עמו ישראל״


5. Чтение «Шма Исраэль» вечером является заповедью Торы, в соответствии со сказанным: «Говори их … ложась и вставая» (דברים ו, ז). Читают три текста:


(״והיה אם שמע״ (דברים י״א, י״ג־כ״ו),״שמע ישראל״ (דברים ו, ד׳־ט׳ и текст о цицит (במדבר ט״ו, ל״ז־מ״א). Читать надо сосредоточенно, тщательно выговаривая все буквы. Подробнее законы см. выше глава 7-я, законы 18-19.


6. После криат шма следуют два благословения: первое кончается словами ״גאל ישראל״, а второе — ״שומר עמו ישראל לעד״.


В некоторых общинах диаспоры произносят затем молитвы:


«ברוך ה׳ לעולם אמן ואמן וכר», и браху "״ויראו עינינו, как написано в сидурах.


При молитве в миньяне перед шмоне эсре читают полукадиш.


7. Шмоне эсре вечерней молитвы не повторяется вслух. Все остальные законы см. в главе 7-й.


Таханун не читают.


8. Опоздавший на миньян вечерней молитвы и вошедший после чтения криат шма к моменту начала шмоне эсре, не может нагнать молящихся, и тогда он начинает шмоне эсре вместе со всеми, а затем читает криат шма и ее благословения (в отличие от утренней молитвы, которую в любом случае произносят по порядку, говоря криат шма и ее благословения, и лишь затем шмоне эсре, даже если потом не будет другого миньяна).


Однако, если соберется еще один миньян, надо дождаться его и произнести всю молитву по порядку.


В заключение вечерней молитвы говорят ״עלינו לשבח״ (до этого, по некоторым традициям, читают ״שיר המעלות״, как приведено в сидуре).


Время чтения «Шма Исраэль» вечером


9. Следует прочесть «Шма Исраэль» в вечерней молитве сразу же с появлением звезд. Это время наступает, когда видны рядом три маленькие звезды (крупные видны и до этого).


10. Время, когда все еще можно прочесть «Шма Исраэль», длится до полуночи (середина времени между заходом и восходом солнца), однако и тот, кто прочел «Шма Исраэль» после этого, до появления первого света, выполнил мицву, хотя и совершил недозволенное.


Время появления звезд — צאת הכוכבים, полуночи — חצות и начала рассвета —עמוד השחר приводятся в соответствующих таблицах.


11. Нельзя приступать к трапезе или идти спать за полчаса до наступления времени криат шма вечерней молитвы (т.е. за полчаса до появления звезд) из опасения забыть помолиться или заснуть до утра.


Разрешается есть хлеб в количестве меньшем, чем «кевейца» (см. табл. мер в конце клавы 15), и есть фрукты.


12. Мицва изучать Тору вечером или ночью. Сказано в Гемаре: «Над всяким, кто занимается Торой ночью. Бог простирает Свою милость в течение дня, как сказано: “Днем вышлет Бог милость Его, и ночью Его песнь (Тора) со мной” (“Теилим” מ״ב, ט׳)».


По Кабале существует традиция не заниматься ночью Письменной Торой. Согласно этой традиции изучают в поздние часы лишь Устную Тору: Мишна, Гемара, законы и т.д. Однако в четверг вечером, а также в праздничные и субботние вечера, можно заниматься и Письменной Торой. Читать Псалмы после полуночи можно всегда. Также можно заниматься Письменной Торой с комментариями, так как комментарии являются Устной Торой.


Чтение “Шма Исраэль” перед отходом ко сну


13. Перед сном читают “Шма Исраэль” и произносят благословение


״המפיל חבלי שנה על עיני וכר״; желательно прочесть все 3 текста, составляющие “Шма Исраэль”, добавив вначале "״א־ל מלך נאמן, чтобы произнести 248 слов, по числу частей и членов тела.


В сидуре есть также различные добавочные молитвы, в которых мы просим у Бога не оставлять нас и во время ночного сна.


14. Между криат шма, последующим благословением ״המפיל״ и сном не следует уже ничем заниматься и разговаривать. После чтения “Шма” разрешается сказать что-либо необходимое или утолить жажду, но затем следует произнести молитву заново. Однако после брахи ״המפיל״ без промедления идут спать.


Тот, кто опасается задремать посреди чтения “Шма”, может произнести сначала "׳׳המפיל.


Криат шма перед сном препочтительно читать сидя или стоя, перед тем. как лечь в кровать.


15. Перед сном полезно и желательно пересмотреть и проанализировать все поступки, совершенные за прошедший день, и если человек видит, что им совершено что-либо противоречащее законам Торы, он должен раскаяться и принять на себя не делать этого в дальнейшем.


Особенно тщательно надо проверить, не были ли совершены в течение дня такие частые прегрешения, как уклонение от занятий


Торой («битул Тора» — ״בטול תורה״), и «лашон ара» — ״לשון הרע״ — злословие о проступках другого еврея.


Следует также простить в душе всем обидевшим вас. Говорится в Гемаре, что за это человек удостаивается долголетия.
Суббота, праздники, будни 17. Общие законы благословений. Виды брахот
1. Существуют три основных вида благословений:


* ״ברכות הנהניך״ — «бирхот анеенин» — благословения перед пищей, питьем и перед обонянием приятного запаха.


* ״ברכות המצות״ — «бирхот амицвот» — благословения перед исполнением заповедей, например, перед тем, как навязать тфилин или зажечь субботние свечи.


* «ברכות השבח» — «бирхот aшeвax» — восхваления. Сюда вклю-чаются следующие брахот: «שהחיינו» («шеэхеяну»); «הגומל» («агомель») и многие другие, самые распространенные из которых описаны ниже в главе 15-й.


2. В благословениях всегда упоминается Имя Бога и Его власть над всем миром: «Благословен Ты, Бог, Царь мира» —


״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך העולם״, так как мудрецы говорят: «Не упомянули Его Имя и Его царство — не сказали браху».


Затем в благословении следует часть, которая выражает его основную тему, например: «…освятивший нас своими заповедями и повелевший нам омывание рук» —


״אקזר קז־שנו במצוותיו וציונו על ?טילת;דים״: или: «…извлекающий хлеб из земли» — ״המוציא לחם מן הארץ״, и т.д.


Ввиду святости Имени Бога употребляются вместо него слова ״ה׳ (השם) אלקינו״, если оно не приводится в контексте законченной фразы из Танаха или полной брахи. Благословляющий же должен произнести это Имя точно.


3. Приведено в древней книге «Сефер Хасидим», написанной рабби Еуда Ахасид: «Произнося браху на фрукты, на омовение рук или на часто исполняемые заповеди, человек должен проникнуться сознанием, что благословляет Творца, давшего ему эти фрукты и этот хлеб, чтобы не было благословение для него делом привычки без разума и сердца». Ведь на это гневался Бог, и сказал нам через пророка: «Потому что подступил народ этот почтить Меня устами своими, сердце же его удалилось от Меня, и стало их благословение передо Мной простой привычкой» (.(ישעיהו כ״ט, י״ג


4. Начиная благословение, в особенности произнося Имя Бога в нем, нужно знать, что именно человек благословляет. Нельзя также заниматься посторонними делами. Для того, чтобы браха не выглядела случайной и не важной для благословляющего, желательно произносить ее громко, так как звук собственного голоса побуждает сосредоточиться. Во рту не должно быть пищи и т.п., как сказано в Теилим, «Наполнится мой рот хвалой Тебе».


Запрет напрасного употребления Имени Бога и напрасно сказанного благословения


5. Нельзя произносить Имя Бога без надобности — ״לבטלה״ — «леватала».


6. Точно так же запрещено произносить ״ברכה לבטלה״ — благословение, в котором нет никакой надобности, и ברכה שאינה צריכה — благословение, которого можно было бы избежать.


Пример напрасной брахи: человек благословляет во время трапезы те виды пищи, которые не требуют никакой брахи, так как благословение на хлеб перед едой (״המוציא״) относится к ним.


Пример брахи, которой можно было бы избежать: человек произносит благословение и пробует непосредственно перед трапезой от тех видов пищи, которые собирается съесть после благословения на хлеб. Он мог бы дождаться трапезы, благословить только на хлеб и тогда не произносить добавочных брахот.


7. Произнесший напрасную браху должен немедленно сказать:


״ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד״


В «Теилим» есть фраза:״ברוך אתה ה׳ למדנ׳ חקיךי״: Тот, кто произнес начальные слова брахи ״ברוך אתה ה׳״ и вспомнил, что нет надобности в ней, заканчивает словами: ״למדנ׳ חקיךי״. Таким образом, прочитав полную фразу из «Псалмов», он не произнес Имя Бога напрасно.


Если человек не уверен, произнес ли он уже браху или нет, то он ее не повторяет.


Благословение после трапезы — ברכת המזון — в это правило не


входит. Тот, кто ел с хлебом и чувствует себя сытым, должен прочесть благословение после трапезы и в случае, если не уверен, произнес ли уже его или нет. Тот, кто сомневается, сказана ли им браха «מעין שלוש», если он сыт, или тот, кто не помнит, произ-нес ли утром благословение на учение Торы, должен спросить у сведущих в законах людей, как поступить.


8. Тот, кто слышит, как произнесено «ברוך אתה הי», отвечает: ״ברוך הוא וברוך שמו״. По окончании брахи говорят «амен». Сам благословивший не говорит «амен» на свою браху.


9. Следует знать, на какую браху отвечать «амен». Нужно понятно выговаривать «א» и «נ» Если не выговаривают «א» или отвечают «амен» перед тем как закончена браха, получается «אמן חטופה» — скомканное и преждевременное «амен». Если не знают, на какую браху говорят «амен» или говорят его с задержкой (т.е. когда после окончания брахи прошло время «תוך כדי דיבור» — достаточное для минимальной фразы «שלום עליך רבי»), то получается «אמן יתומה» — «амен-сирота».


10. Значение слова «амен» — истина, т.е. отвечающий «амен» подтверждает истинность слов благословляющего. Если браха выражает и просьбу, как например в шмоне эсре ״חונן הדעת״ и ״רוצה בתשובה״ и т.п., отвечающий «амен» имеет в виду и пожелание на будущее:״אמת יהי רצון שיתקיימו הדברים״ — «истина, и да будет воля Его, чтобы это сбылось».


Отвечая «амен» на кадиш, имеют в виду только, чтобы сказанное исполнилось, и Имя Всевышнего возвеличилось и освятилось.


11. В тех местах молитвы, где нельзя делать перерыв (например, в утренней молитве, начиная с ״ברוך שאמר״ и до конца шмоне эсре, не отвечают ״ברוך הוא וברוך שמו״, когда слышат чью-то браху.


Что же касается ответа «амен», то есть места, где можно остановиться и ответить «амен», и есть места, где нельзя, — подробно см. таблицу, глава 7-я, закон 29. Во время шмоне эсре нельзя делать перерывы вообще, пока не сказано ״אלקי נצור״.


Когда человек произносит браху, либо другой человек благословляет для него, например, в «кидуш» или в «авдала», нельзя посреди брахи отвечать ״ברוך הוא וברוך שמו״ и «амен».


Посреди краткой брахи, например, на еду и т.п., нельзя делать перерыв вообще. Если же сказаны только первые два слова: ״ברוך אתה״, и еще не произнесено Имя Бога — «הי» — то можно ответить «амен» и начать браху заново.


В следующих главах мы приведем законы, связанные с благословением на трапезу, омовением рук, благословением на хлеб, брахой после еды. а затем законы ברכות הנהנין — бирхот анеенин и благословений, которые говорят после различных видов пищи. В главе 15-й будут приведены законы, связанные с наиболее распространенными из ״ברכות השבח״ — «бирхот ашевах» — брахот восхвалений.
Суббота, праздники, будни 18. Омовение рук перед трапезой и благословение на хлеб
Омовение рук и благословение ״המוציא״ — «Амоци» — на хлеб


1. Перед тем как есть хлеб, омывают обе руки по описанным ниже законам. Халы, питы, булочки, бублики, маца и т.д. — считаются хлебом, и перед тем как их есть, следует омыть руки и благословить.


Евреи восточных общин произносят на изделия из теста, замешанные с сахаром, которые отличаются выраженным сладким вкусом, а также на мацу благословение ״בורא מיני מזונות״, после еды в таких случаях произносят браху «על המחיה»


2. Если человек собирается съесть во время трапезы хлеба меньше, чем объем «кевейца»(״כביצה״ — см. таблицу мер), он омывает руки, не благословляя ״על נטילת ידים״. Даже если предполагают съесть хлеба объемом меньше, чем «кезаит» (״כזית״ — см. таблицу мер),


следует омыть руки, но не произносить ״על נטילת ידים״.


Браху ״המוציא״ на хлеб (а также и любую другую из бирхот анеенин), произносят вне зависимости от объема хлеба (или другого благословляемого продукта), который имеют ввиду есть.


Омовение рук


3. Омывают руки из сосуда. К нему предъявляется ряд требований: сосуд должен вмещать не менее ״רביעית״ — «ревиит» воды (см. ниже), быть целым, его верхний край —ровным без изъянов,


4. Следует тщательно проверить перед омовением рук, не пристало ли к ним что-либо липкое, полностью ли они чисты, чтобы не было никакого препятствия доступу воды к коже.


Женщины должны снять кольца перед омовением.


5. Выливают воду на всю кисть до запястья, сначала омывают правую руку, а затем левую. Стоит омыть каждую руку водой объемом «ревиит» непрерывной струей (объем «ревиит» по Хазон Иш — 150 см3. а по мнению раввина Хаим Наэ — 86 см3), т.к. при меньшем количестве воды нужно соблюдать многочисленные правила омовения рук.


Если воды достаточно, то омывают каждую руку по два раза, выливая каждый раз ревиит воды. Надо остерегаться, чтобы омытая уже рука не коснулась еще неомытой.


6. После омовения произносят благословение:


״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך העולם אשר קז־עזנו במצוותיו וציונו על ?טילת ידים״


после чего вытирают руки, что тоже является частью мицвы омовения рук.


7. Если рука забинтована и нет возможности снять повязку, то надо омыть открытую часть руки, вылив на нее «ревиит воды». Если повязка упала во время еды, надо вторично омыть полностью всю руку.


Если человек не в состоянии омыть хотя бы часть руки (из-за болезни или раны), он должен перед едой обернуть эту руку салфеткой и т.п.


8. Вода, вид (цвет) которой изменился из-за каких-либо попавших в нее посторонних предметов или жидкостей, негодна для омовения. Однако вода, замутненная песком или землей, пригодна для омовения, даже если изменился ее цвет.


Вода, уже использованная каким-либо образом, например, для мытья посуды, овощей, для охлаждения напитков и др., не годится для омовения рук. Тот. кто вышел в туалет до еды, должен омыть руки дважды: первый раз таким образом, который не подходит для омовения на хлеб, сказать браху ״אשר יצר את האדם״, и второй раз — омыть руки так. как полагается перед едой, и благословить


.״על נטילת ידים״


По мнению Хазон Иш. в таком случае надо омыть руки лишь один раз — так, как полагается перед едой, сказать браху ״על נטילת ידים״, а затем — ״אשר יצר״.


Благословение ״המוציא״


9. Нельзя разговаривать или отвлекаться на что-либо с момента омовения рук и до тех пор. пока не отведан хлеб.


Вытерев руки после омовения, надо сразу же произнести ״המוציא״ и начать есть. Следует избегать большого перерыва между


омовением рук и этим благословением, даже если в это время не разговаривают.


10. Держа хлеб, произносят:


״ברוך אתה ה׳ אליקיני מלך העולם המוציא לדזם מן האךץ״


Держать хлеб во время благословения надо всеми десятью пальцами.


Мицва поставить соль на стол, за которым едят хлеб.


11. Для того, чтобы браха относилась к цельному или по возможности к большему продукту, его не разделяют на части перед благословением. Поэтому, надрезая хлеб до брахи ״המוציא״, чтобы сократить перерыв между благословением и началом еды, не разнимают его на отдельные куски. В субботу и праздники не надрезают хлеб до благословения, как сказано ниже в законах о субботе (глава 17-я, закон 18).


12. Браха ׳׳המוציא״, сказанная на хлеб в начале еды, освобождает от дальнейших благословений все остальные виды еды• и питья, которые подаются во время этой трапезы. Отдельно за едой благословляют только вино (произнося браху ״בורא פרי הגפן״) ввиду его особой значимости, а также различные десерты, подаваемые после основных блюд (делая на каждый их вид соответствующую браху). К основной части трапезы относятся те виды пищи, которые насыщают человека: мясо, рыба, яйца, овощи, творог, каши и т.д. Иногда сложно определить, относится ли данное блюдо к основной части трапезы — и потому не требует благословения, или к десерту — и тогда его надо благословить.


Законы, которые следует соблюдать во время трапезы


13. Во время трапезы нельзя дотрагиваться до тех мест тела, которые, как правило, покрыты одеждой, в соответствии с законами скромности, а.также до корней волос на голове. Дотронувшись же, или вернувшись из туалета, а также в случае, если человек отвлекся и не имел в виду сохранить руки в чистоте, надо вновь омыть их.


Во время еды не разговаривают, чтобы пища не попала в дыхательные пути. Но в перерывах между блюдами — мицва заниматься Торой.


В «Шулхан Арух» приводятся многочисленные законы, касающиеся достойного поведения во время трапезы, предостережение от пренебрежительного отношения к пище и т.д.


14. Во время еды не следует выходить за порог дома, даже собираясь затем вернуться и продолжить еду.


Этот закон содержит много деталей, например: как должен поступить тот, кто оставил место трапезы; в каких случаях разрешается его покинуть и т.д. Правила меняются в зависимости от того, едят ли хлеб или лишь печенье, фрукты и т.п.


Если несколько человек начали есть вместе, и затем часть из них оставила место еды, а часть (или даже только один человек) остались на своем месте, то вышедшие не должны заново произносить браху на эту еду, когда они вернутся, так как в подобном случае считается, что перерыва в еде не было.
Суббота, праздники, будни 19. Благословение после трапезы
ברכת המזון — благословение после трапезы


1. Сказано в Торе (דברים ח׳, יי): «Будешь есть, и насытишься — и благословишь Бога Твоего». Согласно этому, после трапезы с хлебом говорят ברכת המזון — «биркат амазон» — благословение после трапезы.


Это благословение произносится в том случае, когда съедено не менее כזית («кезаит») хлеба за время, не превосходящее ״כדי אכילת פרס״ («кдей ахилат прас» — см. таблицу мер в конце главы 15-й).


2. Благословляют сидя, чтобы сосредоточиться, но восседают не горделиво, а с трепетом. Произносят биркат а мазон на том же месте, где ели.


3. Человек, который не сказал биркат амазон сразу по окончании трапезы, может произнести ее, если он насытился, и позже, но до того, как проголодался вновь. Как только он почувствовал себя проголодавшимся, нельзя более произносить биркат амазон. Если же во время самой трапезы человек не насытился полностью, то он может произнести благословение только в течение 72 минут с мо-мента ее окончания.


4. Биркат амазон относится ко всем видам пищи, которые подавались во время трапезы, включая вино и десерт, над которыми были произнесены отдельные брахот во время еды, и нет нужды ни в каких добавочных благословениях.


מים אחרונים — «маим ахароним» — омовение рук перед биркат амазон


5. В конце еды, перед биркат амазон. омывают руки водой — «маим ахароним». Эту воду выливают на пальцы до второго сустава, а желательно — до кисти; и делают это даже если руки чисты.


Сливают эту воду в какой-либо сосуд, и убирают его со стола перед началом благословения. Омыв руки, нельзя разговаривать до завершения брахи.


Существует обычай в будни убирать со стола ножи или прикрывать их на время биркат амазон.


— ״זמון״ «зимун»


Трое и больше сотрапезников, начавших или кончивших есть одновременно, говорят перед биркат амазон особую браху — «зимун». Один из них произносит зимун, а остальные отвечают ему, как приведено в сидуре перед биркат амазон. Если ели 10 и более сотрапезников, то в зимун упоминают имя Бога, как написано в сидуре.


Биркат амазон состоит из 4-х благословений:


браха ״הזן״ содержит выражение благодарности Богу, который в Своей милости наделяет нас всевозможными яствами;


браха ״הארץ״ начинается словами ״נודה לך ה׳ אלקינו״. В этом благословении восхваляют Всевышнего за то, что Он вывел нас из Египта, даровал нам Тору и Эрец Исраэль. В Хануку и в Пурим добавляют в него ״על הנסים וכוי״;


браха ״בונה ירושלים״ начинается словами ״רחם נא ה׳ אלקינו״ и включает молитву о том, чтобы Бог смилостивился над еврейским народом, над Иерусалимом и над Храмом и восстановив бы вскорости Иерусалим в его святости. В субботу добавляют здесь молитву ״רצה והחליצנו״, а по праздникам и первым дням месяцев (рош ходеш) — ״אלקינו ואלקי ואבותינו יעלה ויבא״.


Ниже приводится таблица, поясняющая, как должен поступить тот, кто не произнес соответствующие добавления.


браха ״הטוב והמטיב״ начинается словами: ״ברוך אתה ה׳ אלקינו מלך העולם הא־ל אבינו מלכנו״


Мы благодарим Бога за все ниспосланное нам добро и молимся о том, чтобы Он продолжил наделять нас Своим благом.


После этих 4-х благословений следуют добавочные просьбы.


«Семь благословений» (שבע ברכות) и трапеза по случаю обрезания младенца


8. После трапезы, в которой участвовали жених и невеста, а также еще по крайней мере девять взрослых мужчин, чтобы образовался миньян, произносят «семь благословений» после биркат амазон, как приведено в сидурах.


Дополнительные законы, связанные с «семью благословениями», например: в течение какого времени после свадьбы они говорятся, правило о новых присутствующих и т. д. — см. в «Шулхан Арух», часть «העזר אבן», глава ם״ב.


В трапезе по случаю обрезания младенца добавляют в конце благословения на пищу особые просьбы — см. в сидуре.


9. Таблица, поясняющая, как нужно поступить в случае, если не произнесены вовремя необходимые добавления в биркат амазон:




    

        

            	

            Забыл добавить в биркат амазон или сомневается, добавил ли


            

            	

            ״רצה והחליצנו״


            в субботу


            

            	

            ״יעלה דיכא״


            

            	

            -על הגיסים״


            в Хануку и в Пурим


            

        


        

            	

            в праздники


            

            	

            в рош ходеш


            

            	

            в хол амоэд


            

        


        

            	

            Место в биркат амазон в котором обнаружил ошибку


            

            	

            в первых


            двух


            трапезах, (включая ночную)


            

            	

            во всех


            трапезах.


            кроме


            двух


            первых


            

            	

            в первых


            двух


            трапезах, (включая ночную)


            

            	

            во всех


            трапезах.


            кроме


            двух


            первых


            

            	

            во всех трапезах


            

        


        

            	

            Ещё не произнес имя ״ה״ в окончании брахи. в которой забыл добавить нужное


            

            	

            возвращается к


            ״רצה והחלי״ונצ


            

            	

            возвращается к


            ״יעלה ייבא״


            

            	

            возвращается к


            -על הגיסים״


            

            	 

        


        

            	

            Уже произнес имя ״ה״ в окончании брахи но eщe не продолжил дальше


            

            	

            говорит


            ״למדני חוקיך


            и возвращается «


            ״רצה והחליצנו״


            

            	

            говорит


            -למדני חוקיך״


            и возвращается к


            -יעלה ויבא״


            

            	

            не возвращается и дойдя до слов הרחמן״-, говорит текст приведенный в сидуре (см 6.)


            

        


        

            	

            Закончил всю браху


            

            	

            (см. 1)


            

            	

            говорит браху


            ״ברוך אתה ה׳ אלוקינו מלך העולם»


            и заканчивает ее словами:


            (см. 2..1) | (см. 4) | (см 5)


            

        


        

            	

            Начал следующую браху


            

            	

            повторяет биркат амазон сначала


            

            	

            не возвращается


            

            	

            повторяет биркат амазон сначала


            

            	

            не возвращается


            

        


        

            	 

            	 

            	 

            	 

            	 

            	 

            	 

            	 

        


    




1. (в субботу):


״שנתן שבתו־ת למנוחה לעמו ישראל באהבה לאות ולברית ברוך אתה ה, מקדש


השבת״


2. (в праздники):


״אשר נתן;מים טובים לעמו ישראל לששון ולשבחה את ירם (в Пэсах): חג המצות הזה (в Шавуот): חג השבעות הזה (в Суккот): חג הסכות הזה ברוך אתה ה, מקדש ישראל והזמנים,,


3. (в Рош Ашана):


״^נתן;מים טו־בים לעמו יקזיךאל את יום הזכרון הזה, ברוך אתה ה, מקדש ישראל ויום הזכימ״


4. (в рош ходеш):,,״שנתן ראשי חךשים לעמו ישראל


5. (в хол амоэд):


״שנתן מועדים (מים קדושים) לעמו ישראל לששון ולשמחה,


6. (в Хануку и в Пурим):


,,״הרחמן י;גשה לנו נסים מפלאות כשם שעשית לאבותינו ב;מים ההם בזמן הזה (в Хануку):בימי מתתיהו וכר״׳, (в Пурим):,,,״בימי מרדכי ואסתר וכו


Если праздник или рош ходеш выпадает на субботу, и произносящий благословение забыл добавить и,,״רצה והחליצנו, и,,״יעלה ויבא, и обнаружил ошибку в том месте биркат амазон, в котором следует добавить особую браху, то ему следует произнести специально составленную сдвоенную браху, как указано в некоторых сидурех.


В рош ходеш тевет (в Хануку) он говорит сначала


,,,״הרחמן הוא יחדש עלינו את החדש הזה וכו,


а затем,,,.״הרחמן הוא יעשה לנו נסים וכו


10. Когда произносят благословение на пищу с добавлением зимуна, т.е. когда по крайней мере трое благословляют вместе, является особой мицвой произнести эти благословения над бокалом вина: тот, кто говорит зимун, держит в своей руке во время биркат амазон бокал, наполненный вином, и закончив ее, совершает браху на вино,,״בורא פרי הגפן и пьет его, а затем отливает из бокала всем сотрапезникам.
Суббота, праздники, будни 20. Бирхот анеенин
 


ברכות הנהנין — «бирхот анеенин»


1. «Всевышнему принадлежит земля и все, чем она полна» («Теилим» כ״ד,א׳). Людям дано право наслаждаться миром, принадлежащим Творцу, но перед этим они должны произнести благословение, в котором они как бы просят разрешения у Него на пользование вся!ческими благами.


Говорят мудрецы: «Нельзя получать удовольствие от этого мира без благословения. Насладившийся чем-либо без брахи — взял не свое».


В бирхот анеенин мы благодарим и восхваляем Бога, наделяющего нас Своим добром.


2. Перед едой и питьем — даже если их количество крайне мало — произносят соответствующее благословение. При этом продукт или сосуд с питьем держат в правой руке (левша — в левой).


3. Нельзя делать перерыв между брахой и едой. Если был сделан перерыв во времени, однако благословивший не разговаривал, он не должен повторить браху при условии, что мысленно не отвлекся от трапезы.


Если же он разговаривал в перерыве между благословением и едой о чем-либо постороннем — то должен повторить благословение.


4. Различные виды еды требуют соответствующих им благословений. Перечислим наиболее распространенные случаи:


* на пироги, лапшу, вафли и другие мучные продукты (кроме хлеба), сделанные из «пяти злаков» — говорят:


״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך העולם בורא מיני מזונות״


«Пять злаков», имеющиеся здесь в виду. — это пшеница, ячмень, полба, овес и рожь.


На сваренный рис также благословляют: ״בורא מיני מזונות״, но после еды произносят:״בורא נפשות רבות״, а не ״על המחיה״ (см. глава 14-я, закон 1).


* на вино благословляют:


׳ברוך אתה ה׳ אל'קינו מלך העולם בורא פרי הגפן״: Особое благословение на вино установлено ввиду его важности.


* на фрукты говорят:


״ברוך אתה ה׳ אלקיני מלך העולם בורא פרי העץ״ Отметим, что на авокадо произносят ״בורא פרי העץ״, но когда его едят вместе с хлебом, сделав браху ״המוציא״, то на авокадо не требуется отдельного благословения.


* на овощи (в том числе арбуз, бананы и т.п.) говорят:


.״ברוך אתה ה׳ אלקיני מלך העולם בורא פרי האז־מה״


* на нерастительные продукты, например: сыр, творог, яйца, мясо, рыбу и т.п., а также на напитки (включая соки из фруктов и овощей) благословляют:


.״ברוך אתה ה׳ אלקינו מלך העולם שהכל נהיה בז־ברו״


Благословения на ароматы


Перед обонянием приятного запаха, говорят специальное


благословение:


* если аромат исходит от трав, говорят:


״ברוך אתה ה׳ אלקינו*מלך העולם,בורא עשבי ?שימים״


* от деревьев (их цветков, листьев, ветвей) —


״ברוך אתה ה׳ ולקינו מלך העולם בורא עצי בשמים״


* от плодов —


״ברוך אתה ה׳ אלקינו מלך העולם הנותן ריח טוב כפירות״ (или ״אשר נתן ריח טוב כפירות״)


* если запах исходит не от деревьев, трав или плодов — то говорят:


״ברוך אתה ה׳ אלקינו מלך העולם בורא מיני בשמים״


Произнеся по ошибке это благословение на ароматы, исходящие от трав, деревьев или плодов, не следует говорить повторно соответствующую им браху.


Порядок предпочтения брахот


5. Если человек собирается есть несколько различных видов пищи, то он должен следовать определенным правилам при установлении очередности благословений.


Если требуется произнести несколько различных видов брахот, то порядок таков: ״שהכל נהיה״(5,״אדמה״(4,״עץ״(3,״גפן״(2,״מזונות״ (1.


При равных благословениях, например на два пирожных или на два фрукта и т.п. благословляют тот из них, который цел, если один цел, а второй нет; на тот из них, который больше по размеру; на тот из них, который больше нравится человеку и т.д. В таком случае, при разных достоинствах продуктов, порядок следующий: целый благословляется прежде, чем нецелый, который больше нравится; тот, который больше нравится, благословляется раньше, чем большой; целый раньше, чем большой.


Плоды деревьев, относящиеся к т.н. «семи видам», которыми прославилась земля Израиля — ״שבעת המינים״— благословляются прежде, чем другие. Среди этих плодов очередность следующая: 1) маслины, 2) финики, 3) виноград, 4) инжир, 5) гранат.


6. Ошибившийся в благословении в ряде случаев должен заново сказать соответствующую браху, например: сказавший на овощи ״בורא פרי העץ״, должен заново благословить ״בורא פרי האדמה״. Наоборот, сказавший на фрукты ״בורא פרי האדמה״ — не говорит заново правильное благословение, так как дерево растет из земли. Произнесший на все виды пищи ״שהכל נהיה בדברו״, не благословляет заново.


7. Принимая лекарства, надо благословлять перед ними и после них только в том случае, когда их вкус приятен. (Браха после них говорится в случае, когда они приняты в размере «кезаит», если это твердое вещество, или «ревиит» — если жидкое). Если их вкус неприятен и они не принимаются с целью насыщения, браха не говорится.


На воду произносят браху, только если пьют ее с целью утоления жажды. Если же запивают лекарство, или, поперхнувшись, пищу и т.п., то не благословляют. Однако, если для этого употребляют-ся другие напитки, нужно благословить, так как получают удоволь-ствие от их вкуса.


8. Существуют различные мнения, следует ли произносить


браху в случае, если лишь пробуют еду и при этом проглатывают ее (например, при варке). Поэтому, пробуя и глотая пищу, лучше сразу рассчитывать на получение удовольствия (а не только на оп-ределение вкуса), и в таких случаях благословить.


9. Перед тем, как есть влажные продукты, например, вымытые и еще влажные фрукты, или еду, политую соусом и т.п., следует омыть руки (без брахи ״על נטילת ידים״).


Это распространяется на те виды продуктов, которые обычно едят, держа в руках, а не ложкой или вилкой, даже если на этот раз пользуются ложкой или вилкой.


10. Когда едят два продукта: один — как основной, а другой — как второстепенный, обогащающий или изменяющий вкус основного, то произносят браху только на главный. Практически же в конкретных случаях следует обращаться за советом к сведущему человеку, так как исполнение этого правила зависит от вида продуктов и привычек их употребления.


11. Если человек собирается есть мучные изделия в количестве, достаточном для большинства людей, чтобы насытиться, то он поступает как во время обычной трапезы с хлебом, т.е. совершает омовение рук, произносит ״על נטילת ידים״, затем ״המוציא״, и после еды — биркат амазон.


По Хазон Иш, объем до 200 см3, а по мнению раввина Хаим Наэ, до 168 см3 наверняка еще не достигает этого количества. «Мишна Брура» устанавливает, что омовение рук, благословение ׳׳המוציא״ и биркат амазон произносятся только, если едят мучные изделия в количестве, достаточном для утренней или вечерней трапезы, что превышает указанные выше объемы.


Поэтому, в случае если человек собирается есть печенье, пироги и т.п. в указанных количествах, то лучше всего перед этим благословить на хлеб.


12. На овощи и фрукты, измельченные или растертые таким образом, что невозможно определить в них их первоначальную форму и строение, произносят ״שהכל נהיה בדברו״. Однако, если сохранились следы внутреннего строения и формы — говорят соответствующую браху ״פרי האדמה״ или ״פרי העץ״, даже если их измельчили. На те фрукты или овощи, которые едят обычно в совершенно измельченном, протертом и т.п. виде — говорят — ״פרי העץ״ или ״פרי האדמה״, даже если нет никаких следов первоначального вида.


Желательно в конкретных случаях прибегнуть все же к совету сведущего человека.


 
Суббота, праздники, будни 21. Благословения после еды и питья
Благословения после еды и питья


1. После того как едят что-либо в количестве «кезаит» и больше, или пьют в количестве «ревиит» и больше, произносят соответствующее благословение. Эту браху говорят только, если пища в количестве «кезаит» была съедена за время, называемое ״תוך כדי אכילת פרס״ (см. таблицу мер в конце главы 15-й).


Если человек помещает в рот единовременно и съедает что-либо цельное (например, цельную виноградину с косточкой, зерно граната, горошину или сардинку), то есть мнения, что следует благословить после еды, несмотря на то, что не было съедено количество «кезаит». Поэтому, чтобы избежать сомнений, следует в таком случае дополнить еду до количества «кезаит».


Благословение ״מעין שלש״ — «мёэйн шалош»


2. После того, как едят мучные изделия из пяти злаков (пшеница, ячмень, полба, овес, рожь), иди фрукты из тех, которыми славится Эрец Исраэль (виноград, инжир, гранаты, маслины, финики), а также пьют вино, произносят браху «меэйн шалош» («наподобие трех» первых благословений, имеющихся в биркат амазон, так как в ней упоминается вкратце их основное содержание).


3. Начальная и заключительная части брахи изменяются в зависимости от вида продукта:


на мучные изделия из пяти злаков (пироги, вафли, вермишель, манка и т.д.) говорят:


״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך העולם על המחיה ועל הכלכלה וכו׳״


на вино —


״ברוך אתה ה׳ אליקיני מלך העולם על הגפן ועל פדי הגסן וכו׳״


на плоды из «семи видов» —


״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלף העולם על העץ ועל פדי העץ וכו׳״


Полный текст этих благословений приводится в сидурах.


4. Если человек съел сразу несколько из перечисленных выше видов еды (например, мучные изделия и вино), он говорит общую браху на все.


Ее текст также приводится в сидурах.


В субботу, праздники и рош ходеш (первый день еврейского месяца) в благословении «меэйн шалош» произносят соответствующие добавления, текст которых приводится в сидурах. Но забыв их произнести, не повторяют благословение.


По мнению Гаона из Вильны, браху после мучных изделий надо сказать на том же месте, где ел, и сидя, как при биркат амазон. По мнению некоторых законоучителей, это относится и к плодам из «семи видов».


В любом случае правильнее не менять места, пока не будет сказано благословение.


Благословение ״בורא נפשות״


5. На все остальные виды еды и питья, на которые не говорят биркат амазон или браху «меэйн шалош», благословляют


״בורא נפשות רבות וחסרונן — על כל מהסברא להחיות בדזם נפש כל חי.


ברוך חי העולמים״


(если съедено хотя бы «кезаит» и выпито хотя бы «ревиит»). Лучше сказать браху прежде, чем покинул то место, где ел.


6. В этом благословении содержится благодарность Богу, создавшему все живое — ״נפשות״ и то, что необходимо для поддержания их существования —״חסרונן״, как вода и хлеб. В словах


״על כל מה שברא להחיות בהם נפש כל חי״ выражают благодарность Богу за то, что Он создал в дополнение к насущным вещам еще и все то, что доставляет удовольствие человеку, даже если дарованное не столь необходимо.


7. Брахот ״בורא נפשות״ и ״מעין שלש״ не заменяют друг друга. Однако тот, кто ел фрукты из «семи видов» и, кроме того, другие фрукты (например, яблоки), благословляет только ״מעין שלש״ и не говорит браху ״בורא נפשות״.


Есть правила, определяющие также, когда браха, сказанная на


вино (перед питьем и после него), освобождает от необходимости благословить другие напитки.


Если человек насытился едой и не произнес браху сразу по ее окончании, то он может благословить и позже, но до того, как проголодался снова.


Тот, кто поел немного и не насытился, может произнести браху лишь в течение 72 минут после окончания еды.
Суббота, праздники, будни 22. Различные благословения
Различные благословения


1. При некоторых особо важных событиях говорятся соответствующие благословения, именуемые брахот благодарения, или восхваления. (״ברכות השבח״ или ״ברכות ההודאה״). К этим благословениям относятся ״ברכות הראיה״ (брахот на увиденное), которые произносят при виде особо примечательных явлений природы: молнии, радуги, особо высоких гор и т.п.;״ברכות השמיעה״ (брахот на услышанное), которые произносят,, когда слышат что-либо значительное: хорошие или плохие вести, гром, и т.п. В каждом случае произносят соответствующее благословение. Все законы, касающиеся этих брахот. изложены в «Шулхан Арух»: текст их помещен в некоторых сидурах.


Расскажем о наиболее часто встречающихся брахот благодарения — ״ברכות ההודאה״


Благословение ״שהחיינו״


2. Читают это благословение:


,״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך הע1לם שהחינו וקימנו והגיענו לזמן הזה״


когда едят новый плод первый раз в сезоне. Не говорят его на те плоды, которые имеются в продаже весь год.


״שהחינו״ говорят перед обычной соответствующей брахой на плод.


3. Говорят ״שהחינו״ также в случае покупки дорогой выходной одежды (полного костюма, платья, пальто), или богатой посуды (целого дорогого сервиза), и дорогих предметов обихода (холодильника и т.п.). Если в момент покупки одежда еще не готова для носки, то произносят благословение когда одевают ее в первый раз.


При исполнении некоторых заповедей, связанных с определенными датами, как например: сидеть в сукке, есть мацу в Пэсах, слушать звук трубы в Рош Ашана и т.п., также произносят эту браху.


Благословение ״שהחינו״ говорится также во время кидуша в первый вечер праздника.


Благословение ׳׳הגומל״


4. Тот, кто выздоровел после тяжелой болезни, перенес операцию, пересек море или пустыню, освободился из заключения, произносит:


. ״ברוך אתה ה׳ אלקינו מלך העולם הגומל <ח;בים טובות שגמלני כל טוב״


Надо выяснить у сведущего в законах человека, после каких болезней следует произнести это благословение, и когда именно должен благословить освобожденный из заключения. Тот, кто пересек море или пустыню, обязан сказать ״הגומל״, даже если не подвергался опасности.


Эту браху также должны произносить все, кто спасся от какой-либо опасности (например, дорожное происшествие). Относительно каждого случая надо выяснить конкретно закон (что считать опасностью, на спасение от которой надо сказать.(׳׳הגומל״


5. Говорят эту браху в присутствии десяти человек, по окончании они отвечают:״מי שגמלך כל טוב הוא יגמלך כל טוב סלה״


Обычно ее говорят после чтения Торы, так как в таком случае всегда имеется миньян.


Благословения на гром, молнию и радугу


6. Видя молнию, благословляют:


. ״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך העולם עשה מעשיה בראשית״


Слыша гром, произносят:


.״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך העולם טיפוחו וגבורתו מלא עולם״


Эти благословения следует произнести сразу же после грома или молнии, пока не прошло время ״תוך כדי דיבור״ (время минимальной фразы, достаточное, чтобы произнести 3 слова ״שלום עליך רבי״). Если это время уже прошло, благословение не начинают.


Увидев одновременно молнию и услышав гром, говорят толькс^ браху ״עושה מעשה בראשית״.


Говорят эти благословения лишь раз в день. Однако, если небо совершенно прояснилось, а затем снова собралась гроза — повторно произносят браху на молнию или на гром в тот же день.


7. При виде радуги говорят:


.״ברוך אתה ה׳ אלקינו מלך העולם זוכר הברית ונאמן בבריתו וק;ם במאמרו״


Нельзя долго рассматривать радугу.


Благословение на цветение деревьев


8. Видящий плодовые деревья в период их цветения, говорит:


״ברוך אתה ה׳ אלקינו מלך העולם שלא חסר בעולמו ז־בר וברא בו


בריות טובות ואילנות טובים להנות בהם בני־אדם״


У восточных общин не принято говорить эту браху до месяца ни-сан.


Благословляют цветение плодовых деревьев один раз в год.


״תפילת הדרך״ — молитва о благополучной дороге


9. Находящийся в пути произносит особую молитву, которая приведена в сидурах. В конце ее добавляются отрывки из Танаха, говорящие о том, что Бог охраняет в пути от бед.


Если есть возможность, то предпочтительно при произнесении этой молитвы стоять на месте.


10. Говорят ее только в случае, если предстоит дорога, не застроенная домами, на протяжении минимум 8000 — ״פרסה״ амот — 4610 метров по Хазон Иш, или 3840 — по мнению раввина Хаим Наэ.


11. Правильнее сказать ״תפילת הדרך״ на протяжении первой ״פרסה״ после выхода из пределов населенного пункта. Если она не была сказана тогда, можно произнести ее на всем протяжении дороги, пока не вошел в последнюю ״פרסה״ перед населенным пунктом, являющимся целью пути. Если же осталось пройти расстояние меньше этого, то не завершают молитву словами:


.״ברוך אתה ה׳ שומע תפילה״


״תפילת הדרך״.12 говорится только один раз в день, даже если человек отдыхает в течение пути в каком-либо месте.


Если путь длится несколько дней, ее произносят каждый день. Однако тот. кто не спал, а продолжил путь (даже если отдыхал в дороге), говорит ее утром без заключительных слов


,,ברוך אתה ה, שומע תפילה,\\ Тот, кто собирался остановиться на ночевку, а затем передумал и продолжил путь, должен снова полностью произнести молитву.


Таблица мер




    

        

            	

            Мера


            

            	

            По мнению Хазон Иш


            

            	

            По мнению раввина Хаим Наэ


            

        


        

            	

            Агудаль — אגודל


            

            	

            2,4 см


            

            	

            2 см


            

        


        

            	

            Тефах — טפח


            

            	

            9,6 см


            

            	

            8 см


            

        


        

            	

            Ама — אמה


            

            	

            57,6 см


            

            	

            48 см


            

        


        

            	

            Кезаит — כזית


            

            	

            33 см3


            Следует считаться с возможностью что размер достигает 50 см3 (и возможно, начинается с размера обычной маслины в наше время)


            

            	

            25.6 см3


            и предпочтительно 28.8 см3


            В том, что касается постановлений мудрецов 17.3 см3


            и предпочтительно 19.3 см3


            (и возможно, начинается с 14.4 см3)


            

        


        

            	

            Ксаейца — כביצה


            

            	

            100 см3


            (и возможно, начинается с размера 45 50 ־•־ см')


            

            	

            57.6 см3


            (как яйцо со скорлупой) 53.8 см3


            (как яйцо без скорлупы)


            

        


        

            	

            Ревиит — רביעית


            

            	

            150 см'


            

            	

            86 см3


            

        


        

            	

            Кдей ахилат прас-


            כדי אכילת פרם


            

            	

            Когда едят лля исполнения миивы 2—4 минуты.


            для больного в пост — 9 минут.


            

            	

            4—9 минут.


            

        


    




В конкретном случае следует выбрать ту меру, при которой есть полная уверенность, что не нарушен запрет, или что выполнена мицва.
Суббота, праздники, будни 23. Приготовления к субботе и зажигание свечей
Суббота (Шабат)


Говорится в Гемаре «Шабат»: «Сказал Бог Моисею: есть дорогой подарок в Моей сокровищнице, и это Суббота, и ее Я желаю дать Израилю». Написано в Торе (בראשית בי, גי): «Благословил Бог седьмой день и освятил его, ибо в этот день не совершал Бог творение, после всего созданного».


Соблюдение заповедей субботы укрепляет в нас веру в то, что мир сотворен Богом. Подобно тому, как Бог создал мир в шесть дней творения, а в седьмой день ничего не совершал, так же и мы ничего не совершаем в седьмой день. Сказано в Торе (שמות ל״א, ט״ז־י״ז): «Да будут соблюдать сыны Израиля Субботу, выполняя законы Субботы во всех поколениях как завет на века. Между Мной и сынами Израиля она вечный знак того, что шесть дней Бог творил небо и землю, а в седьмой день не создавал ничего, пребывая в покое».


Суббота является также напоминанием об исходе из Египта, как сказано в Торе (דברים הי, ט״ו): «Помни, что был ты рабом в Египте, и вывел тебя оттуда твой Бог рукой мощной и простертой, и поэтому велел тебе твой Бог соблюдать Субботу».


Память об Исходе, благодаря которому мы превратились из рабов в свободный, избранный Богом народ, является одной из первейших основ нашей веры в Бога. В субботнем отдыхе отражается эта свобода, дарованная еврейскому народу после исхода из египетского рабства, и наша преданная вера в Бога, вызволившего нас из рабства и давшего нам Тору.


Говорится в субботней молитве минха: «День отдыха и святости Ты даровал своему народу. В этот день Авраам радуется, Ицхак ликует,


Яаков и его сыновья отдыхают. Отдых, наполненный любовью и милосердием, правдой и верой, миром, покоем, безмятежностью и уверенностью, совершенный отдых, угодный Тебе. Поймут и узнают Твои сыновья, что Тобой дарован их отдых, и освятят в нем Твое Имя».


Суббота возвышает нас над повседневной суетой. Духовная ценность субботы и особый ее аромат простираются и над нашими буднями — тогда суббота становится тем днем, из которого черпают святость и возвышенность наши будни.


С субботой связаны особые заповеди и молитвы. Расскажем сначала об ее заповедях, о субботних молитвах и трапезах, а затем о запрещенных в субботу действиях.


ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ — Приготовления к субботе и зажигание свечей


Приготовления к субботе и зажигание свечей


1. Перед наступлением субботы евреи готовятся к ней. как к приходу важного гостя. Мицва участвовать в приготовлении к субботе. Даже если все приготовления к ней совершаются домашними или прислугой, еврей должен тем не менее постараться и сам приготовить что-либо в честь этого дня.


2. Все покупки для субботы хорошо закончить как можно раньше утром в пятницу. То же, что требует длительного приготовления, лучше купить в четверг. В период, когда суббота наступает рано, желательно все покупки к ней закончить в четверг.


Готовят вкусные блюда на все субботние трапезы, при этом мицва попробовать заранее от всего сваренного, чтобы блюда были поданы в субботу наилучшим образом (см. выше глава 13-я, закон 8, когда говорят браху на пробу еды и когда нет).


По возможности следует приготовить к субботе как можно ׳ больше вина, мяса и других яств.


3. Дом чисто убирают, на столы стелят скатерти. Желательно покрыть скатертями все столы в доме; а на стол, за которым проводят субботние трапезы, принято класть две скатерти. Столы оставляют убранными до конца субботы.


Мудрецы говорят, что два ангела-посланника Всевышнего — добрый и злой — сопровождают еврея, возвращающегося из синагоги домой в субботу вечером. Войдя в чисто убранный дом, где горят субботние свечи и накрыт стол, говорит добрый посланник: «Да будет воля Его, чтобы и в следующем году было так же». Злой поневоле отвечает: «Амен».


В пятницу еврей должен задуматься над своими делами и


поступками и решить, как их исправить, чтобы встретить субботу без обременяющих сердце грехов.


4. Мицва мыться в пятницу горячей водой в честь субботы. Если человеку необходимо постричься, лучше сделать это перед субботой и в ее честь.


5. Накануне субботы стригут ногти.


У некоторых не принято стричь в один и тот же день ногти рук и ног. По некоторым обычаям не стригутся и не отрезают ногтей в рош ходеш.


Остриженные ногти нужно сжечь, закопать в землю или выбросить там. где не ходят люди.


Если остриженные ногти упали на пол. надо их вымести.


Лучше стричь ногти не по порядку, а через один.


6. Пророк сказал о субботнем дне (״ישעיהו נייח, י״ג): «Почти его, не делай обычного тебе». В связи с этим XA3AJ1 учат нас, что субботняя одежда должна отличаться от будничной. Еврей должен постараться приобрести красивую одежду для субботы. Желательно переменить перед субботой все носимое. Хорошо также иметь на этот день специальный талит.


Стирку к субботе делают в четверг, чтобы оставить последний день на все другие приготовления.


7. Следует воздержаться от еды в пятницу после полудня, чтобы с большим аппетитом есть в субботу вечернюю трапезу.


8. В пятницу, после полудня, нельзя заниматься никакой постоянной работой, не связанной с субботой. Можно сделать что-то случайное (написать письмо другу, например) или то, что непосредственно касается подготовки к субботе (починка одежды и т.п.).


Зажигание субботних свечей


9. Перед наступлением субботы зажигают свечи. Делают это в честь субботы, подчеркивая ее важность. Их свет приносит покой и согласие в семью. Зажигая свечи, произносят соответствующую браху (см. ниже).


Свечи зажигают в той комнате, где совершают вечернюю трапезу. Надо позаботиться, чтобы было достаточно светло и во всех других помещениях, которыми пользуются субботним вечером.


10. Тот, кто ночует у себя дома, а вечернюю трапезу ест в другом месте, зажигает свечи и говорит благословение на них у себя дома. Гость, который ночует в отдельной комнате, должен в ней же зажечь свечи с брахой, хотя не будет там есть, и даже если его жена зажигает в это время свечи дома. В таком случае выбирают большие свечи, чтобы они еще горели, когда возвращаются с трапезы, и можно было бы воспользоваться их светом и порадоваться ему.


Гость, не имеющий отдельной комнаты, должен участвовать в мицве зажигания свечей, покупая за деньги у хозяина долю в свечах.


Гость, не имеющий отдельной комнаты для ночлега в случае, если жена его зажигает свечи дома, не обязан участвовать в мицве зажигания свечей.


11. Мицва зажечь субботние свечи возлагается и на мужчин и на женщин, но предпочтение отдается женщине. Если жены нет дома, муж зажигает свечи сам. Желательно, чтобы муж готовил для жены свечи, ставил их заранее в подсвечники и приспосабливал для зажигания.


Все члены семьи являются участниками этой мицвы вместе с тем, кто зажигает свечи.


12. Когда в одном месте находятся несколько женщин, каждая обязана зажечь свечи и произнести браху. В некоторых восточных общинах принято в таком случае, чтобы все женщины зажгли свечи, но браху произносит для всех только хозяйка дома.


Когда несколько мужчин ночуют в одном месте в отдельной комнате, и хозяин дома не находится с ними, то один из них должен зажечь свечи и произнести благословение для всех, остальные же должны присутствовать и ответить на него «амен».


Как зажигают субботние свечи


13. С момента зажигания субботних свечей женщина принимает на себя все законы субботы и уже не может совершать запрещенные в субботу действия. По этой же причине она должна прочесть молитву минха до зажигания свечей.


14. Женщина сначала зажигает свечи, а затем благословляет:


״ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך העולם אשר קז־שנו במצותיו וצונו להךליק נר שבת״


При этом она должна прикрыть лицо руками, чтобы не видеть света свечей до того, как закончена браха. Причина заключается в том.


что в процессе исполнения всех мицвот сначала благословляют, а затем приступают к их исполнению, что в данном случае невозможно, так как произнеся браху, женщина принимает на себя все запреты субботы и, в частности, запрет зажигания. Открыв лицо по окончании благословения, она видит свет субботних свечей и радуется ему, и таким образом продолжает исполнять мицву после брахи.


В некоторых восточных общинах принято, чтобы женщина принимала на себя запреты субботы не сразу после брахи, а только после зажигания свечей, поэтому она благословляет перед зажиганием.


Когда свечи зажигает мужчина и он не намеревается принять субботу в момент зажигания, то, по мнению некоторых законоучителей, он должен сначала благословить, а затем зажечь.


15. По обычаю, зажигают две свечи, в знак о ״זכור״ и ״שמיר״. Эти два повеления взяты из Торы и касаются субботы. В Торе в книге ״שמות״ כי. חי)) написано: «Помни (זכור) субботний день, чтобы освятить его». В книге הי, י״ב) ״דברים״) сказано: «Соблюдай (שמור) субботний день, чтобы освятить его».


Оба эти повеления сказаны Богом на горе Синай.


16. Нельзя открывать дверь или окно напротив горящих свечей, если ветер может погасить их.


Нельзя есть или пить с того момента, когда принимают на себя все запрещения, и до того, как произносят кидуш.


17. Говорится в Гемаре. что правильно исполняя мицву зажигания субботних свечей, родители могут удостоиться сыновей, мудрых в Торе. Как сказано в притчах царя Соломона (משלי וי, כ׳׳ג): «Свеча — мицва, и Тора — свет», т.е. посредством мицвы зажигания свечей удостаиваются света Торы. Поэтому, зажигая свечи, женщина молится о том. чтобы Бог даровал ей сыновей, которые посвятят себя изучению Торы и будут соблюдать мицвот.


Время зажигания субботних свечей для еврейской женщины — трепетные минуты, полные возвышенного духовного содержания, ощущения близости к Всевышнему, внимающему молитвам еврейского народа.


Когда зажигают свечи


18. Время зажигания субботних свечей указано на этой странице нашего сайта.


Можно зажечь свечи и принять субботу раньше, начиная со времени так называемого «плаг минха» — час с четвертью (во,«временных часах», каждый из которых составляет одну двенадцатую от светлой части дня, см. выше) до захода солнца.


Надо добавить от будничного к святому. Поэтому какое-то время перед заходом солнца не совершают запрещенных в субботу действий, даже если еще не зажгли свечи и не приняли тем самым на себя запрещения субботы. Такое добавление времени называется «תוספת שבת»— «добавление к субботе».
Суббота, праздники, будни 24. Встреча субботы
Встреча субботы («Кабалат шабат»)


1. Молитвы субботнего дня открывает «Кабалат шабат», состоящая из глав «Теилим», поэмы ״לכה דודי״, которую сочинил рабби Шломо Алкавец из Цфата, и других молитв.


2. После того как сказали в конце поэмы «לכה דודי» слова «באי כלה» (или с того момента, когда начали ״מזמור שיר ליום השבת״), уже нельзя совершать запрещенные в субботу действия, даже если солнце еще не зашло и это является ״תוספת שבת״ — «добавлением к субботе» (см. выше глава 16-я, закон 18).


Как было сказано выше, женщинам нельзя совершать запрещенные в субботу действия с того момента, как они зажгли свечи.


Если большинство евреев (молящихся в одной синагоге, например) уже приняло запрещения субботы в качестве добавления к ней (תוספת שבת), то они распространяются и на то меньшинство, которое еще не приняло их, даже если солнце еще не зашло.


Субботняя вечерняя молитва


3. После «Кабалат шабат» произносят вечернюю молитву: читают «Шма Исраэль» с его благословениями, и вместо будничной молитвы шмоне эсре, читают субботнюю, состоящую из семи благословений.


4. Благословение ״השכיבנו״ в субботней вечерней молитве завершается словами


״הפורש סכת שלום עלינו ועל כל עמו ישיהאל ועל ירושלים״,


а не ״שומר עמו ישראל לעד״ как в будни. Тот, кто произнес будничный вариант брахи, и вспомнил об этом посредине или тотчас после окончания (״תוך כדי דיבור״), возвращается и говорит ״הפורש סכת שלום וכר״.


Как уже объяснялось, термин ״תוך כדי דיבור״ подразумевает под собой время, достаточное, чтобы сказать минимальную фразу из трех слов ״שלום עליך רבי״.


Если молящийся вспомнил об ошибке после того как прошло это время, ему не следует возвращаться и он продолжает молиться по установленному порядку.


5. Все субботние молитвы (вечерняя, утренняя, мусаф и минха) содержат по семь брахот. Три первые (восславления) и три последние (благодарения) — те же самые, что и в будничной шмоне эсре (см. выше глава 7-я), а между ними — срединная браха, в которой говорится о субботе и содержатся соответствующие этому святому дню просьбы. Текст этой брахи изменяется"в каждой из субботних молитв.


6. Если молящийся, ошибившись, продолжает молитву шмоне эсре, как в будни, т.е. после трех первых брахот говорит ״אתה חונן״, он должен закончить произносимую браху, а потом начать субботнюю, соответствующую данной молитве срединную браху, не возвращаясь к самому началу молитвы.


Как должен поступить тот, кто ошибся в молитве мусаф — будет разъяснено в главе 18-й, закон 14.


7. Закончив эту молитву из семи благословений, читают, стоя и вслух, отрывок из Торы בראשית ב׳, א׳־ג׳) ״ויכלו השמים והארץ וכו׳״). Желательно прочесть этот отрывок вместе со всеми молящимися, или хотя бы вдвоем.


После того как все молящиеся закончили ״ויכלו״, шлиах цибур произносит браху «наподобие семи» — ״מעין שבע״, в которой содержатся вкратце все семь благословений субботней молитвы. Это благословение говорят только при молитве в постоянном миньяне.


Нельзя разговаривать, когда произносят ״ויכלו וכוי״ и браху ״מעץ שבע״ («наподобие семи»).


8. Вернувшись домой после вечерней молитвы, прежде всего говорят нараспев ״שלום עליכם מלאכי השרת וכר״, а затем ״אשת חיל״ (главу ל״א из «Притчей царя Соломона»). Все это приведено в сидурах, там же есть и другие отрывки, которые можно добавить перед кидушем.


У многих принято благословлять в субботу вечером детей. Сыну говорят:״ישימף אליקים ?אפרים וכמנחה״ а дочери:״ישימף אלקים כשיךה רבקה רחל ולאה״


Затем произносят благословение коаним:


״יברכף ה׳ וישמרף. יאר ה׳ פניי אליף ויחנך. ישא ה׳ פניי אליף וישם לף שאם״


«Кидуш»


9. Сразу после этого произносят кидуш. Текст его приведен в сидуре.


10. Мицва Торы — освятить субботу словами кидуша, как сказано


(״ — ״זכור את יום השבת לקלעו״:(שמות כ׳, ח׳Помни субботний день, чтобы освятить его», то есть надо напомнить словами кидуша о его святости.


Мудрецы постановили говорить кидуш над вином.


Женщины обязаны соблюдать все мицвот субботы, в том числе и кидуш.


11. Стакан для вина, над которым говорят кидуш, должен содержать минимум «ревиит» вина (по Хазон Иш — 150 см3, а по мнению раввина Хаим Наэ — 86 см3); он должен быть целым, без изъяна. Его наполняют вином до краев (до кидуша нельзя отпивать от вина в стакане; если же кто-то отпил от него, надо дополнить вином из бутылки).


Перед тем как делать кидуш, стакан тщательно моют водой, внутри и снаружи.


12. Когда в субботней трапезе участвуют несколько человек, то хозяин дома или один из участников трапезы произносит кидуш громко, имея в виду, что делает это для всех присутствующих, и остальные слушают его внимательно и отвечают «амен» в конце благословений кидуша.


13. После этого говоривший кидуш, отпивает ״מלא לוגמיו״ — большую часть «ревиит» вина в стакане, то есть по крайней мере 75 см3 по Хазон Иш или 43 см3 по мнению раввина Хаим Наэ. Надо выпить это количество без перерыва. Если процесс питья был прерван на время большее, чем ״כדי אכילת פרס״, то надо прочесть кидуш заново.


Если вместо того, кто говорил кидуш, большая часть «ревиит» вина была выпита одним или несколькими из слушавших кидуш, то мицва кидуша считается исполненной при условии, что это количество вина было выпито за время ״תוך כדי אכילת פרס״ (см. таблицу в конце главы 15-й).


14. Стол покрывают скатертью, на нее кладут хлеб (халы), который сверху покрывают еще одной скатертью. Одна из причин того, что хлеб в субботу покрывают, заключается в следующем: ".лехем мишне» — две халы, которые кладут на субботний стол, являются напоминанием о манне (מן), которой удостоились евреи в пустыне, а она была окутана росой сверху и снизу.


15. Если нет вина, произносят кидуш на хлеб. При этом омывают руки перед кидушем, и вместо брахи ״בורא פרי הגפן״ говорят ״המוציא לחם מן האח״ (остальной текст кидуша не меняется). Произнося кидуш, кладут руки на хлеб до окончания молитвы.


16. Если кидуш был произнесен на вино, то браха ״בורא פרי הגפן״, сказанная в кидуше, относится также и к вину, которое будут пить во время трапезы, и нет надобности произносить на него отдельную браху.


После вина, выпитого в кидуше, не говорят браху; благословение после трапезы — биркат амазон — относится также и к нему.


17. Сразу после кидуша следует начать трапезу в том же месте, где он был произнесен. Если же трапеза была начата в другом месте, необходимо заново прочесть кидуш. Омывают руки, говорят браху ״על נטילת ידים״, вытирают их и совершают благословения ״המוציא״ на две халы, в память о манне, спускавшейся в пустыне с неба в пятницу в двойном количестве — на пятницу и на субботу.


18. Произнося ״המוציא״, держат обе халы в руках. У многих принято класть халы одна на другую во время брахи. После нее разрезают в вечерней трапезе нижнюю халу, которую кладут ближе, чем верхнюю, в соответствии с правилом, что не медлят с исполнением мицвот — ״אין מעבירים על המצות״, и поэтому нужно разрезать ближайшую халу.


Халы не надрезают, пока не произнесена браха המוציא, но принято отмечать на хале ножом место, с которого собираются отрезать. Нельзя разговаривать с начала омовения рук и пока не проглочен первый кусочек хлеба, как разъяснено выше, глава 11-я, закон 9.


19. Когда в трапезе участвуют несколько человек, то хозяин или кто-либо из присутствующих может громко благословить на хлеб браху המוציא для всех, и присутствующие отвечают на нее «амен». Никто из присутствующих не вправе начать есть хлеб раньше благословившего, за исключением того случая, когда перед каждым из сотрапезников находится по две халы.


Как отмечено выше, принято, чтобы один из присутствующих произносил браху для всех в соответствии со сказанным: «Во множестве народа — великолепие царя».


Субботняя трапеза


20. «Назови Субботу усладой»(״וקראת לשבת ענג״) — мицва услаждать субботу особенно вкусными яствами и напитками. В честь субботы приготовляют по возможности больше мяса, рыбы, вина и других блюд, которые доставляют особое удовольствие.


21. В биркат амазон добавляют молитву ״רצה והחליצנו״, как написано в сидуре. Как поступить в случае, если забыли сказать ״רצה והחליצנו״, указано в законе 9, глава 12-я. Если в трапезе участвовало трое или больше взрослых евреев, и перед биркат амазон произнесен совместно зимун, то желательно прочесть благословение после трапезы над стаканом с вином. Тот, кто говорит зимун, держит в руках во время биркат амазон бокал вина, и затем благословляет ״בורא פרי הגפן״ и выпивает вино — см. выше глава 12-я, закон 10.


Субботние трапезы вносят много ценного в формирование еврейской семьи, в укрепление ее духовного начала и в процесс приобщения детей к духовным ценностям. Во время субботней трапезы поют זמירות — «змирот» — песнопения в честь субботы, помещенные в сндуре; обсуждают недельную главу Торы (פרשת השבוע — «napашат ашавуа») и различные вопросы Торы, которые пробуждают любовь к ней и обогащают познание ее законов и преданий мудрецов. Таким образом, субботние трапезы могут превращаться в источник света для всех дней недели.
Суббота, праздники, будни 25. Порядок субботнего дня
Утренняя молитва (шахарит)


1. Об утренней молитве написано подробно в главе 7-й. Отличие субботней шахарит от будничной заключается в следующем:


1) в псукеи дезимра добавляются различные отрывки из «Теилим», и перед ״ישתבח״ говорят ״נשמת כל חי״ (выше, в главе 7-й, законы 10-14 разъяснено, как должен поступить тот, кто пришел в синагогу посреди или к концу псукей дезимра):


2) произносят соответствующую будничной молитве шмоне эсре субботнюю, которая состоит из семи брахот.


Чтение Торы и афтара


2. После шахарит читают недельную главу Торы.


Тора разделена на главы — паршиет (פרשיות), и каждую субботу читают очередную главу, заканчивая годичное чтение Торы в Симхат Тора. Глава из Торы, читаемая в субботу данной недели, называется «недельной главой».


Недельная глава


3. Читают Тору только в миньяне. Подробно о законах чтения Торы см. главу 7-ю. законы 89-100. В сидурах помещены молитвы. которые произносят, когда выносят свиток Торы из арон акодеш и когда возвращают его туда.


4. К чтению Торы вызываются поочередно семь человек (не считая читающего афтару). Первым подходит к Торе коэн. за ним —леви. О брахот перед чтением Торы и после него — см. главу 7-ю, законы 93-97. Свиток Торы не оставляют открытым в перерывах между выходящими к чтению, а сворачивают его каждый раз в знак почтения к Торе: если имеет место длительная задержка, например. когда говорят ״מי שברך״ или кадиш после чтения Торы — сворачивают свиток и покрывают его.


В книге «Мишна Брура» (ביאור הלכה סי׳ קל״ו) приводится порядок выходов к Торе тех, кто обязательно должен быть вызванным в данный день: жених в день его свадьбы, жених в субботу перед его свадьбой, юноша в день бар мицва и т.д.


5. После завершения чтения недельной главы говорят хаци кадиш, и затем снова читают несколько последних фраз главы. Тот, кто восходит к этому чтению, называется ״מפטיר״ — «мафтир». К мафтир может быть вызван коэн или леви.


В особые субботы, выпадающие на праздники или рош ходеш, выносят к чтению два свитка Торы и читают из одного из них недельную главу, а из другого читают в качестве «мафтир» о событиях, соответствующих содержанию дня.


6. По завершении чтения Торы поднимают свиток таким образом, чтобы присутствующие в синагоге видели написанное в нем, и затем сворачивают его. Евреи восточных общин поднимают свиток перед чтением Торы.


Чтение афтары


7. После того как свиток Торы свернут, читают отрывок ״הפטרה״ — «афтара». Афтара — это отрывок из книг «Пророков», связанный по смыслу с недельной главой Торы или с приходящимися на данную субботу праздником, рош ходеш и т.п. Тот, кто читает афтару, произносит до и после ее чтения особые благословения, которые приводятся в сидурах.


Выходящие к чтению Торы и «мафтир» должны говорить благословения громко, чтобы все присутствующие хорошо их слышали и могли ответить «амен».


8. Нельзя разговаривать во время чтения Торы, афтары и благословений на них. все присутствующие в синагоге должны следить со вниманием.


9. Недельную главу изучают на протяжении всей недели. Два раза прочитывают текст главы и один раз. как пояснение, ее перевод на арамейский язык ״תרגום אונקלוס״ — «Таргум Ункелос». Это изучение называют: «дважды Тора и один раз перевод», сокращенно — «ШМОТ» — ״שנים מקרא ואחד תרגום״.


Изучая «дважды Тора и один раз перевод», некоторые дважды читают каждую фразу и затем ее перевод, другие же читают дважды всю недельную главу, а затем ее перевод.


10. Вместо перевода можно прочесть комментарий РАШИ —רש״י.


Те слова текста, на которые нет комментариев РАШИ, читают три раза. Желательно читать и «Таргум Ункелус» и комментарий РАШИ.


11. Стараются завершить чтение «дважды Тора и один раз перевод» до субботней утренней трапезы. Если это не удалось, следует закончить чтение до субботней минхи. Не сумевший это сделать, читает текст Торы в течение трех первых дней после субботы. Пропустивший и это время — может закончить чтение данной не-дельной главы до Симхат Тора.


Чтение «дважды Тора и один раз перевод» можно начать с минхи предшествующей субботы, так как во время этой молитвы начинают читать следующую недельную главу.


Молитва «мусаф»


12. После утренней молитвы и чтения Торы, а также ״אשרי״ и других молитв, приведенных в сидуре, говорят субботний «мусаф», соответствующий субботнему жертвоприношению в Храме. В текст этой молитвы включены отрывки о жертвоприношении «мусаф» и молитва о том, чтобы Бог возвратил нам Храм и чтобы мы удостоились возобновить в нем жертвоприношения.


13. Время молитвы мусаф — наступает после утренней молитвы шахарит, и нельзя задерживаться с ней до истечения седьмого временного часа, т.е. более чем на один временной час позже полудня (время полудня приводится в соответствующих таблицах). Однако, тот, кто не сумел прочесть молитву мусаф вовремя, может сделать это до конца дня.


14. Тот, кто ошибся в мусаф и продолжил четвертую браху как в будни (״אתה חונן לאדם דעת״), останавливается там, где заметил ошибку, даже посреди брахи, и начинает нужное благословение молитвы мусаф ״תכנת שבת וכוי״.


После того как шлиах цибур повторил мусаф, произносят приведенные в сидуре отрывки:״עלינו לשבח״, ״אין כאלקינו וכו ׳״ и др.


Субботняя утренняя трапеза


15. Перед тем как начать утреннюю трапезу, произносят кидуш над вином Как правило, начинают кидуш с текстов молитв. относящихся к субботе, но не со слов ״על כן ברך״, так как не говорят фразу из Торы с ее середины. Когда присутствуют несколько человек, хозяин дома или кто-либо другой произносит громко


кидуш для всех присутствующих (подробно см.выше глава 17-я, законы 12-13, где говорится о кидуше в субботу вечером).


16. Если нет вина, можно благословить во время утреннего кидуша на пиво, виски и некоторые другие подобные напитки.(״שהכל נהיה בדברו״)


Кидуш совершают над стаканом, содержащим «ревиит». и отпивают большую часть этого объема (״מלא לוגמיו״ — см. выше глава 17-я, закон 13).


17. До кидуша нельзя ничего есть и пить, однако утром перед молитвой разрешается пить напитки, перечисленные выше, глава 4-я, законы 3-5, так как обязанность делать кидуш наступает только после молитвы, когда уже разрешается приступить к трапезе.


Если человеку разрешено есть перед молитвой по медицинским соображениям, то он обязан сказать кидуш перед едой.


18. Утренняя субботняя трапеза проводится так же, как и вечерняя, о которой говорилось в главе 17-й: едят в том же месте, где произносят кидуш, благословляют на две халы ״המוציא״ (утром разрезают верхнюю халу), а в биркат амазон добавляют ״רצה והחליצנו״.


Выше, в главе 12-й, закон 9, указано, как поступают в случае, если забыли добавить в нужном месте ״רצה והחליצנו״ и вспомнили об этом позже.


19. Тот. кто ел после кидуша не хлеб, а другие мучные изделия: (пироги и т.п.) в количестве «кезаит» (см. таблицу мер в конце главы 15-й), исполнил обязанность совершить кидуш на месте трапезы. Тем не менее он должен еще раз отобедать с хлебом, благословив ״המוציא״ на две халы.


20. Каждый день человек должен произнести по крайней мере сто брахот. включая благословения всех молитв. Поскольку в субботних молитвах содержатся лишь семь благословений (вместо 19 в будни), то в субботу восполняют их число, благословляя на фрукты, сладости или приятные запахи. При этом надо быть внимательным, чтобы не сказать ברכה שאינה צריכה — благословение, в котором нет надобности (см. выше, глава 10-я. законы 6-7).


Изучение Торы в субботу


21. Время после утренней трапезы посвящают изучению Торы. Особенно важно делать это тем, кто всю неделю заняты работой для


заработка и не могут заниматься. Предпочтение отдают изучению практических законов Торы, чтобы правильно исполнять ее заповеди и избегать всего запрещенного.


Субботняя минха


22. Субботнюю минху начинают с ״אשרי״ и затем ״ובא לציון״ (перед ״אשרי״ некоторые говорят ״פטום הקטרת״, как приведено в сидурах). Перед тем, как выносят свиток Торы, произносят слова из «Теилим» ״ואני תפילתי לך ה״׳ — «И я к Тебе с молитвой, Г-дь». Мидраш передает нам, что царь Давид обратился ко Всевышнему с этими словами Псалмов и сказал Ему, что мы, евреи, отличаемся от других народов, насыщающихся и напивающихся в свои праздники, а затем беспутствующих, тем, что хотя мы едим и пьем, но мы — «с молитвой обращаемся к Тебе».


23. Затем читают в Торе начало новой недельной главы. К Торе выходят трое: коэн, леви и исраэль. Подробно о чтении Торы — см. главу 7-ю, законы 89-100.


24. Читают субботнюю минху, и шлиах цибур повторяет ее вслух. Затем говорят три фразы ״צדקתך״, помещенные в сидуре. Их не произносят в случае, если в эту дату в будний день не говорят таханун. О днях, когда не говорят таханун, см. выше глава 7-я, закон 87 и глава 8-я, закон 3.


В конце молитвы читают ״עלינו לשבח״. О молитве минха вообще — см. выше глава 8-я.


25. Есть обычай произносить в субботней минхе зимой ״ברכי נפשי ״ и главы ״שיר המעלות״ из «Теилим», а летом (с первой субботы после Пэсаха идо Суккот) учат ״פרקי אבות״. Этот трактат содержит законы морали и правильного поведения, передаваемые мудрецами Мишны. В календаре указывается, какую главу изучают в каждую субботу.


Третья субботняя трапеза — סעודה שלישית


26. Мицва совершать в субботу три трапезы с хлебом. Третью субботнюю трапезу можно начать со времени «минха гдола», т.е. с получаса после полудня (по временным часам). Следует начать трапезу до захода солнца, и можно продолжать ее и после появления звезд.


Перед третьей трапезой не совершают кидуш на вино, но желательно произнести благословение ״המוציא״ на две халы (даже если едят в субботу больше трех раз, каждый раз произносят благословение ״המוציא״ на две халы). Преломляют верхнюю халу. как и в утренней трапезе.


Не следует пресыщаться во время утренней трапезы, чтобы было желание провести третью трапезу с хлебом. Тот, кто чувствует себя сытым, может есть в третью трапезу печенье, фрукты и т.п.


27. В биркат амазон добавляют ״רצה והחליצנו״. Выше, в главе 12-й, приводится таблица, в которой указано, как следует поступать в случае, если забыли добавить эту молитву в благословении после третьей трапезы. ״רצה והחליצנו״ говорят даже если трапеза продолжалась после того как стемнело. Но тот, кто прочел на исходе субботы вечернюю молитву до биркат амазон, не добавляет уже после этого ״רצה והחליצנו״, так как на него уже не распространяется святость субботы.


Если рош ходеш — первый день месяца — пришелся на воскресенье и начинается, таким образом, на исходе субботы, желательно прекратить есть хлеб после того, как зашло солнце, так как иначе возникнет ситуация, когда не ясно, следует ли сказать в благословении после трапезы «רצה והחליצנוי» или «יעלה ויבא», как в рош ходеш.

    Суббота, праздники, будни 26. Исход субботы и Авдала

    Исход субботы — моцаэй шабат (מוצאי שכת)

    Время исхода субботы

    1. Время исхода субботы можно узнать в календаре, специальных таблицах, сайтах, приложениях.

    2. В «моцаэй шабат» нельзя совершать запрещенные в субботу действия, пока не наступит указанное в таблице время.

    В шмоне эсре, в брахе חרבן הדעת, добавляют молитву אתה חוננתנו. В ней констатируется переход от святости субботы к будням и говорится:

    ותבדל ה, אלקינו בין קדש לחול, בין אור לחשך, בין ישראל לעמים, בין יום השביעי לששת ימי המעשה וכו

    Тот, кто забыл добавить אתה חוננתנו и обнаружил ошибку до того, как произнес Имя ה в конце брахи חונן הדעת, возвращается к началу.

    Однако, если он уже произнес Имя ה׳, то не повторяет это добавление אתה חוננתנו.

    После окончания вечерней молитвы шмоне эсре шлиах цибур — хазан — говорит хаци кадиш.

    3. Затем произносят:

    יושב בסתר עליון וכו׳,ויהי נעם וכו׳ ואתה קדוש וכר

    Фразу ויהי נעם произносят стоя.

    Этими словами ויהי נעם ה׳ אלקינו עלינו וכוי благословил Моисей еврейский народ, когда было завершено строительство святилища (משכן), в котором проявилась и ощутилась близость Б-га к еврейскому народу. Поэтому говорят на исходе субботы ואתה קדוש יושב תהילות ישראל וכו׳ — «и Ты свят и находишься среди восхвалений еврейского народа Тебе».

    Если на один из дней наступающей недели приходится праздник (связанный с запретными в субботу и праздники действиями), то на исходе субботы вышеуказанные отрывки и главы из «Теилим» не произносят.

    Выходцы восточных общин говорят их во всех случаях.

    Освящение луны — «кидуш левана» (קידוש לבנה)

    4. В один из вечеров первой половины месяца, когда уже хорошо заметен свет луны, произносят браху на ее обновление: «биркат кидуш левана». Произносят ее раз в месяц, стоя под открытым небом. Время для этого благословения наступает три дня спустя после новолуния; евреи восточных общин ожидают семь дней.

    В календарях приводят последнюю дату, когда еще можно «освящать луну».

    5. «Кидуш левана» принято говорить на исходе субботы. Однако. если тучи мешают отчетливо видеть свет луны, это благословение произносят в другую ночь.

    К благословению «кидуш левана» добавляют некоторые молитвы, тексты которых приведены в сидуре.

    Авдала (הבדלה)

    6. На исходе субботы произносят над стаканом вина благословения «авдала». Суть их состоит в том, что мы как бы проводим границу между святостью субботы и буднями. Стакан, над которым говорят авдалу, должен содержать «ревиит» вина (см. в таблице мер в конце первой части). Стакан наполняют вином доверху так. чтобы немного перелилось через край — в знак изобилия и благословения дней наступающей недели. Нельзя отпивать из стакана до авдалы, и если отпили, надо вновь наполнить его.

    7. Авдала начинается с нескольких фраз из «Теилим», затем благословляют בורא פרי הגפן.

    8. После этого совершают благословение на растения, источающие приятные запахи: ברוך אתה ה׳ אלקינו מלך העולם בורא מיני בשמים, и нюхают их сразу же после брахи (о благословениях на ароматы см. глава 13-я, закон 4).

    Евреи восточных общин говорят в авдале благословения עצי בשמים или עשבי בשמים на соответствующие благовония.

    9. Затем благословляют на свет свечи: ברוך אתה ה׳ אליקינו מלך העולם בורא מאירי האש, и смотрят на ладони и ногти при ее свете. Эту браху следует сказать над двумя касающимися друг друга огнями, например свеча с двумя фитилями или две свечи, пламя которых соединено.

    Произнося благословения מיני בשמים и מאורי האש, переносят стакан с вином в левую руку.

    10. После благословения מאורי האש произносят «биркат авдала»: ברוך אתה ה׳ וכר המבדיל בין קדש לחול וכר. Принято, что тот. кто говорит авдалу. выпивает вино. Следует выпить все вино и совершить после этого благословение על הגפן ועל פרי הגפן (см. выше глава 14-я. законы 2.3). В случае если нет вина, надо выяснить у сведущего в законах человека, какие напитки можно использовать для авдалы вместо вина: и тогда, соответственно благословляют שהכל נהיה בדברו вместо בורא פרי הגפן, и браха после питья будет в таком случае בורא נפשות רבות.

    11. Во время брахот авдалы нельзя разговаривать.

    Женщины обычно не совершают авдалу (и также не пьют вино авдалы), если мужчина может произнести ее для них. Если женщина делает авдалу сама, то она не говорит браху «בורא מאורי האש» на свет свечи.

    Мужчина, уже произнесший авдалу, может повторить ее для женщин, только если при этом присутствуют другие мужчины или даже мальчики до возраста бар мицва.

    12. На исходе субботы до авдалы, нельзя ничего есть и пить, кроме воды.

    13. Нежелательно начинать запрещенные в субботу действия до авдалы.

    Тот, кто вынужден это сделать (разумеется, после исхода субботы, т.е. после появления звезд), и он еще не прочел молитву арвит, либо забыл сказать в ней «אתה חומתנו», должен произнести «ברוך המבדיל בין קדש לחול» (не произнося Имя ה׳). После этого он может приступать к обычным работам будней, однако ему все равно нельзя ничего есть и пить (кроме воды), пока он не совершит авдалу.

    Женщины, которые не читают вечернюю молитву (и не сказали אתה חוננתנו), должны произнести с исходом субботы ברוך המבדיל בין קדש לחול перед тем, как начинать будничные работы.

    «Мелаве малка» — трапеза после исхода субботы

    Провожая субботу, устраивают в ее часть трапезу мелаве малка («проводы царицы»).

    Эту трапезу следует проводить с хлебом, однако, тот, кто чувствует себя слишком сытым, может есть другие мучные изделия.

    
      Читайте обзор по теме
      Авдала — проводы Субботы
    

  Суббота, праздники, будни 27. Запрещённые в субботу действия. Классификация 39-ти млахот
Запрещенные в субботу действия


1. «Соблюдай всегда субботний день, освящая его, как повелел тебе твой Бог. Шесть дней трудись, выполняя всю свою работу. Седьмой же день — суббота у твоего Бога, не делай никакой работы и т.д.»


.(דברים ה׳, י״ב־י״ד)


В субботе выражены основы еврейской веры и многие ее идеи. Суббота является напоминанием о творении мира, и об Исходе из Египта. С нею сравнивают также мир грядущий, как написано в субботних песнопениях: ״מעין עולם הבא יום שבת מנוחה״ — «Как будущий мир, так день субботнего отдыха». День святости и отдохновения дает человеку возможность возвыситься над рутиной будничных дел.


Своеобразие субботы в ее многочисленных законах и запретах. Нарушение их искажает весь характер святого дня. Идеалы и философские идеи субботы неразрывно связаны с практическим соблюдением ее предписаний.


2. Сразу подчеркнем, что предположение, будто в субботу запрещены только те действия, которые тяжелы или сложны для выполнения, полностью ошибочно. Иногда Тора запрещает легкие для выполнения работы.


В субботу запрещены все действия, сутью которых является создание нового. Точные правила относительно этого были даны на горе Синай, они положены в основу законов субботы во всех их деталях.


Предупреждение о необходимости соблюдать субботу следует в Торе непосредственно после повеления построить святилище — «мишкан»(שמות א׳,י״א).


В главе שמות ל״ה, א׳־ג׳) ״ויקהל״) указание о соблюдении субботы и повеление о постройке святилища снова следует один за другим. Из того, что эти две темы сочетаются и сплетаются, следует, по законам Торы, что в субботу нельзя строить святилище (мишкан), и нельзя, таким образом, совершать все действия, нужные для его создания.


3. При постройке святилища в пустыне Синай насчитывается тридцать девять видов работ, и к ним сводятся запрещенные в субботу действия «млахот». Эти тридцать девять видов работ называются ״אבות מלאכות״ — «авот млахот» (ед.ч. ״אב מלאכה״ — «ав млаха») — «базисные запретные действия». В каждое из этих базисных запретных действий включаются дополнительные, похожие на него характером или целью исполнения действия, они называются ״תולדות״ — «толадот» — «вытекающие запретные действия», и производить их нельзя, абсолютно так же, как и «ав млаха» — их базис.


Изучим прежде всего основные тридцать девять авот млахот, и рассмотрим примеры запрещенных в субботу действий, среди них приведем те, которые запрещены по установлению мудрецов. Затем остановимся на тех проблемах, с которыми мы чаще всего имеем дело в субботу.


Классификация тридцати девяти млахот


4. Принято подразделять эти млахот на следующие группы:


а)1-11 млахот связанные с приготовлением продуктов питания


1 — пахать חורש


2 — сеять זורע


3 — жать קוצר


4 — собирать в снопы סעמר


5 — молотить דש


6 — веять זולה


7 — выбирать בורר


8 — просеивать רקדמ


9 — молоть ןחוט


10 — месить של


11 — печь הפוא


б) млахот 12-24, связанные с изготовлением одежды


12 — стричь (шерсть) גוזז


13 — отбеливать (ткань) ןבלמ (стирать (ткань)) (מכבס)


14 — прочесывать (шерсть, хлопок и т.п.), отбивать (сухожилия, превращая их в нити, или шерсть, превращая ее в подстилки) — מנפץ


15 — красить צובע


16 — прясть טווה


17 — расправлять и раскладывать нити параллельно, подготавливая их к станку מיסך


18 — устанавливать продольные параллельные нити для основы ткани в станке עושה בתי נידין


19 — ткать אורג


20 — распускать ткань פוצע


21 — завязывать узел קושר


22 — развязывать узел מתיר


23 — шить תופר


24 — рвать קורע


в) млахот 25-33, связанные с писанием или изготовлением материалов, служащих для письма.


25 — ловить (например, животных) צד


26 — убивать שוחט


27 — снимать с животных шкуру טישפמ


28 — дубить ее דבעמ


29 — разглаживать ее (в том числе,удалять с нее шерсть) ממחק


30 — размечать кожу משךטט


31 — разрезать (на куски определенной величины) מחתך


32 — писать כותב


33 — стирать מוחק


г) млахот 34-35, связанные с построением жилья


34 — строить בונה


35 — разрушать סותר


д) млахот 36-37, связанные с огнем


36 — зажигать огонь מבעיר


37 — тушить ק7כבה


е)


38 — завершать изготовление чего-либо מפה בפטיש


ж)


39 — переносить что-либо с одной территориина другую מוציא מרשות לו־שות


Пояснения запрещенных работ и их порождений


5. Ниже объясняется суть «авот млахот» и приводятся некоторые примеры их «толадот».


1 — Пахать (חורש) — подготавливать почву к посеву или посадке, а также удалять то, что мешает росту насаждений.


Запретные действия (толадот), вытекающие из этого запрета: копать землю, делать в ней рытвины (в том числе, путем передвижения тяжелых предметов, что оставляет на земле вдавленный след); очищать местность от камней, щепок, травы: удобрять почву; отводить воду; выравнивать почву (заполнять рытвины землей или срывать кочки), разбрасывать землю, подметать в саду; запрещаются также игры, при которых может изменяться поверхность почвы. Эти, а также перечисленные далее запреты (сеять, жать и т.д.) касаются также и цветочных горшков. Подготовка почвы к строительству относится к млахе «строить» — см. ниже.


2 — Сеять (זורע) — сеять семена или сажать саженцы, а также совершать любое действие, способствующее росту насаждений.


Сюда включаются следующие запрещенные действия (толадот):


— бросать семена или косточки плодов на землю, где они могут прорасти: делать прививку и отвод: обрезать ветви деревьев (что может способствовать их росту), обрезать их стволы (чтобы возобновить их рост в улучшенном виде): поливать растения. ставить цветы в воду, добавлять или менять воду в цветах: пропалывать, разрежать слишком густое насаждение: обмазывать деревья дегтем: покрывать теплицы.


3 — Жать (קוצר) — удалять что-либо с места произрастания.


Включает следующие запретные действия: жать колосья, собирать фрукты с деревьев, ломать ветки или пилить их; переносить с места на место цветочные горшки, у которых есть отверстие внизу и которые стоят на земле. Мудрецы запретили вынимать мед из сот, так как это похоже на срывание вещи с места ее произрастания, а также действия, которые могут привести к тому, что оторвется растение или ветвь, например: лазить на деревья или использовать их для чего-либо, ездить верхом на животных и ехать в повозке, запряженной животными (из опасения, что при этом можно, ошибившись, срезать ветку, чтобы погонять животное).


4 — Собирать в снопы (רמעמ) — собирать разбросанные растения или плоды с места их роста или соединять разрозненные плоды.


Сюда включены следующие запретные действия: собирать опавшие плоды, сено или другой корм для животных, составлять букеты, нанизывать плоды на нитку или прессовать их вместе (например, инжир).


5 — Молотить (דש) — выделять нужное, нарушая естественное един-ство.


Включает: молотить зерновые, чистить бобы (если стручки непригодны для употребления в пищу); выжимать соки плодов и овощей; доить (каким образом разрешается доить в субботу, надо выяснить у сведущего в законах человека).


Веять (זורה) — отделять друг от друга различные сорта или съедобную часть растений от несъедобной путем провеивания их на ветру или дуновением рта.


Выбирать (בורר) — разделять по сортам или отделять несъедобное от съедобного.


Включает: сортировку различных предметов; просеивание муки. процеживание напитков. Нельзя помещать в воду фрукты или овощи с тем, чтобы грязь всплыла или выпала в осадок: нельзя отбирать несъедобные части еды от съедобных (ниже будет рассказано, как можно отделять, наоборот, съедобные части еды от несъедобных в субботу).


8 — Просеивать (מרקד) — разделять по сортам либо отделять несъедобное от съедобного, просеивая через сито (путем подбрасывания в нем и т.п.).


9 — Молоть (טוחן) — размельчать, дробить или крошить на мелкие части.


Включает следующие толадот: молоть зерно, кофе и другие продукты; мелко нарезать фрукты или овощи: стругать или очищать наждаком железо или. дерево с тем. чтобы использовать опилки или стружки и т.п.


10 — Месить (לש) — смешивать жидкость и твердые продукты в одну массу (например, воду с мукой, известью и т.п.)


Это включает также запрет лить воду на муку, даже не размешивая (см. ниже).


Приготовление кофе, растворимого детского питания и т.п. не вкючается в этот запрет.


11 — Печь (אופה) или варить (מבשל) — изменять пищевые продукты (а также и другие предметы) посредством нагрева.


Включает следующие толадот: жарить, тушить; плавить различные материалы (воск, металл); сушить дрова в печке и т.п. (подробно об этой млахе см. ниже).


12 — Стричь (גוזז) — отрезать что-либо с места его роста на теле человека или животных.


Включает: вырывать шерсть, ощипывать перья; стричь или вырывать волосы, остригать ногти, удалять заусеницы; а также удалять волосы и бородавки химическими растворами или электрическими средствами.


Нельзя причесываться в субботу обычной расческой (ниже будет объяснено, как можно причесываться в субботу).


13 — Отбеливать (מלבן), стирать (מכבס) — чистка одежды, ткани и т.п..


Включает в себя следующие запрещенные в субботу действия: замачивать одежду или ткани; тереть их (с целью чистки); стряхивать с них воду или выжимать их; гладить; выводить пятна; стряхивать пыль с новой одежды черного цвета (лучше остерегаться этого относительно одежды и другого цвета, если за ее чистотой особенно следят); чистить одежду или шляпу щеткой и т.п. Нельзя складывать талит или одежду по предыдущим ее складкам (в этом законе есть много различных условий и деталей); развешивать мокрое белье.


14 — Прочесывать (шерсть) (מנפץ) — разделять на нити.


Включает запрет трепать лен (для производства нитей) и т.п.


15 — Красить (צובע) — изменять или закреплять существующий цвет предмета или жидкости.


Включает запреты: наносить краску на поверхность предметов; красить ткани в растворе; разбавлять краску в воде или в других жидкостях: смешивать растворы, цвет которых от этого изменяется (в результате химической реакции): проявлять фотопленку: накладывать косметику.


16 — Прясть (טווה) — изготовлять нити путем их вытягивания из сырья. натяжения, сплетения, скручивания и т.д. Включает, например. сплетение распустившихся нитей.


17 — Расправлять и раскладывать нити параллельно, подготавливая их к станку (ומיסך


18 — Устанавливать продольные параллельные нити для основы ткани в станке ((עושה בתי נירין


19 — Ткать (אורג) — переплетение поперечных и продольных нитей


Эти три млахот (17-19) включают толадот: изготовлять ткани. вязать из шерсти, переплетать проволоку, гибкие ветки, солому. стебли и т.п.


20 — аспускать ткань (פוצע) — распускать на нити ткань или что-либо плетеное.


Включает: вытягивать нитку из одежды, материала, бинта, бахромы; распускать крученую нить.


21 — Завязывать узел (קושר) — имеется в виду узел, который может продержаться длительное время.


22 — Развязывать узел (מתיר) — имеется в виду узел, который мог бы продержаться длительное время. Относительно этих двух млахот (21-22) см. подробнее ниже, законы 53-54.


23 — Шить (תופר)


Толадот: шить нитью; склеивать бумагу, кожу и любой другой материал; затягивать ослабившуюся на одежде нитку; сшивать бумаги.


24 — Рвать (קורע) — Тора запретила это действие, только если оно осуществляется с целью исправить или починить вещь, а не испортить ее.


25 — Ловить (צר) — ловить или ограничивать свободу передвижения живых существ таким образом, чтобы они оказались под контролем человека.


Включает: загонять животных в закрытое место, где их легко можно поймать; закрывать окна перед залетевшими птицами; расставлять в субботу западни и ловушки (в случае, если в субботу в них кто-то попался). Мудрецы запретили ловить насекомых.


26 — Убивать (שוחט).


Включает: извлекать рыб из воды; выпускать кровь; наносить рану (даже если кровь остается под кожей); нельзя выдавливать кровь из раны: уничтожать насекомых.


27 — Снимать с животных шкуру (מפשיט)


28 — Дубить шкуру (מעבד) — обрабатывать кожу или другие материалы соответствующим образом.


Включает: смазывать кожу (а также кожаную обувь) жиром; помешать материалы в химические растворы с целью обработки; XA3AJI запретили консервировать продукты, солить рыбу и т.п.


29 — Разглаживать (кожу)(ממחק), в том числе удалять с нее шерсть.


Включает: использовать какие бы то ни было мази для разглаживания кожи или удаления с нее шерсти и других нежелательных слоев; пользоваться кусковым мылом (подробно см. ниже); чистить обувь с силой о железную решетку; обрабатывать что-либо наждачной бумагой; вырывать корни перьев из кожи птицы, делая кожу гладкой; мазать что-либо воском или дегтем, накладывать мазь.


30 — Размечать кожу (משרטט) — делать на различных материалах штрихи (для их разреза) или другие пометки острым предметом, даже ногтем, краской или чернилами.


31 — Разрезать на куски определенной величины (מחתך) — разрезать, разрывать, вырывать, отламывать, раскраивать и т.п. различные материалы по определенному размеру. Включает: точить карандаши; отламывать щепку для чистки зубов и т.п.


32 — Писать (כותב) — имеется в виду написание букв, цифр, линий и фигур, являющихся общепонятными знаками.


Толадот: резьба букв или общепонятных форм, их вышивание, вырезание, отлив, оттиск, печатание и т.п.


Запрещено мудрецами писать на песке, на запотевших окнах, жидкостью на столе и т.п., несмотря на то, что эта форма письма быстро стирается. XA3AЛ запретили делать в субботу то, что может привести к записи: говорить или читать о бизнесе, заключать сделки, измерять, взвешивать, зачитывать списки приглашенных; играть в игры, при которых в будние дни ведут запись; судить и т.п.


33 — Стирать (מוחק) — стирать или удалять любым образом буквы или изображения: стирать резинкой или химическими средствами, соскабливать, разрывать.


34 — Строить (בונה)


Включает: рыть землю под фундамент, отливать бетон, возводить стены, вставлять окна и двери или возвращать их на место, если оторвались; разравнивать или изменять поверхность почвы и подметать немощеную землю на участке, предназначенном для строительства; забивать гвоздь в стену; сверлить отверстие в стене или в полу; возвращать на место упавшую ручку двери или окна. XA3AJ1 запретили сооружать палатки; расстилать покрытия над чем-либо; ставить перегородки (см. также ниже глава 20-я, законы 57-61).


35 — Разрушать (סותר). Запрещаются действия, обратные упомянутым в млахе «строить»: разрушать постройку; вынимать гвоздь из стены И т.д.


36 — Зажигать огонь (מבעיר) — посредством спички, зажигалки, увеличительного стекла, электричества, химическими средствами; усиливать или поддерживать горение.


Включает: зажигать от уже горящего огня; включать электричество; разгребать или раздувать угли; курить; добавлять горючие материалы в огонь.


37 — Тушить (מכבה) — тушить огонь или уменьшать силу или продолжительность горения. Запрещено тушить огонь каким бы то ни было образом: водой, пеной, песком, задувать, затаптывать или покрывать его (прекращая доступ воздуха); открывать дверь напротив огня; удалять из огня горючий материал и т.д.


38 — Завершать изготовление чего-либо (מכה בפטיש) — действия, характерные для завершения создания чего-либо (подобно тому, как кузнец наносит последние удары по наковальне, придавая совершенную форму уже изготовленной вещи, например, делая ее гладкой).


Включает толадот: наводить глянец на посуду, затачивать ножи, вынимать черновой шов, приделывать рукоятки к инструменту.


39 — Переносить что-либо с одной территории на другую (מוציא מרשות לרשות) — переносить, бросать, протягивать, подталкивать и т.д. предмет с огороженной территории (רשות היחיד) на многолюдные (по условиям, определяемым законом) дороги (רשות הרבים) или наоборот, а также передвигать предмет на многолюдной дороге на расстояние в четыре амы.


Это касается любых предметов, кроме одежды, в которую человек одет.
Суббота, праздники, будни 28. Запреты субботы
Некоторые из запретов субботы


6. Приведем некоторые подробности о наиболее важных и чаще всего встречающихся запретных действиях, входящих в описанные выше тридцать девять авот млахот. Многие запрещенные в субботу действия не упомянуты в этой книге, и в каждом сомнительном случае следует обратиться с вопросом к раввину.


 


Ниже указаны темы, на которых мы подробно остановимся:


* зажигание и тушение огня и варка;


* различные млахот, связанные с приготовлением пищи (выжимать, молоть, месить и т.д.);


* образ вскрытия консервов, бутылок и других упаковок;


* мытье посуды и запрещение готовить что-либо в субботу для будней;


* использование мыла и мазей;


* стирка белья и чистка обуви;


* пользование освещением и электроприборами;


* запрет писать, стирать написанное и клеить;


* запрет шить, кроить, рвать;


* запрет завязывать, развязывать, взвешивать и мерить;


* запрет строить, сооружать покрытие;


* уход за телом (стричь волосы и ногти, причесываться, накладывать косметику, мыться);


* законы, относящиеся к растениям и деревьям;


* запрет заниматься свойственными будням делами и разговорами;


* законы переноса с одной территории на другую — «эрувин»


* законы «мукце» — запрещенных для перемещения в субботу с места на место предметов.


Зажигание/тушение огня и запрет варить


7. Нельзя никоим образом зажигать или тушить, усиливать или уменьшать огонь в субботу. Это касается всех видов огня и всех горючих материалов.


Сняв кастрюлю с огня, нельзя тушить огонь.


Нельзя курить в субботу.


8. Запрет варить: запрещено в субботу варить продукты питания на огне или любом другом источнике тепла. Нельзя ставить их на огонь, на электроплитку, на прибор для варки на пару и т.д., даже если эти продукты сварились еще до субботы. Запрещено ставить их на огонь даже на самое короткое время, за которое они не могут свариться.


Запрет варить включает также запрещение печь и жарить. Запрещено также плавить на огне твердые тела, например воск или металл. Запрещено сушить дрова теплом огня.


9. Нельзя добавлять в уже стоящую на огне (или на другом источнике тепла) кастрюлю продукты, жидкости, приправы; нельзя помешивать пищу в стоящей на огне кастрюле.


Запрет варить обусловлен многими деталями: например, идет ли речь о твердом или влажном продукте, уже готовом или недоваренном и т.д.


Ситуации, которые часто встречаются на практике


Остановимся на наиболее часто встречающихся проблемах.


10. Как было уже сказано, нельзя ставить в субботу еду на огонь. Однако на кастрюлю, уже стоящую на огне (поставленную туда до субботы), можно поместить посуду с сухой (без супа, соуса и т.п.) едой, сваренной до субботы.


Посуду с несухим содержимым (с соусом и т.п.) можно поставить на стоящую на огне кастрюлю, только если оно не сможет нагреться там, находясь даже длительное время, до температуры ״יד סולדת״ — “яд соледет”, при которой рука чувствует ожег (или, более точно,может быть вызван легкий ожег на животе ребенка).


«Кли ришон» и «кли шени»


11. Запрет варить распространяется также на ״כלי ראשון״ — «кли ришон»— «первый» (стоявший на огне) сосуд, даже после того как его сняли с огня, пока он сохраняет температуру яд соледет\ нельзя вливать в него пищу, а также нельзя выливать его содержимое на продукты или напитки.


Сухую еду, полностью сварившуюся до субботы, можно поместить в кли ришон, снятый с огня, независимо от его температуры.


12. Есть виды продуктов, быстро варящихся (яйца, чайные листья и т.п.). Их запрещено помещать в субботу даже в ״כלי שני״ — «кли шени»— «второй» (не стоявший на огне) сосуд, если температура его содержимого остается выше яд соледет.


«Кли шени» — это сосуд, в который перелили пишу из стоявшего на огне сосуда (кли ришон).


Принято остерегаться помещать хлеб, мацу и т.п. в кли шени (например, в тарелку супа и т.п.), имеющего температуру яд соледет, тем более нельзя выливать на них содержимое кли ришон.


На сухую (без соуса) пищу, находящуюся в кли шени и имеющую температуру яд соледет, нельзя класть приправы и т.п.. так как есть мнение, что горячая сухая пища, если ее температура не опустилась ниже яд соледет, должна рассматриваться как кли ришон.
Суббота, праздники, будни 29. Приготовление чая или кофе в субботу. Возвращение пищи на огонь
Приготовление чая или кофе в субботу


13. В книге «Мишна Брура» рекомендуется готовить чай в субботу следующим образом: заварка должна быть приготовлена до субботы (независимо от того, используются для этого чайные листья или чайные упаковки).


Наливая чай в субботу, сначала наполняют стакан горячей водой, а затем — доливают заварку (приготовленную до субботы!). Нельзя лить на заварку горячую воду из кли ришон.


Приготовление в субботу кофе или какао может явиться нарушением запрета «варить». Поэтому очень многие готовят в субботу лишь растворимый кофе, но не обычный (например, турецкий) кофе и не какао. Растворимый кофе насыпают только в кли шени, то есть сначала наливают в стакан горячую воду и затем кладут кофе.


Следует получить конкретные указания по этим вопросам у сведущих в законах людей.


Как поступить с пищей, которая до субботы не была доварена до конца


14. Надо стараться, чтобы пища была полностью доварена до субботы, так как в случае, если она не была доварена, существуют многочисленные ограничения, касающиеся ее окончательного приготовления.


Например: из посуды с горячей, недоваренной до субботы пищей нельзя вынимать содержимое и тем более помешивать эту пищу, если в ней есть жидкость, даже после того как сосуд был снят с газа или платы.


Нельзя также накрывать этот сосуд крышкой, если она была снята с него.


Нельзя закрывать дверку духовки, в которой находится недоваренная до субботы пища.


Возвращение пищи на огонь


15. Сосуд с пищей, снятый с газа или с электрической платы, можно возвратить на огонь при следующих условиях:


а) при снятии с огня намереваются возвратить его обратно;


б) после того как сняли, продолжают держать его в руках, пока не возвратят на огонь (по мнению составителя «Шулхан Арух», достаточным условием здесь является не поставить его на землю);


в) пища должна быть полностью готовой до момента снятия с огня;


г) пища должна остаться горячей, когда ее возвращают на огонь. По мнению РАМА, пищу можно возвращать на огонь все то время, пока она не остыла полностью; по мнению же составителя «Шулхан Арух» — только до тех пор, пока ее температура не стала ниже, чем яд соледет.


д) плита, которой пользуются в субботу, должна быть ״גרופה וקטומה״ — «груфа» или «ктума», «груфа»— угли должны быть вынуты; «ктума» — угли должны быть покрыты пеплом или землей, так как это затрудняет раздувание огня.


Есть мнение, что огонь, на который кладут покрытие, например, из жести или асбеста, удовлетворяет этим условиям. По мнению Хазон Иш, такое покрытие недостаточно для возвращения пищи на огонь даже при исполнении всех предыдущих условий, так как качество самого огня не изменяется при этом, несмотря на то, что покрытие препятствует полному и обычному использованию этого огня.


В печку нельзя возвращать посуду с пищей, даже если выполняются все вышеперечисленные условия.


«Атмана» — покрытие посуды с пищей для сохранения тепла


16. Нельзя даже и накануне субботы покрывать пищу таким видом материала, который накапливает тепло с течением времени, и оставлять ее покрытой таким образом на субботу.


Говорится в «Шулхан Арух», что нельзя накануне субботы покрывать посуду с пищей, стоящую на огне (или на другом источнике тепла) одеялами или другими тканями, если они касаются этой посуды, несмотря на то, что одеяло и тому подобное не считается само по себе материалом, накапливающим тепло, ибо в этом случае оно накапливает тепло огня.


По мнению составителя «Шулхан Арух», даже частичное покрытие посуды материалами. накапливающими тепло, запрещено.


По мнению РАМА, покрытие запрещено только если оно окутывает посуду со всех сторон.


В связи с этими двумя мнениями существуют различные обычаи, касающиеся «атмана», и следует получить по этому вопросу практические указания в каждом конкретном случае.


В саму же субботу нельзя покрывать пищу с целью сохранить ее тепло даже такими материалами, которые не способны накапливать тепло, а лишь сохраняют его. Поэтому запрещено в субботу окутывать одеялами и т.п. посуду с горячей едой, даже если она не стоит на источнике тепла.


Бутылку с едой для ребенка греют в субботу в горячей воде таким образом, чтобы вода не покрывала ее полностью, избегая «атмана».
Суббота, праздники, будни 30. Млахот, связанные с приготовлением пищи
Млахот, связанные с приготовлением пищи: выжимать (סחיטה), молоть (טחינה), месить (לישה) и т.п.


Выжимать (סחיטה)


17. Нельзя в субботу выжимать сок из фруктов и овощей. Этот запрет распространяется как на приготовление пищи, так и на процесс самой еды. Так, когда едят очень сочные фрукты (например, грейпфрут), надо остерегаться, чтобы намеренно не выдавить из них сок. Во многих случаях даже и сок. натекший в субботу из плодов сам по себе, запрещен к употреблению в течение этой субботы.


18. Запрещено также выжимать сок из фруктов или овощей и в жидкую пищу, однако можно выжимать непосредственно в твердую


пищу, с которой сок смешивается и способствует улучшению ее вкуса и других качеств, при условии, что выжимают рукой, а не соковыжималкой.


Существует мнение, что нельзя выжимать маслины и виноград даже и непосредственно в твердую пищу, однако основным является первое мнение.


19. Можно выжимать овощи или фрукты, которые были законсервированы в рассоле или в уксусе с целью улучшить таким образом вкус выжимаемых овощей, а не для того, чтобы воспользоваться их соком.


20. Запрет выжимать относится к ав млаха «молотить» (דש) — см. выше закон 5, пункт 5. Эта млаха включает также запрет молотить зерно, чистить бобы (если их стручки непригодны в пищу), а также запрет доить.


Дозволенные в субботы способы доения (ручного и машинного) зависят от многих деталей, и тот, кто держит дойных животных, должен получить конкретные указания сведущего в законах человека.


Молоть (טחינה)


21. Запрещено молоть продукты в субботу. Размельчение продуктов путем раздавливания, толчения, разрезания на мелкие куски и т.п. включается в эту млаху (см. выше закон 5, пункт 9). Поэтому не следует нарезать овощи и фрукты в субботу слишком мелко. Вареные фрукты и овощи не относятся к этому запрету, поэтому, если они были хорошо разварены, можно мять их вилкой.


22. Нельзя молоть также и несъедобные материалы, например, размельчать комок земли, пилить дерево с целью использовать опилки и т.п.


23. Нельзя крошить в субботу лед или снег, с тем чтобы превратить их в воду, но можно класть лед в напитки. Разрешается разбивать лед. чтобы использовать воду под ним.


Месить (לישה)


24. Месить в субботу запрещено. Под этой млахой подразумевается смешение жидкости и сыпучих или твердых материалов (не только продуктов питания) в одну массу. Нельзя месить тесто, размешивать что-либо с маслом или медом: мешать землю или цемент с водой и т.п. (см. выше закон 5, пункт 10 в млахе «месить»(לש).


25. Если жидкость, смешиваясь с сыпучими или твердыми материалами, превращается вместе с ними в одну массу, то запрещено даже соединять их, не размешивая.


Приготовление кофе, растворимого детского питания не включается в этот запрет.


Маринование и консервирование


26. Запрещено помещать в субботу овощи в уксус или рассол с целью их замариновать. Нельзя добавлять соль в те овощи, которые обычно маринуют, например: огурцы, лук и т.п. Однако, если сразу после добавления соли их поливают маслом или другой приправой, то солить их разрешается. Можно также окунать в соль каждый кусочек в отдельности непосредственно перед тем как его есть.
Суббота, праздники, будни 31. Запрет «выбирать» (борер)‎
Запрет «выбирать» (בורר)


27. Суть этой млахи — в удалении несъедобных и нежелательных элементов из еды; или в удалении из нужных предметов того, что в настоящий момент не нужно.


Поэтому запрещено в субботу распределять что-либо по сортам, например: разбирать столовый прибор, раскладывая по отдельности ложки, вилки и ножи.


28. Можно разделять смешанные продукты или предметы только при исполнении следующих трех условий:


а) следует извлекать то, что нужно в данный момент; обратное действие, то есть извлечение ненужного с тем, чтобы осталось то, в чем есть надобность, запрещено.


Например, нельзя вынимать кости из мяса, рыбы, косточки из фруктов. Следует же извлечь желаемую еду таким образом, чтобы кости или шелуха остались в тарелке. Нельзя также вынуть из перемешанной или уложенной вместе одежды то, в чем в данный момент нет необходимости;


б) выбирать следует только рукой, а не с помощью каких-либо предметов, специально предназначенных для разделения, как сито и т.п. Ложки и вилки во время еды не входят в их число;


в) выбирать можно только с целью использовать выбранное вскоре, например, непосредственно перед едой или перед тем, как надеть одежду. Нельзя выбирать с тем, чтобы использовать выбранное некоторое время спустя.


29. Нельзя класть в воду загрязненные продукты (фрукты, овощи) с тем, чтобы грязь осела или всплыла наверх.


Если в напиток упало какое-либо насекомое, можно вынуть его только вместе с некоторым количеством этого напитка и выбросить их вместе.


30. Нельзя пропускать напиток через сито и т.п. с целью очистить его. Однако, можно медленно переливать его из одного сосуда в другой, даже если осадок остается в первом сосуде. Следует сразу прекратить переливание, как только струя переходит в капли, так как они выцеживаются из собравшегося на дне осадка, а это уже считается запрещенной млахой «выбирать».


31. Нельзя чистить фрукты и овощи, если собираются есть их лишь через некоторое время, но разрешено чистить их непосредственно перед едой.


На протяжении субботы много раз сталкиваются с этой млахой «борер» — «выбирать»: за едой, во время распределения кухонной посуды, одежды, детских игрушек. Следует хорошо изучить законы, связанные с этим запрещением (см. также выше закон 5, пункты 6-8, млахот: מרקד, בורר, זורה).
Суббота, праздники, будни 32. Как открывать в субботу консервы, бутылки, упаковки
Как открывать в субботу консервы, бутылки, упаковки


32. Открывая в субботу упаковку пищевых продуктов, следует избегать нарушения следующих запрещений:


а) нельзя вскрывать консервы, т.к. тем самым консервная банка будет превращена в сосуд, который используется в ряде случаев для помещения и сохранения продуктов или других предметов;


б) нельзя делать отверстие в консервной банке или даже в бумажной упаковке с тем, чтобы вылить или высыпать их содержимое;


в) нельзя открывать навинчивающиеся пробки бутылок, если при этом отделяется нижнее кольцо пробки;


г) нельзя развязывать узлы, вскрывая упаковку. Ниже (законы 53-54) изложены законы о развязывании и завязывании узлов в субботу.


33. Упаковки и пробки, на которых напечатаны, выдавлены или каким бы то ни было образом изображены буквы, знаки или рисунки, запрещено открывать в субботу, если при этом порвутся эти буквы (включая разрыв слова посредине, даже если буквы не затронуты).


Также надо остерегаться, чтобы не сгладить выпуклые или вдавленные надписи и изображения на пробках и упаковках из мягкого материала. На апельсинах и других продуктах часто бывают надписи, и следует стараться не задеть их. распечатывая упаковки.


Ввиду всех этих проблем лучше открыть упаковки и консервные банки перед субботой.


 
Суббота, праздники, будни 33. Мытье посуды в субботу. Мыло и моющие средства
Мытье посуды в субботу и запрет приготовлять с субботы на будни


34. Млаха «выжимать» (סחיטה) запрещена в субботу, поэтому, моя посуду, нельзя пользоваться тряпкой или губкой. Не пользуются и так называемой "צמר פלדה" (специальной стальной стружкой для чистки кастрюль). Нельзя также пользоваться в субботу кусковым мылом и пастообразными моющими средствами.


35. Если на столе разлилась вода или другая жидкость, можно положить на нее тряпку, которую, как правило, не оберегают от пятен (и поэтому нет опасения, что ее могут, забывшись, выжать), с тем, чтобы она впитала в себя эту жидкость, и достаточно убрать ее со стола, не выжимая.


Если разлились цветные напитки (вино, сок), то вытирая их, следует остерегаться, чтобы не окрасить чистые части скатерти.


36. Не приготовляют с субботы на другой день, то есть нельзя совершать действия, в которых нет надобности в субботу, даже если сами по себе эти действия не запрещены. Поэтому нельзя мыть посуду (даже и разрешенным образом), если ясно, что пользоваться ею в эту субботу уже не будут (например, после третьей трапезы). Стаканы можно мыть на протяжении всей субботы (если не очевидно, что ими не будут пользоваться).


С этим законом, включающим запрет готовить с субботы на будни, часто сталкиваются, убирая дом, кухню, складывая одежду, книги, вещи и т.п.


Мыло и моющие средства в субботу


37. В субботу запрещено пользоваться кусковым мылом или пастообразными моющими средствами, чтобы не нарушить запрет млахи «разглаживать» (ממחק) см. выше закон 5, пункт 29.


Запрещено также пользоваться в субботу любыми мазями и пастами: зубной пастой, обувной мазью, кремом для рук и т.д. Если


пользоваться в субботу мазью необходимо в целях лечения, надо спросить раввина, как накладывать ее, так как нельзя делать это обычным образом.


Как уже было упомянуто выше, нельзя размазывать воск и подобные материалы в субботу (например, чтобы замазать отверстие).
Суббота, праздники, будни 34. Стирка и электроприборы в субботу
Стирка белья и чистка обуви


38. В субботу запрещено стирать и гладить, и нельзя замачивать одежду в воде (см. выше закон 5, пункт 13, млаха «белить» (מלבן), «стирать» (מכבס). Поэтому нельзя замачивать пеленки и т.п.


39. Нельзя сводить пятна с одежды. Можно снять ногтем прилипшую влажную грязь с одежды, не очищая ее, однако, испачканное место нельзя тереть. Сухую грязь вообще запрещено снимать.


40. Нельзя стряхивать что-нибудь с новой одежды черного цвета, так как за ее чистотой, как правило, особенно следят (и лучше остерегаться этого относительно одежды-и другого цвета, если за ее чистотой особенно следят).


41. Нельзя развешивать белье на просушку. Промоченную в субботу одежду нельзя развесить сушиться даже там, где никто ее не видит.


Белье, одежду, бывшие влажными во время наступления субботы, нельзя трогать на протяжении всей субботы (даже если они высохли), если они были влажными настолько, что могли. коснувшись другой вещи, сделать и ее влажной (טופח על מנת להטפיח)


42. Складывать одежду или талит в субботу можно только при выполнении ряда условий. Есть мнение, разрешающее складывать, но не по уже существующим складкам.


43. Нельзя брызгать духами на одежду.


44. Нельзя чистить обувь в субботу, даже без обувной мази.


Пользование электричеством и электроприборами в субботу


45. Нельзя зажигать, тушить, усиливать или ослаблять свет в субботу, а также включать, выключать или регулировать приборы, действующие на электричестве, батареях, газе, нефти и т.д. Например: телефон, обогревательные устройства, автомашины, регулировать центральное отопление и т.п.


Нас окружает множество электроприборов, которыми мы пользуемся в будние дни, поэтому в субботу следует быть особенно осторожными, чтобы не привести их случайно в действие, например, не проходить через автоматические двери. В субботу не разрешается заводить часы любых видов или устанавливать на них время. Есть виды часов, где это связано с запретами Торы (а не только мудрецов).


46. В субботу нельзя играть на музыкальных инструментах, а также издавать звуки при помощи свистка, звонка, трещотки и т.п. Нельзя хлопать в ладоши, однако можно похлопывать ладонью одной руки по тыльной стороне другой.
Суббота, праздники, будни 35. Запрет писать и завязывание узлов в субботу
Запрет писать, стирать написанное и лепить


47. В субботу нельзя писать, печатать, красить, ставить печать, чертить (даже ногтем) на любых материалах: на песке, пыли, запотевших окнах, обозначать буквы чем-либо жидким на столе и т.д.


48. Нельзя также стирать написанное (см. выше закон 5, пункты 32, 33). Нельзя ломать, отрезать торт или печенье с надписями (по некоторым мнениям, также и с любыми рисунками).


По мнению автора «Мишна Брура», если надписи не из другого вещества, а выдавлены из самого изделия, их можно ломать и резать; Хазон Иш считает, что и в подобном случае этого нельзя делать.


Нельзя удалять в субботу воск или парафин, стекшие на буквы.


49. Нельзя лепить из глины, пластилина и любого другого материала, нельзя фотографировать.


Запрет шить, кроить, рвать


50. Нельзя шить, затягивать распустившуюся нитку в одежде, распускать швы, кроить, рвать или разрезать материал, если цель — не портить его, а подготавливать для дальнейшей обработки. Нельзя рвать туалетную бумагу (см. выше закон 5, пункты 19, 20, 23, 24, 31).


51. Бумаги или другие предметы, намеренно склеенные вместе, нельзя разъединять в субботу.


Нельзя разрывать в субботу неразрезанные страницы книг или газет, так как это является запрещенной Торой млахой «рвать» (קורע).


52. Шнурок или нитку, продетые в самой ткани, как часто бывает в шерстяной и детской одежде, детских шапочках, в рукавах и воротниках, нельзя, по запрещению мудрецов, затягивать в субботу, так как это похоже на млаху «шить» (תופר). Только в том случае, если шнурок или нитка вставлены в обшитые и расширенные отверстия, стягивать их разрешается.


Развязывание и завязывание узлов, измерение и взвешивание


53. В субботу нельзя завязывать один узел на другой или закреплять верхний ослабевший узел. Можно завязывать «бантик» только в случае если собираются развязать его в субботу. На сам же «бантик» навязывать узел нельзя.


54. Узел, который запрещено завязать в субботу, нельзя также и развязывать (см. выше закон 5, пункты 21, 22). Если «бантик» на шнурках ботинок запутался и превратился в узел, его можно развязать, чтобы снять ботинок.


55. Шнурок, ленту и т.п., выпавшие из одежды или обуви, можно вдеть обратно при следующих условиях:


а) если они были вдеты до субботы:


б) если их можно вдеть без особого труда (например, если отверстия достаточно широки):


в) если на их концах обычно не завязывают двойной или другой крепкий узел.


56. Запрещено измерять и взвешивать в субботу. При пользовании сосудом, на который нанесены мерки, следует наполнять его таким образом, чтобы жидкость не достигала точной мерки, а была выше или ниже ее.


Весами любой системы пользоваться в субботу запрещено, даже если взвешивают неточно.


Разрешается в субботу производить измерения, необходимые для исполнения мицвы. Например, измерить, вмещает ли кубок «ревиит» вина, чтобы совершить кидуш и т.п.


Разрешается также производить измерения, связанные с лечением больного, что также является мицвой.
Суббота, праздники, будни 36. Работа «строить». Уход за телом в субботу.
Млаха «строить» и запрещение сооружать покрытия


57. В субботу запрещается производить любые действия, связанные с постройкой: рыть или выравнивать почву, возводить стены, вбивать гвозди, заливать цемент, сверлить отверстия, навешивать двери, вставлять окна; делать или чинить какие-либо изделия. Запрещено также разрушать постройку, вынимать гвозди и т.п. (см. выше закон 5, пункты 34,35).


58. В субботу нельзя ставить палатку или навес, например: солнечный зонт, навес от дождя, сетку от комаров и т.п., даже если они не имеют под собой перегородок (этот закон включает много частных деталей — см. «Шулхан Арух», глава שט״ו).


Если до субботы покрытие было развернуто по крайней мере на ширину «тэфах» (9,6 см), то разрешается в субботу развернуть его полностью. Толщина свернутого или сложенного покрытия при этом не принимается в расчет.


59. В субботу запрещается ставить или разворачивать перегородки и ширмы, даже если на них нет покрытия сверху, если это делается для исполнения каких-либо требований закона, например, ограничения территории и образования посредством этого ״רשות היחיד״ — «отдельной территории» (называемой поэтому частной, в границах которой в субботу можно переносить вещи, не нарушая при этом запрета переносить с одной территории на другую — см. ниже закон 84). Запрещено также устанавливать постоянную, например, закрепленную и сверху, и снизу перегородку.


В тех случаях, когда нельзя ставить перегородки или навесы, нельзя их складывать.


Можно в субботу ставить раскладной стул, раскладушку или опускать покрытие коляски от солнца (если оно было присоединено до субботы) при этом не требуется, чтобы оно до субботы было раскрыто на «тэфах». так как покрытие полностью прикреплено к своим стойкам до субботы.


Зонтом в субботу нельзя пользоваться, так как его держат в руке, и поэтому он не считается покрытием, прикрепленным к стойке.


60. Запрещено снимать дверь или оконную раму и уже снятые дверь или раму возвращать на место. Также нельзя снимать ручку двери или окна, а уже снятую ручку — присоединять.


61. Нельзя подметать в субботу немощенный пол, так как при этом заравнивается земля. В месте, где большинство помещений имеют немощенный пол, нельзя подметать и мощенный.


Даже и мощеный настил нельзя подметать соломенной метлой или любой метлой с твердой щетиной, которая ломается.


Нельзя в субботу мыть пол водой.


Уход за телом в субботу (стрижка волос и ногтей, косметика, умывание, расчесывание)


62. В субботу запрещено стричь волосы, бриться, а также вырывать волосы руками, даже без помощи ножниц или иного инструмента. Нельзя стричь ногти, или удалять их рукой или зубами. Нельзя также удалять заусеницы и т.п.


Нельзя накладывать любую косметику на лицо, глаза, губы, ногти.


63. Нельзя причесываться в субботу так, как делают это в будни. Разрешается поправлять волосы мягкой щеткой, не вырывающей их, и эта щетка должна быть предназначена только для субботы.


64. Нельзя заплетать или распускать косу, даже если это делается без помощи расчески. Запрещено также накручивать волосы в субботу.


Пробор в волосах можно делать рукой, но не щеткой или расческой.


65. Нельзя мыть горячей водой все тело или большую его часть, однако, если вода была нагрета до субботы, то можно пользоваться ею для мытья лица, рук и ног. Если же она была нагрета даже разрешенным способом в субботу, нельзя ею мыться вообще. Моясь, нельзя выжимать из волос воду.


Можно мыть все тело холодной водой, но это нежелательно из-за опасения, что, ошибившись, можно случайно выжать волосы.


В субботу нельзя плавать или купаться в море или бассейне.
Суббота, праздники, будни 37. Пользование лекарствами в субботу. Использование растений и деревьев в субботу.
Пользование лекарствами в субботу


66. Пользоваться лекарствами в субботу разрешено не во всех случаях. Законы, связанные с лечением и медицинским уходом, многочисленны и требуют специального изучения.


В случае ״פקוח נפש״ — «пикуах нефеш» — опасности для жизни и даже при малейшей вероятности, что такая опасность существует, можно и нужно делать все необходимое для спасения больного, в том числе действия, запрещенные в субботу — млахот.


Использование растений и деревьев в субботу


67. В субботу нельзя лазить на деревья или использовать их для чего-либо, например: вешать или снимать с них вещи, взбираться на лестницу, опирающуюся на дерево и т.п.


На кол, вбитый в дерево, также нельзя вешать вещи, однако если на нем висит сумка, то можно вложить вещи в нее или вынимать их оттуда, не снимая самой сумки. Вещи, которыми обычно пользуются в субботу, не вешают на дерево перед ее наступлением из опасения, что могут по ошибке снять их в субботу.


68. Можно дотрагиваться до дерева в субботу, или слегка опираться на него, если при этом оно не качается. Однако нельзя облокотиться на дерево с силой. Ослабевшему человеку опираться на дерево нельзя, так как он тем самым пользуется им.


69. Как уже было упомянуто выше, закон 5, пункты 1-5, запрещено совершать в субботу все млахот, связанные с уходом за растениями и полем, как например: пахать, сеять, поливать, окапывать, пропалывать, собирать плоды, срывать травы, листья и ветви, опылять, покрывать теплицы и т.д. Цветочный горшок, не стоящий на земле, нельзя перенести на почву.


70. В субботу не рекомендуется есть в саду, если при этом пользуются водой, чтобы не брызнуть ею на землю: изливание воды на землю в субботу является запрещенной Торой млахой.


Можно в субботу ступать на траву, но, если она высокая, нельзя бегать или быстро ходить по ней, чтобы не вырывать ее при этом.


71. Опавшие в субботу с дерева плоды нельзя есть и даже трогать до ее исхода, а поэтому все плоды, которые найдены в субботу в саду или под деревьями, нельзя трогать, так как, возможно, они опали в субботу. Можно подбирать по одному и есть плоды, о которых известно, что они опали до субботы (при этом надо выяснить законы в отношении «трумот» и «маасрот» в этом случае, см. ниже, глава 37-я), но нельзя собирать их вместе, так как это будет нарушением запрета «собирать в снопы» (מעמר) — см. выше закон 5, пункт 4.


72. Нельзя в субботу ставить цветы в воду, а также менять или доливать воду в вазу, в которой они стоят.
Суббота, праздники, будни 38. Законы праздников. Запрещенные в праздник действия
Законы праздников. Даты праздников


1. В этом разделе изложены законы следующих праздников:


״ראש השנה״ — Poш Ашана (первое и второе числа месяца тишрей)


«םכות» — Суккот — 15-е того же месяца. Дни с 16-го по 21-й этого месяца (ט״ז־כ״א תשרי) являются периодом ״ ״חול המועד — «хол амоэд» и их законы будут изложены ниже в главе 29-й.


״שמיני עצרת״ — Шмини Ацерет, который называется также ״שמחת תורה״ — Симхат Тора, 22-е тишрей —.(כ״ב תשרי)


״פסח״ — Песах 15-е и 21-е месяца нисан — (ט״ו וכ״א ניסן). Дни с 16-го по 20-е этого месяца — (ט״ז־כ ניסן) — хол амоэд праздника Песах.


״שבועות״ — Шавуот 6-е месяца сиван — (ו, סיון).


״יום כפור״ — Йом Кипур (или ״יום הכפורים״ — «Йом Акипурим») имеет свои особые законы, которые будут изложены ниже в главе 28-й.


Второй день праздников в диаспоре


2. В связи с особенностями законов установления еврейского месяца, в диаспоре к основному дню праздника добавляется еще один дополнительный день, который называется «יום טוב שני» — «йом тов шени» таким образом в диаспоре празднуют:


Суккот: 15-го и 16-го месяца тишрей


Шмини Ацерет: 22-го и 23-го месяца тишрей


Песах: 15-го и 16-го месяца нисан, 21-го и 22-го месяца нисан


Шавуот: 6-го и 7-го месяца сиван.


3. Несмотря на то, что первый и второй дни праздников имеют общую суть, нельзя варить или делать другие приготовления с первого дня на второй, так как второй день праздника является не продолжением первого, а его повторением.


Свечи второго дня праздника зажигают после наступления темноты (о законах переноса огня в праздники см. ниже закон 7).


Если второй день праздника приходится на субботу, то накануне его первого дня, т.е. в четверг, делают ״ערוב תבשילין״ — эрув тавшилин, как будет изложено ниже, и тогда можно готовить в первый день праздника — пятницу — для его второго дня — субботы. Понятно, что и субботние свечи в таком случае зажигают до захода солнца, как указано в таблицах времени зажжения субботних свечей.


4. Житель Эрец Исраэль, находящийся за ее пределами во время второго дня праздника диаспоры, или житель диаспоры, временно находящийся в Эрец Исраэль, должны спросить раввина, как поступать во второй день праздника в отношении молитв, млахот и т.д.


Запрещенные в праздник действия


5. Большинство действий, запрещенных в субботу (млахот), запрещены также и в праздники, смыслом которых является отдохновение, святость, веселье и духовное возвышение.


Поскольку законы о субботе изложены выше в главе 20-й, то законы о запрещенных в праздник млахот будут изложены ниже вкратце.


Многое из сказанного в главе 21-й о том, что необходимо приготовить на субботу заблаговременно, относится также и к праздникам.


6. Перечислим некоторые запрещенные в праздник млахот: стирать и выжимать, стричься, бриться, отрезать ногти, писать и стирать написанное, работать в поле или в саду, включать, выключать или регулировать электрические приборы, телефон, автомобиль.


Включать или тушить электричество в праздник запрещено точно так же, как в субботу.


7. Есть млахот, запрещенные в субботу, но разрешенные в праздники, при условии, что их делают для самого же праздника. Приведем несколько примеров:


В праздник нельзя заново зажигать огонь спичкой, зажигалкой и т.п., но можно переносить огонь, т.е. зажечь свечу или спичку от уже существующего огня (поэтому оставляют на весь день горящую свечу).


Гасить огонь, а также уменьшать его запрещено. Горящие спичку или свечу следует осторожно положить после использования, стараясь не тушить их, чтобы они погасли сами.


Есть мнение, что разрешено курить в праздники тому, кто обычно курит, и есть мнение, что это запрещено.


Зажигая сигарету, следует остерегаться потушить тот огонь, от которого прикуривают.


Нельзя стряхивать пепел сигареты пальцем или каким-либо предметом.


Рекомендуется стереть перед праздником буквы на сигаретах, так как сожжение их во время курения может считаться стиранием написанного.


В праздники разрешено варить и печь то, что предполагается использовать в тот же день.


Эти разрешенные в праздник млахот называются ״,״מלאכת אכל נפש — «млехет охель нефеш» — млахот, связанные с приготовлением еды, как сказано в Торе (שמות י״ב. ט״ז): «Только то, что употребляется в пищу всяким живым существом (всяким человеком или домашними животными), только оно будет делаться для вас».


Что касается видов пищи, вкус которых совершенно не портится, если они сварены накануне праздников, составитель Шулхан Аруха считает, что, тем не менее, можно их варить во время самого праздника, при условии, что обычно эту пищу не приготовляют заранее в больших количествах, по мнению же РАМА и других законоучителей их нельзя готовить в праздник. Этот закон имеет дополнительные подробности, о которых мы здесь не упоминаем.


Нельзя готовить в день праздника с целью съесть приготовленную пищу на следующий день, даже если он также является праздником (как например, второй день Рош Ашана и второй день праздника в диаспоре). О приготовлении со дня праздника на субботу, следующую за ним — см. ниже эрув тавшилин.


Несмотря на то, что в праздники разрешается варить, нельзя зажигать заново, гасить и уменьшать огонь, и включать, выключать или регулировать электрическую плиту, духовку и т.п.


9. Запрещено выжимать сок из фруктов и овощей, даже для приготовления еды, подаваемой в тот же день праздника.


10. Разрешается месить для приготовления пищи, которая будет употреблена в день праздника.


Законы о просеивании муки в праздник сложны и потому желательно пользоваться заранее просеянной мукой. Нельзя отмерять муку в праздники, надо брать приблизительное ее количество.


Законы помола продуктов в праздники зависят от следующего: имеет ли продукт, подлежащий помолу, растительное происхождение, производится ли помол отличным от будней образом, испортится ли продукт, если помолоть его до наступления праздника, и даже если он не испортится, станет ли хуже его вкус и т.д.


Следует изучить этот закон во всех подробностях.


11. Млаха «выбирать» (בורר) запрещена в праздники, в общем, так же, как и в субботу. В большинстве случаев допустимо разделять пищу и несъедобные части, только если исполняются все три условия (объясненные выше в главе 20־й):


а) если отделяют именно съедобное от несъедобного; или именно тот предмет, который необходим сейчас, от других не нужных в данный момент предметов;


б) выбирают рукой, а не каким-либо специально предназначенным для этого инструментом;


в) выбирают непосредственно перед едой или использованием.


Дополнительные подробности см. в законах субботы.


В определенных случаях, например, если выбрать съедобную часть пищи намного труднее, чем отделить несъедобную (когда несъедобного намного меньше, чем съедобного, или пища представляет собой мелкие кусочки, которые очень трудно перебирать) разрешается отобрать ненужное.


12. Те предметы, которые необходимы в праздник, разрешено переносить с территории одного вида (например, отделенной — (רשות היחיד) на территорию другого (רשות הרבים) — неотделенную территорию, по которой проходит много людей, см. выше, глава 20, закон 83). Однако это запрещено в отношении всех предметов, в которых нет необходимости в день самого праздника.


Запрещено трогать предметы мукце. О законах переноса предметов с территории одного вида на территорию другого вида («решут аяхид» и «решут арабим»), запрете выходить из «субботних границ» — «тхум шабат» и законах о мукце — см. выше, глава 20-я, законы 90-97.
Суббота, праздники, будни 39. Законы праздников. Эрув тавшилин. Зажигание свечей.
Эрув тавшилин (ערוב תבשילין)


13. В праздник нельзя готовить пищу, предназначенную для другого дня. Если праздник приходится на пятницу, то можно готовить пищу к субботе, сделав предварительно «эрув тавшилин».


Смысл «эрув тавшилин» заключается в том, что варят или пекут в праздник для субботы дополняя уже приготовленное на субботу накануне, в четверг. Таким образом, считается, что начали варить накануне праздника, а в праздник лишь закончили.


14. Накануне праздника (в четверг) берут для «эрув тавшилин» хлеб и что-либо сваренное или испеченное — кусок рыбы или мяса, яйцо и т.п., что обычно подается с хлебом. Хлеб надо взять размером «кевейца» или по крайней мере «кезаит», и вареную пищу количеством не меньше, чем «кезаит» — эти размеры в см3 см. в конце главы 15-й.


Лучше всего взять целый, не надрезанный хлеб и большой кусок мяса или рыбы.


15. Произносят благословение:


״ברוך אתה ה׳ אלקינו מלך העולם אשר קדשנו במותיו וצונו על מצות ערוב״


а затем произносят приведенный в сидуре текст, в котором сказано: «Этим (на основании того, что мы приготовили и отложили эту еду для субботы) нам будет разрешено печь, варить, покрывать сосуды с пищей, чтобы сохранить их тепло, зажигать свечу и делать все необходимое нам с праздника на субботу — нам и всем евреям, живущим в этом городе». Произносят этот текст на том языке, который лучше знают, чтобы понять его.


Тот, кто хочет, чтобы на отложенный им «эрув тавшилин» могли положиться все жители города (на случай, что кто-то из них забудет его сделать), должен спросить у раввина, как именно поступить.


Забывший сделать эрув, должен также выяснить у раввина, может ли он полагаться на чужой «эрув тавшилин».


16. Эрув нельзя есть, пока не окончены приготовления к субботе. Если же он был съеден до этого, то их нельзя продолжать. После окончания всех приготовлений пищи с праздника на субботу разрешается съесть эрув, но лучше использовать его хлеб в качестве второй из «двух хал» на вечерней и утренней субботних трапезах, и съесть его во время третьей трапезы.


17. Если праздник пришелся на четверг и пятницу (например, два дня Рош Ашана или праздники в диаспоре), то «эрув тавшилин» делают в среду, и готовят на субботу только во второй день праздника, т.е. в пятницу.


Зажигание свечей


18. Накануне праздника зажигают свечи. Существует традиция зажигать их после возвращения из синагоги, перед праздничной трапезой. Следует перенести огонь для зажжения свечей от другого, приготовленного накануне праздника, огня, и спичку, с помощью которой перенесли огонь, положить осторожно, чтобы она потухла сама.


В праздник нельзя приклеивать свечи к подсвечникам с помощью воска.


Горящие свечи создают праздничную атмосферу, несут в дом радость и согласие.


19. Когда праздник приходится на субботу, то свечи зажигают до захода солнца (в соответствии с таблицей времен в главе 16-й, закон 18).


20. У многих принято произносить браху на зажжение свечей в праздник перед зажжением, а не как в субботу, когда женщина сначала зажигает свечи, а затем благословляет.


Произносят браху ״ברוך אתה הי אלקינו מלך העולם אשר קדשנו במצותיו וצונו להדלק נר של יום טוב״


״שהחינו״ а затем благословляют В некоторых сефардских общинах не принято благословлять «שהחינו»


Если тот, кто зажигает свечи, будет затем сам совершать кидуш (и также, если свечи зажигает женщина, которая сама будет делать кидуш), то при зажжении свечей не произносят браху ״שהחינו״, так как это сделают во время кидуша в праздник.


21. Если праздник приходится на субботу, женщина вначале зажигает свечи, а затем говорит браху


״ברוך אתה הי אלקינו מלך העולם אשר קדשנו במצותיו וצונו להדליק נר של שבת ושל יום טוב״


и благословение ״שהחינו״.


Не произносят браху ״שהחינו״ при зажжении свечей в канун седьмого дня праздника Песах, так как он является продолжением предыдущих дней праздника, при наступлении которого благословение уже было произнесено. Шмини Ацерет (и Симхат Тора) — это отдельный праздник, не являющийся продолжением праздника Суккот, и поэтому при зажжении свечей эту браху произносят. То же касается и второго дня праздника диаспоры.
Суббота, праздники, будни 40. Законы праздников. Праздничное веселье. Авдала
Все дни праздников человек должен пребывать в радости сам и постараться поднять настроение всех своих близких. Поэтому перед наступлением праздника покупают, по мере возможности, новую одежду жене, раздают сладости, орехи и т.п. детям.


25. Раби Иеуда Алеви в своей книге «Кузари» подчеркивает глубокое значение праздничного веселья, так как оно свидетельствует о твердой вере и стремлении приблизиться к Всевышнему:


«Человек может приблизиться к Богу посредством трех основных чувств: богобоязни, любви и веселья. Твое смирение в дни поста не ближе к Всевышнему, чем веселье в субботы и праздники, если оно искренне и полно смысла. Как покаяние, и молитвы о милости требуют раздумья и сосредоточенности, так и радость исполнения заповедей Всевышнего и изучения Торы должна быть целеустремлена, осмысленна и основана на любви к Тому, Кто дал эти заповеди, и на чувстве, что ты находишься в Его пристанище, зван к Его столу, чтобы насладиться Его благом и восславить Его в глубине своей души и открыто. И когда радость и веселье, которыми проникнешься, перейдут в пение и танец, — это будет подлинным служением Всевышнему, и посредством их приблизишься к Божественному».


Праздничные трапезы


26. В праздник проводят по крайней мере две трапезы: вечером, после молитвы арвит, и днем. Перед трапезой совершают кидуш, как написано в сидуре или махзоре. Все, сказанное о кидуше в субботу, относится к кидушу в праздник — см. выше, глава 17, законы 9-20.


27. Перед трапезой омывают руки, произносят браху ״על נטילת ידים״ и ״המוציא״ на две халы, как и в субботу.


Мицва есть в праздники мясо и пить вино. Во время трапезы обсуждают вопросы Торы, связанные с праздником, и поют праздничные песнопения.


В биркат амазон добавляют молитву ״יעלה ויבא״. Выше, в главе 12-й, закон 9, приводится таблица, разъясняющая, как поступают в случае, если по ошибке не произнесли ״יעלה ויבא״.


Авдала


28. В вечерней молитве шмоне эсре на исходе праздника в брахе ״חונן הדעת״ добавляют благословение ״אתה חוננתנו״. Тот, кто забыл его произнести, не повторяет молитву. Подробнее см. выше, глава 19-я, закон 2.


Затем совершают Авдалу на вино.


Если праздник выпадает в будний день, то авдала не включает брахот на огонь и благовония.


Если праздник приходится на канун субботы (пятницу), то на его исходе не произносят авдалу, так как святость субботы выше святости праздника.
Суббота, праздники, будни 41. Отличить субботний день от будней
73. XA3AЛ (мудрецы) установили ряд запретов, цель которых — отдалить от возможности нарушения запретов Торы, а также выделить субботу, оторвать ее полностью от будничных забот, нарушающих физический и душевный покой человека, и освятить этот день.


Из слов пророка Иешаяу (ישעיהו נ״ח, י״ג־י״ד) извлекают три принципа, которые надо соблюдать в субботу:


1. ״וכבדתו מעשיות דו־כיף״ — «и чти его (субботний день), не ходя своими (обыденными) путями».


2. ״ממצוא חפצף״ — «не занимаясь своими (обыденными) делами».


3. ״רבד ךבדו־״ — «и не ведя (обыденные) разговоры».


ХАЗАЛ называют это ״עובדין דחול״ — «будничные занятия» (запрещенные в субботу).


74. Принцип «не ходить своими (обыденными) путями» подразумевает, что походка человека в субботу должна отличаться от будничной. Нельзя в субботу идти широким шагом, как ходят в будни, торопясь по своим делам.


Детям разрешается бегать и прыгать, так как это доставляет им радость и удовольствие.


Запрещены «свои (обыденные) пути» — но разрешены пути мицвот (заповедей). Поэтому можно бежать, чтобы исполнить мицву, на молитву, на изучение Торы.


75. Второй принцип — «не заниматься своими (обыденными) делами» — подразумевает запрещение заниматься торговлей, и это касается как продавца, так и покупателя.


Нельзя брать или давать в наем вещи, нанимать рабочих, даже если не говорят с ними в субботу о плате и т.п.


Нельзя обходить в субботу свой сад, проверять магазины и другое имущество, если делается это с целью узнать, не требуется ли исправить или купить какие-либо вещи после субботы.


Нельзя приходить в субботу на место, где собираются с ее исходом совершить запрещенные в субботу действия, если ясно, что цель пришедшего именно такова. Например, подойти к автобусной остановке, чтобы уехать с исходом субботы, прийти на рабочее место, чтобы с исходом субботы приступить к работе и т.п.


76. В субботу также не проверяют счета и не производят подсчет, не читают профессиональную литературу, торговые объявления и т.п.


Нельзя продавать или покупать что-либо, даже если не собираются при этом платить. Поэтому нельзя дарить и принимать подарки в субботу, так как это является приобретением.


Не следует давать подарки в субботу мальчику, празднующему бар мицва, но можно дарить подарки в целях исполнения мицвы или для лучшего проведения субботы.


77. «Свои (обыденные) дела» запрещены, но разрешены угодные Б-гу поступки. Поэтому можно обещать дать цдаку и назвать ее сумму, всходя к чтению Торы в субботу (дают эту цдаку после субботы). Можно делать устно подсчет, связанный с мицвой.


78. «Не вести (обыденные) разговоры» — разговоры о том, что в субботу запрещено делать, например, говорить о поездке после субботы, о написании чего-либо, о покупке товаров и т.д.


79. Думать о своих будничных делах, не говоря вслух, разрешается. Однако, суббота должна являться для человека днем покоя и удовольствия, и поэтому лучше всего вообще не думать о ежедневных заботах, а представлять себе, будто все дела уже завершены.


Говорится в книге ״מכילתא״, глава ״יתרו״: «6 дней трудись, делай всю свою работу — а разве можно сделать всю работу за 6 дней? Однако, отдыхай в субботу таким образом, словно вся твоя работа уже закончена».


Чтобы не нарушать субботнее отдохновение, нельзя рассказывать в субботу что-либо огорчительное для слушающих. Хорошо посвятить день изучению Торы и как можно меньше говорить об обыденном. Особенно тот, кто на протяжении всей недели работает, должен постараться посвятить субботу изучению Торы.


80. Запрет совершать ״עובדין דחול״ — «будничные дела» — подразумевает также, что нельзя в субботу совершать что-либо, требующее значительных усилий, даже если и само действие не запрещено. Так, нельзя переносить тяжелый груз; нельзя собирать рассыпавшиеся по земле плоды в сумку или пакеты, но можно подбирать их понемногу, чтобы есть. Если эти плоды лежат в одном месте, можно положить их в корзину, но если они уже перемешались с землей, то разрешается брать их лишь по одному, для того, чтобы есть.


81. Нельзя сказать нееврею, чтобы он сделал для еврея в субботу или после нее что-либо запрещенное. Нельзя также сказать ему до субботы, чтобы он сделал это в субботу.
Суббота, праздники, будни 42. Законы переноса в субботу с одной территории на другую
Законы переноса в субботу с одной территории на другую и ערובין — «эрувин», «объединение» территорий и владений


82. Эти законы рассматривают следующие проблемы: запрет переноса вещей с территории одного вида на территорию другого (см. ниже), запрет переноса на расстояние в 4 амот по многолюдной (по условиям, определяемым законом) территории—רשות הרבים — «решут а-рабим».


83. Определения различных видов территорий: רשות היחיד — «решут а-яхид»; רשות הרבים — «решут а-рабим»; כרמלית — «кармелит»; —מקום פטור «маком птур».


Территорией «решут а-рабим» считаются улицы и площади шириной по крайней мере 16 амот (см. ниже), не имеющие над собой крыши или какого-либо покрытия и не ограниченные стенами в начале или в конце, или же ограниченные стенами, но так, что они имеют вход и выход, расположенные друг против друга и не закрывающиеся по ночам; сюда же относятся междугородние шоссе, удовлетворяющие тем же условиям. Все углубления и выступы на территории «решут а-рабим», размер которых не больше 3 тфахим, включаются в «решут а-рабим». Есть мнение, что имеется и еще одно дополнительное условие для того, чтобы территория считалась «решут а-рабим»: по ней должны проходить 600 тысяч человек достаточно часто (а, согласно другому мнению, она должна быть предназначена для пользования 600 тысяч человек, даже если они не проходят по ней часто). «Решут а-яхид» — территория площадью по крайней мере 4 на 4 тефаха, ограниченная перегородками высотой 10 тфахим или больше. «Решут а-яхид» являются углубления и выступы на территории «решут а-рабим», площадь которых — 4 на 4 тефаха или больше, высота или глубина — 1 0 тфахим или больше. Большой предмет высотой по крайней мере 10 тфахим и шириной 4x4 тефаха (например, шкаф, ящик, машина и т.д.), находящийся на территории «решут а-рабим», образует «решут а-яхид», и нельзя вынимать из него или помещать в него вещи с окружающей территории. 84. «Кармелит» — территория площадью не меньше 4x4 тефаха, но отдаленная от «решут а-рабим» перегородками размером лишь от 3 до 10 тфахим. И рвы или насыпи упомянутых размеров, а также все места, где редко ходят люди, и неограниченные по законам «решут а-яхид» поля, пустыни, реки, моря и т.п. — все это относится к категории «кармелит» «Маком птур» — территория меньше, чем 4 тефаха длиной или шириной. Как будет сказано ниже, нельзя переносить предметы из «кармелит» в «решут а-рабим» или «решут а-яхид», а из них — в «кармелит». Тэфах: по мнению Хазон Иш — 9,6 см, а по мнению раввина Хаим Наэ — 8 см. Ама (ама=6 тфахим): по мнению Хазон Иш — 57,6 см, а по мнению раввина Хаим Наэ — 48 см. 85. Законы и определения, изложенные выше, включают много дополнительных подробностей и рассмотреть их полностью в этой книге невозможно. Эти законы следует подробно изучить по книгам законоучителей, и в каждом сомнительном случае надо обращаться к раввину. Ниже перечислены лишь основные законы. 86. Кроме одежды, в которую одет человек, запрещено в субботу переносить в руке, в карманах, перебрасывать, передавать, перекатывать какие бы то ни было предметы из «решут а-яхид» в «решут а-рабим» или наоборот, а также из «кармелит» в «решут а-рабим» или «решут а-яхид» или наоборот. Предметы, являющиеся «мукце» (см. ниже), нельзя в субботу перемещать вообще, даже в пределах одной и той же территории. Существуют законы, указывающие, каким образом соединить две разделенные территории, чтобы можно было переносить предметы с одной из них на другую. Это соединение называется «эрув». Законы, связанные с ним, очень сложны, поэтому «эрув» должны делать сведущие в законах люди. 87. Нельзя переносить предметы по территории «решут а-рабим» или «кармелит» на расстояние в 4 амот и больше. 88. Можно переходить из территории одного типа на территорию другого или проходить расстояние в 4 амот в «решут а-рабим», даже если одеты украшения, при следующих условиях: — нельзя нести их в руках или в карманах, а следует надеть их на себя таким же образом, как и в будни; — женщина не должна надевать такого рода украшения, которые иногда снимают, чтобы показать другим; — нельзя надевать украшения, прикрепленные к телу или к одежде непрочно, так как если они упадут, можно, забывшись, поднять их и перенести запрещенным образом. Законы использования украшений в субботу имеют много деталей, которые следует подробно изучить. תחום שבת — «тхум шабат» 89. Существует также запрет отдаляться в субботу на расстояние в 2000 амот от города, поселка и т.д., где человек находится в субботу, даже ничего с собой не перенося. Это расстояние — 2000 амот от предела населенного пункта — называется «тхум шабат» — «субботние границы». Посредством ערובי תחומים — «эрувей тхумим», «смешения границ» — возможно отдалить границу субботы в одном определенном направлении больше, чем на 2000 амот. Это может сделать только человек, хорошо разбирающийся в законах «эрувин».
Суббота, праздники, будни 43. Законы о мукце
90. Мудрецы запретили перемещать в субботу определенные виды предметов. Такие предметы называются ״מוקצה״ — «мукце».


Различают четыре основных их вида:


а) предмет, который в основном используется для действия, запрещенного в субботу (כלי שמלאכתו לאסור);


б) предмет, который его владелец обычно использует только по прямому назначению, из опасения испортить или повредить его (מוקצה מחמת חסרון כיס);


в) предмет, не имеющий никакого практического предназначения (מוקצה מחמת גופו);


г) предмет, являющийся основой и базисом для мукце (בסיס לדבר האסור).


91. Примером предметов, которые в основном используются для действий, запрещенных в субботу, являются: письменные принадлежности, спички, такие рабочие инструменты, как молоток, пила, гвозди и т.д., кухонные принадлежности, которыми запрещено пользоваться в субботу: сито, терка, решето, пустые кастрюли и их крышки и т.п.


92. Такие предметы разрешается, однако, перемещать в двух случаях:


а) когда в них есть надобность для разрешенного в субботу действия. Например, можно взять молоток, чтобы колоть орехи. Однако, если при этом имеется инструмент, не являющийся мукце (в нашем примере — щипцы для орехов) — следует предпочесть последний;


б) когда хотят воспользоваться местом, которое занимает этот предмет, например: молоток лежит на стуле, на который хотят сесть. В таком случае можно переложить его на другое место.


Остальные виды мукце нельзя перемещать даже и в этих двух случаях (кроме одного частного случая в четвертом виде — см. закон 96).


93. Примером предметов, которыми владелец обычно пользуется лишь в прямом предназначении из опасения испортить или повредить их (закон 90, б) являются: пишущая машинка, фотоаппарат, подсвечники, листы бумаги и т.п., а также любые предметы, предназначенные для продажи и которыми поэтому не пользуются для других целей, чтобы не снизить их ценность. П ищущая машинка, фотоаппарат тоже относятся к этому виду мукце, кроме того, что они еще и мукце вида а).


94. Примером предметов, не имеющих никакого практического пред-назначения (закон 90, в), являются: камни, песок; животные; шелуха и косточки, не пригодные в пищу; монеты и жетоны (несмотря на то, что в будни они имеют практическое значение, однако, не являясь орудием, пригодным к какому-либо использованию даже и в будни, они теряют в субботу свою значимость полностью); сырые пищевые продукты, как например, мука, фасоль, картофель (так как их невозможно приготовить без варки, запрещенной в субботу), а также продукты, недозволенные для пищи евреям.


95. Если на столе после еды осталось много шелухи, костей и т.д. и присутствующим неприятно оставлять стол в таком виде на всю субботу, то этот мусор разрешается убрать, несмотря на то, что он — мукце.


96. Предмет становится основой для других предметов мукце (90, г) при условии, что мукце находился на нем в момент наступления субботы, даже если затем он был убран или упал с него каким-либо образом. Например; ящик стола, в котором лежат рабочие инструменты или деньги и т.п. Предмет является основой для мукце, если мукце был положен на него с ведома или разрешения владельца этого предмета. Он классифицируется точно так же, как и мукце, положенный на него. Например, если на него положили предмет, основным предназначением которого является действие, запрещенное в субботу, то и основу его можно перемещать с целью воспользоваться ее местом или ею самой для разрешенного действия.


97. Если на предмет, являющийся основой для мукце, были положены до наступления субботы также и предметы, которыми можно пользоваться в субботу, то их общая основа не становится мукце, если ценность этих разрешенных предметов больше, чем запрещенных (предметы, предназначенные для использования в субботу, считаются в этом отношении ценнее запрещенных). В таком случае нужно, по возможности сбросить с основы запрещенные предметы, не дотрагиваясь до них.


Законы о мукце многочисленны и необходимо изучить их подробно и конкретно.
Суббота, праздники, будни 44. Приготовления накануне субботы
Следует заранее перед субботой сделать перечисленные ниже приготовления для того, чтобы не преступить запреты субботы и чтобы превратить ее в день отдохновения.


Если для завершения приготовления пищи требуется совершить млахот «молотить», «месить» или «выжимать», то нужно закончить их до субботы.


Всю еду варят заранее. Ту еду, которую хотят сохранить горячей, ставят в пятницу, после того как она доварена, на огонь, который покрывают листом жести, асбеста и т.п. Если в этой пище имеется жидкость, то она должна быть нагрета до температуры «яд соледет» перед субботой.


Кипятят заранее воду в количестве, достаточном на всю субботу, и ставят ее на огонь, как было сказано выше.


Заранее готовят чайную заварку. Пользование в субботу чайными упаковками или незаваренными чайными листьями может быть связано с нарушением запрета «варить», см. выше глава 20-я, закон 13.


Загрязненные фрукты и овощи следует промыть и очистить до субботы, так как в субботу это может явиться нарушением запрета «выбирать» (בורר).


До наступления субботы следует открыть все консервные банки, закрытые упаковки, бутылки с пробками, при отвинчивании которых отделяется нижнее кольцо. Подробно — см. главу 20-ю, законы 32-33.


До наступления субботы следует отделить все «трумот» и «маасрот». В субботу можно их отделять лишь при условии, что это заранее было обусловлено особым образом. Подробно об этом см. ниже, глава 37-я. закон 13.


9. Включают «субботние часы» — таймер, автоматически включающий и выключающий свет в заданное время. Настраивают его до наступления субботы.


Отключают лампочку в холодильнике, чтобы она не зажглась в субботу при его открывании. (Следует выяснить у сведущего в законах человека, как открывать электрический холодильник в субботу, а если холодильник с автоматическим оттаиванием, то также и как его закрывать).


10. Нарезают туалетную бумагу заранее, в субботу это делать запрещено.


11. Мицва — проверить до наступления субботы карманы одежды, нет ли там каких-либо предметов, чтобы по ошибке не вынести их случайно в субботу на улицу (там, где нет «эрув»), и нет ли в карманах предметов мукце, которые в субботу запрещено перемещать.


12. Откладывают в отдельное место предметы мукце, которые запрещено трогать в субботу: деньги, письменные принадлежности и т.д., см. выше, глава 20-я, законы 90-97.


Очень желательно не помещать эти предметы там, где их могут сдвинуть с места в субботу (карманы одежды, стулья, столы, шкафе кухонной посудой и т.д.).


Тот, кто молится в субботу в будничном талите, должен вынуть заранее тфилин из чехла с талитом, чтобы не касаться их в субботу.


13. Если в доме есть маленькие дети, надо приготовить заранее все необходимое для ухода за ними: протертую и сваренную пищу, пеленки, оторвать кусочки ваты и т.д.


Уход за ребенком включает различные действия, которые могут быть связаны с нарушением запретов субботы: купание, приготовление и подогревание пищи, лечение и т.д. Поэтому очень важно подробно и конкретно изучить, как производить эти действия, не нарушая законов субботы. Существуют специальные брошюры, содержащие инструкции по этим вопросам.


Пользуясь ватой в субботу, надо остерегаться чтобы не выжимать ее. По этой же причине нельзя размазывать ватой жидкость.


14. Если известно, что в субботу надо будет ухаживать за больным или за раной, то следует заранее выяснить все подробности требуемого лечения, а затем побеседовать с раввином и получить инструкции о том, как вести данное лечение в субботу разрешенным образом.


15. Если после субботы наступает праздник или два дня праздника подряд, следует приклеить свечи к подсвечникам заранее на оба дня.


16. С приближением субботы желательно мягко поторопить всех членов семьи, чтобы завершить вовремя приготовления к субботе. XA3AЛЬ (мудрецы) говорят: «Три вещи человек должен сказать у себя дома в канун субботы, перед заходом солнца: “Отделили ли “трумот” и “маасрот”? Сделали ли “эрув”? Зажгите свечи!»


Перед нами открывается Храм субботы, полный отдохновения и святости. Знание закона и соответствующие приготовления дают возможность в полной мере насладиться субботой — днем, о котором говорится в субботней поэме:


מעין עולם הבא יום שבת מנוחה — «Подобна миру грядущему Суббота, день отдохновения»
Суббота, праздники, будни 45. Исчисление «омера», праздник Шавуот
Исчисление омера — «сфират аомер» (״ספירת העמד״)


1. Тора обязует считать дни, начиная с 16-го нисана, дня, когда совершали в Храме жертвоприношение «минхат аОмер» (מנחת ־העמד) из урожая нового года, и до праздника Шавуот. Таким образом, отсчитывают 49 дней и на 50־й день празднуют Шавуот.


Основной целью Исхода из Египта было принятие Торы и ее заповедей. Исчисление дней со времени Исхода показывает, насколько получение Торы является долгожданным и желанным для евреев.


2. Начинают исчислять омер на исходе первого дня праздника Песах и заканчивают вечером дня, предшествующего празднику Шавуот. Время исполнения этой заповеди — вечером сразу после появления звезд. Когда наступил этот час, запрещено есть, пока не произнесено исчисление омера. Вначале благословляют:  


״ברוך אתה ה אליקינו מלך העולם אקזר קדשנו במצותיו רצונו על ספירת הע ״רמ  


затем называют число дней и недель, прошедших с начала отсчета (все это приведено в сидурах). Благословение и исчисление произносят стоя.


3. Тот, кто в нужный час не сумел исполнить эту мицву, может произнести браху и отсчитать омер на протяжении всей ночи.


Тот, кто пропустил и это время, отсчитывает днем без брахи, но в дальнейшем продолжает исполнение мицвы каждый вечер с благословением.


4. Если случился перерыв в исчислении омера на целые сутки или отсчет был неверным, в последующие дни производят отсчет без благословения. В таком случае стараются выслушать браху от другого человека, который не должен забывать, что произносит благословение для них обоих; слушающий также должен иметь в виду, что браха произносится и для него, ответить на нее «амен» и отсчитать омер сам.


Если человек не уверен, пропущено ли исчисление на протяжении целых суток, он продолжает благословлять в остальные дни, как обычно.


5. Желая ответить кому-либо какой сегодня день омера (начиная с захода солнца, и пока тот, кого спросили, не исполнил еще в тот вечер мицву отсчета), следует сказать ему: «Вчера был такой-то счет по омеру» так как, назвав сегодняшнюю дату, нельзя уже благословлять в этот день.


6. В дни исчисления омера умерли 24 тысячи учеников рабби Акивы. В память о тех горестных днях принято соблюдение некоторых обычаев траура.


В эти дни не стригутся, не бреются, не устраивают свадеб (но можно устроить трапезу по случаю помолвки). Однако разрешается благословлять,,.״שהחינו


7. Существуют различные обычаи относительно того, на какие именно дни распространяются законы этого траура. Некоторые соблюдают их 33 дня с начала исчисления омера, и до утра Лаг баОмер. Евреи восточных общин, следующие этому обычаю, продолжают исполнение траура еще один день до 34-го омера днем.


Другие начинают траур с рош ходеш ияр (включая и 30-е нисана и 1-е ияра — два дня рош ходеша) и до 3-го сивана утром; еще один обычай: начинают на исходе рош ходеш ияр и продолжают до праздника Шавуот. Если рош ходеш ияр приходится на субботу, то можно стричься в пятницу в честь субботы.


Каждый обязал следовать обычаю своей общины.


В Лаг Баомер (18-го ияра) — дата кончины рабби Шимона бар Йохай (רבי שמעון בר יוחאי), написавшего святую книгу «Зоар».


Принято веселиться в Лаг Баомер, так как в этот день перестали умирать ученики рабби Акивы.


В этот день не произносят таханун (см. выше, глава 7-я, закон 87).


Праздник Шавуот


8. Праздник Шавуот приходится на 6-е сивана.


Название «Шавуот» — «Недели» берет начало из заповеди Торы отсчитывать семь недель, начиная с праздника Песах и до этой даты, как было объяснено выше.


О законах и запретах праздника и его молитвах — см. выше, глава 22-я.


Шавуот — день дарования Торы. Через семь недель после Исхода из Египта наши отцы стояли у подножья горы Синай. Весь народ единодушно принял в тот день Тору и ее заповеди, произнеся,,״נעשה ונשמע — «будем исполнять и будем изучать». С того времени передается Тора из поколения в поколение и по ней мы живем.


9. Всю ночь Шавуот многие бодрствуют, изучая Тору.


См. выше, глава 3-я, закон 10, как поступают с благословениями «ал нетилат ядаим», «Элокай нешама», «бирхот аТора», если не спали всю ночь [эти и др. благословения, которые обычно читают утром после сна — прим. ред.].


10. Принято украшать дом и синагогу листьями, травой и т.п. в память о зелени, устилавшей гору Синай.


Молитвы в праздник, включающие полный,,״הלל, чтение Торы, молитву «Изкор» (евреи восточных общин не говорят ее), Мусаф и т.д. приводятся в махзорах на Шавуот.


В молитве Шмоне Эсре (исключая Мусаф) и в благословении после трапезы добавляют «יעלה ויבא».


В главе 12-й, закон 9, приводится таблица, разъясняющая, как следует поступить тому, кто забыл добавить эту молитву в биркат амазон.


11. В Шавуот читают Книгу Рут. Одна из причин этого заключается в рождении царя Давида, правнука Рут, в день этого праздника.


Если читают эту книгу из кошерного пергаментного свитка, то читающий благословляет:״על מקרא מגילה״ и.״שהחינו״


12. Выносят два свитка Торы. В первом читают о даровании Торы и десяти заповедях (в главе «יתרו»), а во втором — о празднике Шавуот, начиная со слов ״וביום הבכורים״ в главе ״פנחס״. После того, как коэн восходит к Торе перед ее чтением, произносят «אקדמות» — поэму, в которой возносятся хвалы Всевышнему и Торе.


13. В Шавуот принято есть молочные блюда, а также мед. Следует сделать перерыв, как того требует закон, между молочными и мясными блюдами во время праздничной трапезы (см. ниже, глава 36-я).


14. В диаспоре 7-го сивана — второй день праздника. Книгу Рут и молитву «Изкор» читают в диаспоре 7-го сивана. В Эрец Исраэль день 7-го сивана называется «Исру хаг» праздника Шавуот.
Суббота, праздники, будни 46. Законы Рош Ходеш
1. Еврейский год состоит из двенадцати месяцев, начало которых устанавливается по новолунию (מולד — «молад»). Продолжительность месяца определяется средним промежутком времени между новолуниями и составляет 29 дней, 12 часов и 793/1080 частей часа. Поэтому часть месяцев состоит из 29 дней и часть — из 30. Месяцы «тишрей», «шват», «нисан» и «ав» всегда «полные» и состоят из 30 дней. Месяцы «тевет», «адар» (не в високосном году), «ияр», «тамуз» и «элул» — «неполные» и состоят из 29 дней. В месяцах «хешван» и «кислев» иногда содержится в обоих по 30 дней, иногда — в обоих — по 29, а иногда в «хешван» — 29, а в «кислев» — 30.


2. Каждый девятнадцатилетний солнечный цикл включает семь високосных лет: 3-й, 6-й, 8-й, 11-й, 14-й, 17-й и 19-й.


В високосном году добавляется тринадцатый месяц — אדר ב — дополнительный месяц адар. В этом случае первый адар (אדר א) содержит 30 дней, а второй 29 — (אדר ב)


5739 год (1978/ 79 год) был первым годом 303-го солнечного цикла от сотворения мира. Следующий солнечный цикл начнется с 5758 (1997/98 года).


3. Первый день месяца называется Рош Ходеш — ראש חדש. Если месяц состоит из 30 дней, то и тридцатый его день является днем рош ходеш следующего месяца, и в таком случае рош ходеш состоит из двух дней.


«Шабат мевархим» — ״שבת מברכים״


4. Суббота перед рош ходеш называется «шабат мевархим», и перед молитвой мусаф произносят благословение на наступающий месяц. В нем упоминается, в какой день наступает рош ходеш. При этом следует знать точное календарное время новолуния, поэтому принято объявлять его в синагоге перед благословением месяца.


В текст этого благословения включена молитва, в которой мы просим, чтобы новый месяц принес нам добро и счастье.


В восточных общинах эту молитву произносят перед чтением Торы.


Молитвы в рош ходеш


5. В молитвах рош ходеш добавляют: … אלקינו ואלקי אבותינו יעלה ויבא


Ниже приведена таблица, поясняющая, как поступать в том случае, если по ошибке не было сказано это добавление.




    

        

            	

            Как следует поступить


            

            	

            в вечерней молитве


            

            	

            в утренней и в дневной молитвах и в первый и во второй дни рош ходеш.


            

        


        

            	

            Место, где молящийся вспомнил, что он не сказал ״יעלה ויבא״, или усомнился, сказал ли это


            

            	 

            	 

            	 

        


        

            	

            Еще не произнес имя ״הי״ в благословении


            '׳ברוך אתה ה׳ המחזיר שכינתו לציון״


            

            	

            говорит ״יעלה ויבוא״ и возвращается к словам


            ״ותחזינה עינינו״


            

        


        

            	

            Уже произнес имя ״ה׳״ в этом благословении, но еще не сказал в его завершение слова


            ״המחזיר שכינתו לציון״


            

            	

            заканчивает молитву и не возвращается


            

            	

            говорит ״למדני חקיך״, а затем ״יעלה ויבא״, и возвращается к словам


            ״ותחזינה עינינו״


            

        


        

            	

            Завершил его, но еще не начал следующее за ним благословение ״מודים״


            

            	

            заканчивает молитву и не возвращается


            

            	

            говорит ״יעלה ויבא״ и затем ״מודים״


            

        


        

            	

            Начал ״מודים״, но обнаружил ошибку до окончания молитвы шмоне эсре


            

            	

            заканчивает молитву и не возвращается


            

            	

            возвращается к началу ״רצה״


            

        


        

            	

            Завершил молитву, сказав уже


            ״יהיו לרצון אמרי פי וכוי׳


            

            	

            заканчивает молитву и не возвращается


            

            	

            повторяет шмоне эсре сначала


            

        


    




Примечания:


1. В «Мишна Брура» сказано, что в случае сомнения также следует возвратиться к словам ״יעלה ויבא״, так как скорее всего произнесен обычный вариант молитвы, т.е. без этого добавления.


2. Если обнаружил ошибку, завершив браху ״המחזיר שכינתו לציון״, прошло время «тох кдей дибур» (время, за которое можно произнести минимальную фразу — ״שלום עליך רבי״)


6. В рош ходеш не произносят таханун и не говорят ״למנצח יענך ה, ביום צרה וכו,״ перед ״ובא לציון״ в Шахарит.


7. В утренней молитве после шмоне эсре читают הלל — Алель, состоящий из глав Псалмов, в которых восславляют Бога и благодарят Его за все добро, чудеса и милость, которые Он ниспосылает своему народу.


При чтении Алеля в рош ходеш исключают из него главы «לא לנו וכי» и «,אהבתי וכו», и поэтому он называется «חצי הלל» —"неполный алель».


Перед чтением Алеля произносят браху:


"ברוך אתה ה, אל־קינו מלך העולם א^ר קדשנו במ^ו־תיו רצונו לקרא את ההלל", а в конце его —"...יהללוך ה׳ אלקינו וכו".


В восточных общинах не принято благословлять «неполный алель».


Надо стараться сказать Алель в миньяне.


8. «Алель» произносят стоя.


Нельзя разговаривать во время его чтения, но можно отвечать «амен» по тем же правилам, по которым можно это делать между главами криат шма и ее благословений — см. глава 7-я, закон 29.


После окончания этой молитвы шлиах цибур (хазан) произносит «кадиш шалем».


9. Затем читают из Торы о жертвоприношениях «тамид» и «мусаф» в субботу и рош ходеш. К чтению Торы вызываются четыре человека; первый — коэн и второй — леви. Подробно о чтении Торы в синагоге — см. выше глава 7-я, законы 89-100.


10. После «אשרי» и ״ובא לציון״ шлиах цибур говорит кадиш, а затем все молящиеся снимают тфилин и начинают одновременно молитву


мусаф.• В промежутке между кадишем и мусафом нельзя разговаривать. Затем шлиах цибур повторяет вслух молитву.


В мусафе упоминается о жертвоприношениях в Храме, которые совершались в эти дни.


Рош Ходеш является днем искупления (поэтому существовала традиция поститься день перед ним и говорить в минхе поста молитвы, называемые «седер йом кипур катан»).


11. В рош ходеш читают 104-ю главу из «Псалмов»: ...ברכי נפשי וכו. В ней говорится, что Б-г создал луну, чтобы определять по ней месяца и сроки праздников.


12. По обычаю, в рош ходеш подают дополнительное праздничное блюдо.


13. В благословении после трапезы добавляют молитву יעלה ויבא. Выше в главе 12-й, закон 9, приведена таблица, поясняющая, как поступить, если по ошибке не было сказано это добавление.


14. В Рош Ходеш нельзя поститься. По обычаю, в эти дни женщины делают меньше домашних работ, чтобы выделить Рош Ходеш среди будней.


Рош Ходеш, выпадающий на субботу


15. Если рош ходеш приходится на субботу, то добавляют во всех субботних молитвах (кроме мусафа — см. ниже, закон 16) יעלה ויבא.


Закончив шахарит, выносят два свитка Торы; из первого читают недельную главу («парашат ашавуа»), а из второго читают для мафтир (см. выше глава 7-я, законы 89-100) о жертвоприношении в рош ходеш.


16. Молитва мусаф в такую субботу отличается своей средней брахой, которая в рош ходеш начинается словами:.אתה יצרת עולמך מקדם וכו,,,


Тот, кто ошибся и сказал вместо этого обычный субботний мусаф, если он обнаружил ошибку до того, как произнес: …יהיו לרצון אמרי פי וכו в конце молитвы, возвращается к благословению ...יאתה יצרת וכו и повторяет молитву лишь с этого места. Если же он вспомнил об этом уже закончив молитву, то должен повторить мусаф сначала.
Суббота, праздники, будни 47. Кошерность пищи. Мясо.
Кошерность пищи


(кашрут — כשרות)


Строгость запрета Торы употреблять в пищу определенные виды продуктов [законы кашрута] обусловлена двумя причинами: прежде всего, Тора указывает на эту заповедь во многих местах, подчеркивая этим ее важность. Кроме того, употребление запрещенной пищи притупляет восприимчивость души человека и его разума по отношению ко всему духовному. Сказано в Торе: ״ונטמתם בם״ — «вы осквернитесь ими (если будете есть запрещенные виды пищи)». Говорят еврейские мудрецы, что слово ״ונטמתם״ — «вы осквернитесь» — можно прочесть и как — «вы будете отуплены».


Выяснение кошерности пищи


С развитием пищевой и химической промышленности современные продукты включают в себя все больше и больше добавлений, как например, различные эссенции, вещества для придачи вкуса, цвета и другие, из которых далеко не все перечислены на этикетке продукта. Многие из этих добавлений производятся из некошерного жира и мяса и т.п.


В Израиле и в заграничных еврейских общинах действуют в настоящее время несколько организаций, осуществляющих высококвалифицированную и основательную проверку готовых продуктов питания. На этикетках консервов и т.п. фигурируют знаки этих организаций. Следует, тем не менее, остерегаться их подделки. Нельзя также удовлетвориться простой надписью «кашер» — ״כשר״ без знака или печати одной из этих организаций.


Кошерное мясо


В Торе определены признаки кошерных животных и птиц, однако мы пользуемся только теми видами из них, о кошерности которых свидетельствует также предание, переходящее из поколения в поколение.


Шхита


Тора определяет строгие правила, в соответствии с которыми следует резать животных и птиц перед употреблением их в пищу [шхита]. Поэтому требуется, чтобы человек, который делает это — «шохет» (שוחט), был сведущим в этих законах, опытным в своем деле, богобоязненным и обладал подписанным раввином свидетельством в том, что можно полагаться на его шхиту. Если животные или птицы были забиты не по закону, то они запрещены к употреблению в пищу и называются «невелa».


Трефа


Если в теле животных или птиц обнаружены признаки заболеваний или какие-либо повреждения, в том числе заживший перелом или врожденный телесный недостаток, то в ряде случаев они являются трефа и запрещены к употреблению в пищу несмотря на то, что были зарезаны по закону. Для выяснения следует обратиться к раввину.


Никур


После того, как животное (но не птица) было зарезано, требуется удалить из его тела некоторые части, строго запрещенные Торой в еду: «гид анаше» (גיד הנשה) — один из нервных отростков, отходящих из нижней части позвоночника в бедро, и «хелев» (חלב) — внутренний жир, находящийся в определенных местах тела. Обнаружение этих частей и удаление их требует большого профессионального навыка, и называется никур (ניקור). Человек, осуществляющий это — «менакер» (מנקר) также должен находиться под наблюдением раввина.


В некоторых магазинах можно встретить мясо, которое продают с печатью, объявляющей, что животное было зарезано по всем требованиям закона, однако эта печать не свидетельствует о том, что был осуществлен никур.


Соление мяса


Тора запрещает есть и пить кровь животных и птиц. Удалить кровь из мяса возможно посредством его соления по определенным правилам или держа его над огнем до определенной степени готовности.


Солить мясо следует в течение трех первых суток с того момента, как животное было зарезано. Если это не было сделано вовремя, то солить его нельзя. Однако мясо, которое было замочено в воде в течение первых трех суток описанным ниже образом, можно солить в течение еще почти трех дополнительных суток (71,5 часа) после того, как оно было вынуто из воды.


Над огнем можно жарить мясо без ограничения времени после забоя, но нельзя варить его после этого. Однако нежелательно оставлять мясо на протяжении трех суток, не просолив его, чтобы не сварить по ошибке.


Перед тем, как замачивают птицу в воде, следует вынуть из нее сердце, печень, кишечник и, желательно, легкие. Желудок следует вскрыть и вычистить изнутри. Голову отрезают, из шеи удаляют вены, обрезают ногти, разрезают тело птицы вдоль, открывая внутреннюю полость.


Нужно получить подробные указания от сведущего в законах человека, каким образом готовят к замачиванию и солению ноги животных, их головы, легкие и селезенку.


Печень животных и птиц можно сделать кошерной только жаря ее над огнем указанным ниже образом.


Замороженное мясо следует разморозить перед тем, как замачивать, однако нельзя лить на него горячую воду с целью ускорить процесс.


Нельзя замачивать мясо в слишком холодной воде.


Прежде всего хорошо отмывают мясо в воде. Если на его поверхности обнаружены сгустки крови, их снимают, тщательно промывая это место.


Подкожные кровоизлияния (образовавшиеся в результате удара, например) нужно срезать прежде, чем мясо будет замочено.


После этого погружают мясо в воду таким образом, чтобы она покрывала его полностью, и оставляют его так на полчаса. Нельзя замачивать мясо в горячей воде. Сосуд, предназначенный для этого, нельзя использовать для приготовления другой пищи. Если мясо пробыло в воде 24 часа, оно запрещено к употреблению. Нельзя резать мясо с момента его замачивания в воде перед солением и до конца его мытья после соления.


Вынув мясо, немного выжидают, пока с него стечет вода, чтобы соль не растворилась в ней; однако нужно следить за тем, чтобы мясо не высохло полностью, и тогда соль хорошо пристанет к нему.


Используемая соль не должна быть слишком мелкой или слишком крупной.


Раскладывают мясо таким образом, чтобы кровь могла беспрепятственно стечь, для этого доска, на которой солят, должна быть с наклоном или с отверстиями в ней и без углублений, в которых кровь может застояться.


Солят мясо со всех сторон, снаружи и изнутри, чтобы не осталось места, не покрытого солью. Если в мясе имеются глубокие надрезы или трещины, надо вложить соль и туда.


Если какая-то сторона мяса имеет форму вмещающего сосуда, то, покрыв это место солью, переворачивают кусок этой стороной вниз, чтобы кровь не застаивалась там.


Отделенные от мяса кости не солят вместе со всем остальным мясом.


Мясо должно оставаться в соли на протяжении часа.


Час спустя трижды обмывают мясо со всех его сторон, тщательно удаляя с него соль. Нельзя положить мясо в сосуд без воды перед тем, как с него была смыта соль.


Если внутри курицы были найдены яички, нужно засолить их, соблюдая все вышеуказанные правила и удалив с них предварительно пленки. Эти яички считаются мясными и запрещено есть их с молоком. Даже если были найдены яйца в скорлупе, следует омыть их водой и посолить. По традиции и их не едят с молоком. Солят яйца отдельно от мяса.


Приготовление печени


В печени животных и птиц сосредоточено большое количество крови, которую невозможно удалить посредством соления.




    	Поэтому печень кошерят, держа ее над огнем и следуя изложенным ниже правилам:


    	Целую печень надрезают вдоль и поперек во многих местах, чтобы вскрыть внутренние вены и артерии (в случае, если после кошерования собираются жарить или варить ее в какой-либо посуде);


    	Затем смывают водой внешнюю кровь;


    	Рассеивают по печени немного соли;


    	Сразу же после этого раскладывают печень на железной решетке над огнем (обращая разрезанную сторону к огню);


    	После того, как эта сторона хорошо поджарилась, поворачивают печень к огню другой ее стороной.





Выходцы восточных общин надрезают печень, которую жарят целиком, даже в том случае, если не собираются готовить ее после этого в какой-либо посуде.


Нельзя держать печень в воде или в сосуде, не имеющем стока для крови, в течение 24 часов непрерывно перед тем, как она будет прожарена на огне.


Проверяют печень, прожарилась ли она изнутри, затем обмывают ее в воде, чтобы удалить кровь, которая выделилась из нее в процессе жарения.


Если по ошибке приготовили печень на сковородке или в кастрюле (а также в станиолевой бумаге) прежде, чем она была поджарена над огнем вышеуказанным образом, то печень запрещена к употреблению в пищу, а также всем кухонным принадлежностям, которыми пользовались в ходе приготовления печени, следует вернуть кошерность.


Если кошерят отдельные куски печени, то не требуется предварительно разрезать их вдоль и поперек.


Мясо вместо соления также можно жарить над огнем по правилам, указанным выше для печени.
Суббота, праздники, будни 48. Кашерность пищи. Яйца, рыба, фрукты, молоко.
Яйца


В ряде случаев закон запрещает к употреблению яйца, в которых обнаружены кровяные пятна. Если известно (по признакам, определяемым в «Шулхан Арух»), что яйцо неоплодотворенное, то достаточно удалить кровяное пятно и можно есть само яйцо. В случае сомнения желательно показать яйцо с пятном раввину.


Готовя торты или другие виды пищи с использованием яиц принято разбивать их по одному в стакан для проверки каждого из них в отдельности с тем, чтобы была возможность удалить яйцо с пятном, прежде чем оно смешалось с другими продуктами.


Кашерные рыбы


Все рыбы, имеющие чешую и плавники, являются кoшерными и не нуждаются ни в какой предварительной подготовке перед употреблением в пищу. Рыба, имеющая чешую, всегда имеет и плавники.


В магазинах продаются филе или другие подобные изделия из рыбы, о которой неизвестно, имела ли она чешую. В таких случаях требуется удостоверенное свидетельство ее кoшерности (הכשר).


Икра некoшерной рыбы также запрещена.


Раки и крабы, устрицы, морские змеи (угри и т.п.), улитки, креветки и все другие обитатели вод, кроме катерных рыб, запрещены Торой в пищу.


Запрет совместного употребления мяса и молока


Эти законы многочисленны и сложны, и ниже они будут приведены лишь вкратце. Следует получить конкретные практические указания о ведении кoшерной кухни у сведущего в законах человека.


Все виды мяса и мясных изделий запрещено употреблять вместе с молочными продуктами.


Можно встретить в продаже виды готовых супов в порошках, в состав которых входят мясные эссенции, не указанные на этикетке продукта. Это касается и других видов кулинарных изделий. Так, можно встретить конфеты, сорта шоколада, мороженное и другие сладости, включающие в себя молочные эссенции, также не указанные на этикетках.


Использование таких продуктов может привести к совместному употреблению мясного и молочного. Поэтому требуется удостоверенное свидетельство об их кoшерности, в котором, в частности, указывается, включают ли они мясные или молочные добавления. Встречаются также продукты, в которых смешано мясное и молочное. Они запрещены Торой не только в пищу, но и ко всякому употреблению. В некоторых готовых видах детского питания может оказаться такая смесь.


Продукты, не включающие ни мясных, ни молочных добавлений, называются «парве» — «פרווה».


После мясных блюд, даже если само мясо не ели (например, картофель, сваренный с мясом), следует сделать перерыв в шесть часов перед тем, как есть молочные блюда.


После твердых видов сыров также выжидают шесть часов перед мясными блюдами.


После продукта парве. т.е. не включающего ни мясных, ни молочных добавлений, который был сварен в чистой мясной кастрюле, можно есть молочные продукты без перерыва. Также после мяса можно есть без перерыва продукт парве, сваренный в чистой молочной кастрюле.


Овощи с острым вкусом, как например, лук. хрен, чеснок, редька и т.п., которые были разрезаны мясным ножом, нельзя есть с молочными продуктами, и наоборот.


отдельного вида фруктов или овощей также появляется в них большое количество червей. Цитрусовые следует проверять, нет ли на их кожуре маленьких черных или коричневых точек, свидетельствующих о наличии в них мелких живых организмов.


Очень часто встречаются черви, жучки и другие насекомые в бобовых и семянных, например, фасоли, горохе, рисе, семечках, фисташках и других. Существуют различные способы их проверки и следует изучить их с помощью знающих людей или по книгам.


На листьях салата, капусты, цветной капусты, петрушки, укропа, мяты, зеленого лука и т.д. часто находятся в больших количествах жучки, мошки и т.п., которых очень трудно разглядеть из-за того, что их цвет сходен с цветом самих листьев. Поэтому проверить эти овощи можно только тщательно рассматривая каждый их лист под прямым светом солнца или сильной электрической лампы.


Следует проверять сухофрукты: сухой инжир, сливы, изюм и т.п.


Консервированные овощи и фрукты также требуют проверки.


Муку просеивают через мелкое сито, желательно из шелка.


Рыбу также проверяют в области жабр, во рту и под кожей, очищая ее от чешуи.


Рекомендуется проверять готовую лапшу, печенье и т.п., не завелись ли в них насекомые.


Пища, приготовленная неевреем


Еврейские мудрецы запретили к употреблению в пищу хлеб и другие виды пищи, сваренные или испеченные неевреем, даже если они не включают в себя некошерные добавления. Это запрещение наиболее строго по отношению к той пище, которую нееврей приготовил для своих собственных нужд, а не для продажи.


Если же еврей участвовал в процессе варки или печения, например, он зажег печь, то пища не попадает под вышеуказанное запрещение. Следует выяснить у раввина, как поступить в случае, если еврей должен находиться среди неевреев.


Следует заметить, что большое количество пекарен, изготовляющих питы в Израиле, находится во владении арабов.


Молоко, надоенное неевреем без наблюдения еврея, запрещено к употреблению.


Творог, изготовленный неевреем, также запрещен.


Вино нееврея, или вино еврея, до которого дотронулся нееврей, называется «йен несех» (יין נסך) и запрещено еврейскими мудрецами. Однако уже перекипяченное вино еврея не становится запрещенным, если до него дотрагивается нееврей.
Суббота, праздники, будни 49. Омовение посуды в микве и кошерование посуды
Омовение посуды в микве — «Твилат келим» (טבילת כלים)


Посуду, сделанную неевреем, или купленную у него, даже если она была сделана евреем, следует окунуть в микве.


Если нееврей пользовался посудой для некошерной пищи, то ее надо сделать кошерной перед погружением в микву.


Омовению подлежит посуда, сделанная из металлов и стекла, а также из глины или пластика, покрытых металлами или стеклом. Посуду из дерева, кости, камня, глины, пластика и нейлона не окунают в микву.


Одноразовая посуда также не нуждается в омовении в микве. Стеклянную или металлическую тару окунают в микве перед повторным использованием.


Следующие виды посуды нуждаются в омовении в микве, однако не требуют благословения перед этим:




    	посуда для замешивания теста, мясорубка и т.п.;


    	посуда, используемая для обработки пищи, подлежащей за этим дальнейшему приготовлению;


    	посуда для хранения пищи.





Правила омовения посуды в микве


Перед омовением удаляют все этикетки, наклейки, прилипшую грязь и ржавчину, чтобы вода миквы омыла полностью весь сосуд.


Благословляют:


ברוך אתה הי אלקינו מלך העולם אשר קדשנו במצותיו רצונו על טבילת כלים


Если миква служит также для омовения людей, благословение произносят в другой комнате.


Воды миквы должны полностью и одновременно покрыть весь окунаемый сосуд. Если вначале окунули одну половину сосуда, а затем другую, то омовение недействительно. Воды миквы должны проникнуть и под пальцы, держащие посуду.


Если отверстие посуды узко, то надо дождаться, пока выйдет изнутри весь воздух, и она наполнится водой.


Кошерование — «агала» (הגעלה) новой металлической посуды


На многих фабриках пользуются при производстве посуды из алюминия, нержавеющей стали и других металлов некошерными животными жирами.


Такую посуду следует сделать кошерной, поместив ее в кипящую воду. Предварительно удаляют с нее наклейки, ржавчину и т.п.


Желательно кошерить посуду под руководством и наблюдением сведущего в законах человека.
